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    El punt de coincidència de la llegenda i el mite i una situació actual, quotidiana —l’anada amb vaixell de Menorca a Barcelona—, marquen l’inici d’aquesta història, de resultats imprevisibles per al lector. L’ambigüitat d’aquesta mescla d’elements empírics i imaginaris ve reforçada per la dualitat dels personatges principals descrits per una banda com a herois de novel·la d’aventures i per l’altra com a humans arrelats al seu temps.


    Com ha escrit l’autora: «Vaig fer dos nivells narratius: per una banda, l’explicació d’uns fets extraordinaris en forma de rondalla; per l’altra, el punt de vista personal, no estrictament descriptiu, sinó sensitiu, íntim, de reacció humana davant d’aquests fets, amb una tècnica més plana. Això és El vaixell d’Iràs i no Tornaràs».

  


  [image: ]


  Maria Antònia Oliver


  El vaixell d’Iràs i no Tornaràs


  ePub r1.0


  Titivillus 30.04.17


  
    Títol original: El vaixell d’Iràs i no Tornaràs


    Maria Antònia Oliver, 1976


    Editor digital: Titivillus


    ePub base r1.2

  


  [image: ]


  1


  
    Això era i no era


    bon viatge faci la cadernera,


    per a vosaltres un almud


    i per a mi una barcella.

  


  Això era un temps molt llunyà a un lloc vora mar on hi havia una platja llarga llarga, que no se sabia on començava i que no s’acabava mai. Un dia que el sol havia sortit molt xalest, arriben a aquella platja tres gegants que feien tremolar valls i muntanyes a cada trepitjada. Cada un d’ells se creia que era l’únic en el món i amo i senyor de tot quant el sol escalfava. Així és que en trobar-se tots tres al bell mig d’aquell arenal tan net i tan fi cuidaren rebentar de ràbia i poc hi va faltar perquè no s’esbocinassin entre ells.


  Quan més entretenguts estaven fent-se mal, arriba un altre gegant i els diu:


  —Uep! I què és, això? Que no teniu vergonya, tan grandolassos, barallar-vos d’aquesta manera? Au, au!


  Era un gegant de bona pasta, que no li havia agafat la curolla de la comandera com als altres tres, i passava la vida mirant la mar i dibuixant barques i vaixells per a navegar-hi.


  Aquell gegant nomia Alexandre i no podia consentir que ningú ni res nat al món se barallàs; per això li va caure tan tort que aquells tres estrúmbols li fessin malbé la platja i armassin aquell batibull.


  I com que era més vell, més bo, més assenyat i més viu que ningú, no li va dur gaire feina ginyar els altres tres perquè l’ajudassin a fer un vaixell, i així tots quatre podrien anar a altres terres i per totes les mars del món sense por d’anegar-se.


  —Hala, idò —digué el gegant Alexandre—, ja podem començar la feina. Primer de tot s’ha d’anar a cercar llenya. Veis aquelles tres muntanyes que hi ha allà lluny? Idò cada un que vagi a una, que cerqui un bosc d’alzines i que dugui totes quantes soques pugui, com més millor, i així podrem triar les més adients.


  I ja em teniu els tres gegants, tris-tras tris-tras, ben acanalats cap a les tres muntanyes. A l’entretant, el gegant Alexandre va estendre per l’arenal tots els seus dibuixos i en mirava ara un, ara l’altre, per triar el que li agradaria més.


  Va estar tres dies mirant i remenant dibuixos i plans, i quan a la fi es va decidir per un, arriben els tres gegants tan carregats de soques que gairebé no els veien. Ells havien deixat les tres muntanyes pelades.


  —Mirau que ho sou, d’animals! —els va renyar el gegant Alexandre—. Heu arrabassat arbres i mates sense mirar prim i jo vos havia dit que només ens calien alzines. No res, lo fet, fet està. Ara tendrem feina per dies a triar la llenya bona, però així mateix la que no ens serveixi per al vaixell serà bona per fer foc i torrar les fustes de tapar.


  Els tres gegants amollaren les soques i tot el món va trontollar, les aus arrencaren a volar, els peixos guaitaren damunt de l’aigua per veure què passava i els animals de pèl fugiren afuats.


  El gegant Alexandre va pensar entre si mateix: no sé si en trauré res de bo, d’aquests esburbats, però sempre és millor que els entretengui fent un vaixell que no que vagin pel món fent destrossa.


  —Ara —va dir el gegant Alexandre—, tallarem les soques i triarem les més polides, i després vos repartiré la feina. Tu faràs de mestre d’aixa, tu de calafat i tu seràs el meu ajudant i l’ajudant del mestre d’aixa i del calafat.


  —Ah, no, això si que no! —s’exclamà el que havia d’esser ajudant—. Jo no vull esser ajudant d’aquests dos betzols, jo també vull ser mestre com ells.


  —Vols-te fer trons! —cridà n’Alexandre—. Que no en sortirem mai?


  I el va cridar al seu costat i, fluixet fluixet, perquè no el sentissin els altres, li va dir:


  —Que no veus, tros de banc, que fer d’ajudant meu és més que ser calafat o mestre d’aixa?


  —Aquesta m’és vera?


  —Passa de vera. Au, però no els ho diguis, que se posarien gelosos i tornaríem tenir raons.


  I el gegant ajudant se va posar a tallar soques més content que un gínjol. Quan tengueren totes les taules serrades, triades i posades en caramulls diferents segons l’amplada, la llargada i la grossària i la funció que havien de fer, el gegant Alexandre va clavar dues estaques a l’arena, hi posà un tac al mig, i començaren la feina de fer l’esquelet del vaixell.


  El mestre d’aixa ja posa damunt el tac la barra llarga que farà de quilla, i a la punta que mira a mar hi empalma el gaó i a la punta que mira a terra hi empalma el codastre. Llavors ja col·loca les costelles, i a cada costella un bau, i quan totes les costelles s’aguanten hi comença a clavar els taulons del folre: ara la cinta, a la part de dalt de les costelles; ara les paralles, als costats de la quilla; ara els bocals, davall de la cinta; i a la fi els embons, enmig dels bocals i les paralles.


  Ja està fet el buc i el calafat agafa l’estopa i la pega i s’acosta a la barca brandant la pitarrassa. Ja comença a tapar juntes, i és llavors quan el gegant Alexandre el crida:


  —Ei, atura’t, atura’t!


  I en aquell moment salten els embons, els bocals se desclaven, les paralles se crullen i la cinta fa un esclafit. Damunt la quilla, entre les dues estaques, només hi queden les costelles, ben subjectes pels baus.


  —Animals! —crida n’Alexandre—. Que no sabeu que els taulons de tapar s’han de torrar abans de posar-los?


  Què havien de saber ells, si tota la vida només havien pensat a fer malifetes! I ara miraven les taules rompudes, escampades per terra, i poc va faltar perquè no se posassin a plorar com tres infants de uè.


  —Au, no quedeu mans fentes —els va dir el gegant Alexandre—. Començau a fer fogueres i a triar més taulons.


  I ja han fet les fogueres i ja han triat les taules i els taulons i ja els torren, i n’Alexandre dirigeix la feina i els ajuda en les tasques de molta traça i poca força.


  Ara el gegant mestre d’aixa i l’ajudant ja tornen clavar els taulons torrats, cada peça al seu lloc, i el calafat ja s’hi acosta amb els ormeigs de calafatejar i tapa les juntes. I heu de pensar i creure que la feina que cent homes haurien fet en cent dies, ells quatre la feien en un, i el vaixell prenia fesomia amb una rapidesa astoradora.


  I ja feien la coberta baixa, i les bodegues; i la coberta alta, amb l’alcàsser damunt i els panyols davall. I mentre n’Alexandre i l’ajudant enllestien els pals per a les veles, el mestre d’aixa i el calafat ja col·locaven els bots de nau.


  Ara ja cusen els vessos per fer les veles, ja hi posen els gràtils, les beines i les valumes. Ara ja hi passen les rellingues per tot el voltant amb punys a cada punta i quan les tenen enllestides les enverguen pels punys als penols, i ja bufa el vent i les veles ja s’inflen.


  —Ei! Alerta, animals! —crida n’Alexandre—. Que no veis que el vent tomarà la barca? On s’ha vist mai posar les veles sense aferrar? Que no sabeu que les veles no s’estenen fins que el vaixell és dins mar?


  I el calafat, el mestre d’aixa i l’ajudant ja aferren les veles i quan estan ben fermades n’Alexandre diu:


  —Ara hauríem d’anar a cercar ferros per fer l’àncora i fer més cordes per a les amarres, que les hem acabades totes amb els estrais, les braces i les burdes.


  —I per què volem àncora i amarres? —pregunta el que feia de calafat.


  —Tu diràs! —s’exclama n’Alexandre—. Per quan ens vulguem aturar a qualque port.


  —Jo, quan estigui dalt del vaixell, no m’hi voldré aturar mai, a cap port —digué el mestre d’aixa—. Vull navegar sempre, sempre.


  —I jo dic que a aquest vaixell li hem de posar per nom el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs, perquè sempre anirem i no tornarem pus mai —va afegir l’ajudant.


  —Hala, no digueu dois —féu n’Alexandre—. Anem tots plegats a cercar ferro per fer l’àncora i cànem per fer les amarres, i un cop fet això, ja podrem partir en voler.


  Però, què diríeu que varen fer, aquells tres? Idò en lloc d’anar per la banda que els havia assenyalat n’Alexandre, s’amaguen darrere un roquissar i quan el gegant vell va ser lluny, tornen a la platja, estiren el vaixell cap a l’aigua, hi pugen, despleguen veles, i el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs pren bordada cap a la mar gran.


  De bon començament el vaixell navegava sense bandejar gaire, amb les veles esteses altre cop, vent en popa i de d’allà. Els tres grandolassos estaven més xalests que unes castanyetes, ja se veien tota la vida d’una banda a l’altra de la mar, ja pensaven que ho tenien tot fet. Però no havien pensat, els betzols, que se n’ha de saber, de menar un vaixell, i de manejar veles i timó i agulles de mar i cartes hidrogràfiques, i d’equilibrar el pes i de posar el llast necessari. Ells tres només tenien la curolla de fugir i deixar en porret el gegant Alexandre, i vaja si ho havien fet!


  Però tan bon punt arribaren a la mar gran, quan ja no veien terra a cap lloc de la ratlla rodona de l’horitzó, un ventet de gregal comença a picar la mar i el vaixell engronsa que t’engronsa. Els tres gegants van d’una banda a l’altra, mouen les veles de qualsevol manera, giren el timó, i llavors sí que s’engronsaven!


  No res, que al cap d’una estona ja estaven ben atabacats, no sabien on girar-se, marejats que no hi veien de cap bolla. I la mar de cada vegada els remenava més i més.


  —I si tornàssim a la platja a cercar n’Alexandre?


  —Sí, ara tot d’una: i n’Alexandre ens enviarà a pastar fang!


  —La qüestió no és si ens hi enviarà o no; la qüestió és com arribar-hi.


  I bé provaven i intentaven dominar el vaixell però no hi havia manera. Com més malavejaven, més malament anaven, i cosa que tocaven, cosa que tudaven. El Vaixell d’Iràs i no Tornaràs aviat va quedar fet un desastre: les veles trencades, el timó tret de lloc, les bordes foradades, les cobertes passades per ull. No hi havia part ni banda sense la petja terrible d’aquells tres caparruts.


  I heu de pensar i creure que cop en sec arriba una ona d’una grandària esfereïdora, pega cop al costat de babord, el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs alambora per la part d’estribord i pataplaf!, els tres gegants, un darrere l’altre, cauen dins mar i per avall s’ha dit cap dret fins al fons!


  Llavors, de sobte, la maror va remeiar, les veles tornaren a lloc, els esqueixos se cosiren, el forats se taparen, el timó també tornà a lloc, el gregal es va convertir en un ventet suau i el vaixell se n’anà tira-tira damunt una aigua que pareixia una bassa d’oli.


  Els tres gegants bé provaren de pujar, però què havien de pujar ells! Cridaren, flastomaren i ploraren a punt d’esclatar, però a la fi varen veure que no en traurien res, de la ràbia, i decidiren repartir-se el domini i el senyoriu de la mar; i juraren i perjuraren fins que els va quedar alè que cada set anys en farien una per salar, i quan poguessin aglapir el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs l’hi farien pagar tot de cop.


  I el gegant Alexandre, què se’n va fer, d’ell? Idò quan va tornar a la platja i va veure l’endemesa que li havien fet aquells tres va tenir un disgust de mort i va cuidar tornar orat. Però abans digué:


  —Mal vos hi quedeu tota la vida, al fons de la mar.


  I se va posar a caminar per aquell arenal que no s’acabava mai, amb el ferro a una mà i el cànem a l’altra, i encara hi deu caminar si no se n’ha cansat.


  2


  Era un vaixell que nomia En Falaguer, que un bon vespre d’estiu estava atracat al port de Maó, a punt de salpar àncora cap al port de Barcelona.


  Era un vaixell petit i mariner, com ja en queden pocs a la mar nostra, i maldament paresqués un didalet devora les grans naus que ara la solquen, sabia el camí de cor i no havia esguerrat mai cap travessia.


  Anava tira-tira sense fer massa via ni massa poca, vogava molt o poc, segons li manaven les ones, però no penseu que mai pegàs cap revalgada forta ni bovejàs fora mida. Qualque pic li agafava la juguera, feia quatre bots i xicalines, però ben aviat tornava vogar cadenciós i suau per la mar plana. Així és que, com és natural, el seu capità n’estava tot orgullós, i que no tocàssiu ni bescantàssiu ni pertocàssiu En Falaguer davant ell si no hi volíeu ser de més.


  Aquell vespre que deim, En Falaguer començava a rebre els passatgers i la tripulació traüllava de valent per enllestir-ho tot i prendre bordada cap a Barcelona.


  Aquí em teniu el primer oficial que controla l’estiba i diu als mariners: posau-me aquests paquets allí, posau-me aquells allà, i calcula pesos i volums de la càrrega i del llast, no fos cosa que l’estabilitat d’En Falaguer patís durant el viatge; l’oficial segon i l’oficial tercer repassen els documents i els papers, que tot estigui ben a punt i com pertoca; l’oficial quart, a la sala de bitàcola, maneja l’agulla nàutica i el goniòmetre i de tant en tant pega una ullada a les cartes de navegació i hi fa una ratlla; l’oficial quint reparteix les guàrdies, el pilot ho enrenga tot per fer bé la seva feina i el capità ho vigila tot, parla amb el telegrafista, envia l’agregat a la sala de màquines, crida el nostramo per donar-li ordres, i ja veim el nostramo que va cap a la coberta i mana feines als mariners, que palenquegen fort i ferm per aparellar la nau a bon viatge.


  Allà em teniu el cos de fonda: cambreres que donen la benvenguda als viatgers i els acompanyen al seu lloc; cambrers que preparen les taules del restaurant; dones de fer feines que acaben d’enllestir els cambrots i peguen la darrera enllustrada als poms daurats de l’escala; cuiners i rentaplats que fan el sopar; el majordom que vigila els cambrers i mira que no hi hagi res que maldigui; més cambrers que preparen begudes als bars i esperen els primers clients.


  Assuquí em teniu l’enginyer cap de màquina i els oficials maquinistes que controlen les pressions de les calderes, i els mariners greixadors que ja han posat en marxa els motors i miren i escolten, i posen oli allà on grinyola una cadena, i estrenyen un pern que per ventura anava massa fluix i netegen una palanca tota plena de greix, i el telegrafista de màquines que tramet les ordres que li arriben del pont, i els timoners que també es reparteixen les hores que els toca a cada un de portar el timó.


  I a l’entretant, encara hi ha passatgers que pugen al vaixell i romanen astorats, al vestíbul principal, davant l’escala amb passamans de fusta i poms daurats, davall el salomó que aspergeix una claredat enlluernadora.


  I és que En Falaguer, encara que sigui un vaixell petitó en comparació amb les mides que s’usen ara, és molt polit i bufarell. Ja arrossega molts anys a la proa, però el capità el mena net com una patena i, al manco de vista, és d’allò més llambriner.


  Així mateix és una mica envitricollat, i els passatgers que ja han pujat s’escampen per passadissos i escales, sales i saletes, vestíbuls i entreforcs i quan fa un minut que hi són ja no sabrien dir on és la proa i on és la popa, i les feines que tenen llavors per tornar trobar el cambrot que els ha assignat el cambrer acompanyant!


  En veureu, de viatgers, que ja han sortit a la coberta baixa i a la coberta principal i s’arramben a les baranes, uns a babord per veure carregar i uns altres a estribord per veure la mar, que avui és plana i llisa i la lluna s’hi emmiralla.


  En veureu d’asseguts al bar de luxe, i d’altres al restaurant, i ja beuen suc i ja sopen, i més cambrers que van amunt i avall i el majordom que fa capades i rialletes de conill.


  En veureu que ja s’han encabit a les lliteres, morts de por de no marejar-se, atapeïts de píndoles per dormir i no adonar-se del bressoleig d’En Falaguer, que té anomenada de ser suau i dolç com una mare jovençana.


  I en veureu que badoquen, aperduats pels passadissos llargs, que pugen i baixen escaletes i no troben forat ni portell que els dugui allà on volen anar, i miren arreu arreu, i aturen un al·lot de barca que passa envelat cap al pont de comandament i li demanen per on han de tirar.


  I si feis via encara en veureu que arriben endarrerits, donen el bitllet al cambrer vestit de blanc que és al peu de la passarel·la, i pugen com esperitats, per por que En Falaguer no els deixi en terra.


  Arriba al punt que ja són tots a dalt, i entre viatgers i tripulació En Falaguer durà, de Maó a Barcelona, més de dos centenars de persones, homes i dones, nines i nins, joves i vells, i fins i tot un ca!


  La lluna s’ho mira tot de prim compte, i s’agrada de veure en Joan i na Joana, casats de fresc, que s’estimen amb deliri darrere el panyol, i un al·lot de barca que els contemplava badant uns ulls com salers.


  La lluna ho veia tot, enfilada dalt del cel, i xalava de valent llegint els pensaments de n’Aineta, una al·lota tan agraciada que enamorava les pedres. Voleu saber què pensava, n’Aineta? Idò aquella nina tan bufona, just quan pujava al vaixell havia aluiat un estornell, que anava tot capficat i mújol, i n’havia romàs enamorada en sec.


  Però ara a l’al·lot, que nomia Bernat, pareixia que ja li havien passat els pensaments tristos: ara parlava per les butxaques amb una nina d’allò tan preciós, que si mirera feia n’Aina, més mirera feia l’altra. I no vos dic n’Aineta com estava d’enfabiolada, que de bon grat hauria rapinyat aquella al·lota rossa i prima que li prenia l’enamorat.


  Què me’n direu? Ell la lluna es va compadir d’ella i va decidir ajudar-la. Però com que la gran polissona sabia que tendria temps de sobres per fer que en Bernat se fixàs en n’Aina, ho va deixar per a més envant, que per ventura no caldria que s’hi posàs.


  També sabia, perquè aquell dia la lluna ho sabia tot, que n’Aina no en tenia un pèl, de beneita, i que si s’havia encarat amb en Bernat, sortís de llevant, sortís de ponent, el se faria seu.


  Així és que va deixar les dues al·lotes i l’al·lot i va anar a posar els ulls a una altra banda. Se va fixar en una jaia que feia cara de bona persona i que pareixia que sabia on se colga el dimoni. No cregueu que l’errava gens ni mica, no, la lluna blanca i rodona, perquè era ben veritat que aquella jaia era més viva que les genetes.


  De sobte, varen començar a sentir crits i renou, i ja em teniu la jaia, que li agradava veure i saber-ho tot, que li envela cap allà on se sentia l’andarivell. Arriba al vestíbul principal i m’hi troba una senyora estrangera, que se barallava a cor què vols amb un oficial.


  —Però, senyora —deia l’oficial—, ho ha de comprendre, els cans no poden dormir dins els cambrots. Està privat!


  —No ho vull saber, ni m’importa! —cridava la senyora, i abraçava tota plorosa un canet que feia uns ullets d’allò més eixerevits—. No puc consentir que el tanquin dins una canera d’aquestes tan brutes que hi ha a la bodega!


  Se va estrevenir que en aquell moment passava per allà el capità; com se va posar l’home en sentir que aquella dona deia que tenien les caneres brutes. Res, que la va cuidar menjar! I la senyora no va quedar enrere, que entre l’un i l’altra armaven un guirigall de mil dimonis. Quan ja estaven cansats de bramular i de dir-se el nom del porc, vet aquí que s’adonen que el ca no hi era. Llavors si que va cridar fort la senyora, que no la podien aturar, i venga plors i lamentacions; pareixia que li haguessin robat un fill estimat. Fins que li va pegar un acubó, i ja la me teniu estirada en terra tan llarga com era, i dues cambreres perdien l’alè de tant fer-li fregues als polsos i pegar-li galtadetes.


  La bona jaia es compixava de riure, perquè podeu ben creure que aquell espectacle era per llogar-hi cadires. No res, que la gent tocava comparició per veure què passava i ben aviat el vestíbul va estar més ple que un ou. El capità ja no sabia on posar-se, amb tota aquella gernació que el mirava.


  —Au, a cercar aquest dimoni de ca! —cridava l’home a la desesperada—. Cercau el ca per tots els racons, que encara en traurem desgràcia d’aquesta passada.


  I pensava entre si mateix: Mirau aquesta dona que em fa quedar malament davant el passatge. Si pogués li clavaria una nespla i la faria callar a les bones o a les males. Tot aquest avalot per un ca!


  Tothom cercava l’animalet i escodrinyava alberjons i enfonys, però què l’havien de trobar! La bestiola se n’havia anat risc a l’aventura, farta de fer companyia a aquella senyora carregada de romanços. Ell volia fer de ca, fer totes les coses que solen fer els cans, i amb aquella bona dona no hi havia manera, encoixinat i encotonat com el menava.


  Va trescar amunt i avall fins que en tengué ganes, i quan va estar cansat i retut de voltar i ensumar, com que no havia trobat lo que cercava, cop en sec se va sentir tot sol i trist i va ser llavors quan va veure n’Aineta repenjada a la parabanda, tota sola i trista com ell. I què fa? Se n’hi va corrents i li comença a fer xicotines: li llepava les cames, i remenava la cua, i pegava uns bots de tres pams, i reia i lladrava per cridar-li l’atenció. Tant va fer aquell canet, que n’Aineta s’hi va haver de fixar, i sabeu que li va agradar de molt l’animaló, tan agut i eixerit!


  S’haurien fet amics corals en un sant-i-amèn si la mala sort no s’hi hagués ficat al mig. Perquè heu de saber que quan la pitxorina s’havia acotat per fer-li festes, vet aquí que un mariner de coberta m’afina el ca i dóna la veu d’alerta. Encara no se n’havien adonat l’al·lota i l’animalet, quan ja varen tenir tota una gentada que els enrevoltava.


  Amb aquestes arriben la senyora i el capità. La senyora m’agafa el canet i se’n va de la rotllada, i no hi valgueren grinyols de l’animal, que volia fer de ca de n’Aineta.


  Quan el capità va veure l’al·lota romangué tot estafaril·lat i ja no va pensar pus en la senyora. Que se’n dugués el ca dins el cambrot i en fes lo que volgués! Feia més bon estar devora n’Aineta, amb la lluna allà dalt de tot que l’enllumenava i l’acomboiava.


  Poc temps hi va poder estar, l’home, contemplant-la, i això que s’hi hauria quedat tota la vida, tan garrida la trobava; però va arribar al punt que ja era hora de partir i com que era el capità va haver d’anar a dirigir les maniobres.


  N’Aineta va quedar com abans, sense ca, sense Bernat i sense capità, només amb la lluna enriolada que li feia mitja companyia.


  El pilot ja és al pont, ja passa ordres a la sala de màquines pel telègraf intern, les calderes ja bullen, xup-xup, a la pressió que cal, el vapor ja passa als cilindres i ja empeny els pistons, ja es mou tot el mecanisme, trac-a-trac trac-a-trac, les rodes dentades fan moure cadenes sense fi, les bieles tramuden el moviment, les palanques trameten la força, rum-rum trac-a-trac, un renouer infernal i eixordador, el timoner ja és a punt de fer girar les clavilles, a la coberta baixa els mariners ja recullen les amarres i les entortolliguen a les maneguetes, les àncores ja s’enfilen a banda i banda de proa i no s’aturen de pujar fins que arriben als escobencs, i és llavors que el capità fa el senyal de partida.


  El timoner gira el timó i En Falaguer comença a decantar-se del moll, a poc a poc, tira-tira, sense bellugar-se gaire, tan suaument que els passatgers quasi ni se n’adonaven.


  Al punt de mitjanit En Falaguer navegava en popa rodó, al tip de concert, armat i estibat com pertocava i una mica més, de d’allà mar endins, ulls espolsats i alerta mosques, mentre la gent se n’anava a posar els ossos de pla els qui podien, i fets un quatre els qui no tenien altre remei.


  Ni una vogada, ni una revinglada feia En Falaguer. Talla la mar plana, emblanquinada per la lluna, ben acanalat cap a Barcelona i els llums del port ja són petits petits. En Joan i na Joana ja s’han despullat i s’estimen de bell nou dins el cambrot. La jaia mira la lluna i té una esgarrifança que no és de fred i no sap de què és. L’al·lot de barca pensa en aquella parella que ha vist i tot el cos se li amara de suor. En Bernat i l’al·lota rossa ja se n’han anat cadascú pel seu vent, ell cansat de dir i sentir beneitures, ella amb ganes de dir-ne i sentir-ne tota la nit.


  El salomó del vestíbul ja no lluu i només resten els llumets pilot, espargits pels passadissos i pels vestíbuls, i els cambrots dels oficials, al pont, i el dormitori de la tripulació a la popa, i les cambres del cos de fonda damunt la sala de màquines romanen foscos i silenciosos. Només se sent el rum-rum dels motors, la fressa de l’aigua que és fendida i el trepig d’un mariner de coberta que es passeja pel convés de proa i el d’un cambrer que fa la darrera ronda per les sales de butaques.


  El capità ja ronca, na Joana encara gemega, el ca grinyola, en Bernat s’endormisca, n’Aineta sospira, en Joan s’estremeix, i la jaia no pot dormir, carregada de mals averanys que li envia la lluna.


  I la lluna, blanca i rodona, enfilada al capdamunt del cel, mira En Falaguer que llisca per la mar plana, cap a port.


  ***


  Primer va ser una claroreta de no res a llevant, encara sense colors, i la lluna i l’home del feix que hi havia penjat de temps i temps enrere encara eren els senyors del cel i enlluernaven la foscor.


  Llavors l’alba va començar a guanyar a la nit i a posar color a la part de llevant del cel, a la part de llevant de la mar, a la popa d’En Falaguer. I va ser aleshores que els passatgers se despertaren i aviat n’hi hagué de ben deixondits, mentre que uns altres encara romanien ensonyats.


  Després vengué l’alba clara, i a llevant hi havia un esclat de llum i de colorins, i la mar, que era una bassa d’oli, va començar a repetir els mil colors de llevant, els mil colors que se’n pujaven per la volta blava i arribaven fins a la lluna i l’enlluernaven.


  El vaixell ja pareixia un niu d’abelles, passes, corredisses, portes que se tancaven i s’obrien, gent que sortia i entrava dels cambrots, que anava amunt i avall pels passadissos i les escaletes, que guaitava a les cobertes de passatge per veure sortir el sol. Els cambrers i les cambreres se repartien la feina que hi havia: un estol preparava esmorzars per al restaurant de primera, per al bar de luxe, per a les barres de peu dret, per al bar de cadires, i es passejaven amb palanganes acaramullades d’ensaïmades estantisses i d’entrepans magres; un altre estol anava a despertar els passatgers que encara dormien i els feien sortir dels cambrots per tal de netejar-los abans d’arribar a port.


  Les dones de neteja ja desfan lliteres, el cuiner i els ajudants ja escuren, els mariners de coberta ja eixuguen la marinada i repinten els ferros rovellats, el capità i els oficials ja pleguen cartes i sextants i tota classe de paperassa i el telegrafista ja envia senyals al port que, maldament que encara no es vegi, ja ha de ser ben a prop.


  I la lluna, com més despunta l’alba, més transparent torna, i la blavor del cel, cada cop més viva, l’engoleix. L’home del feix ja està quasi esborrat i ningú, allò que se diu ningú, no li veu les llàgrimes. Ara qui més qui manco mira les clarors i les ombres que fa la mar, sempre igual i mai igual, i es passegen per les cobertes, i s’embadaleixen amb aquell espectacle i no tenen temps, ni ganes, de pensar en l’home del feix de llenya que està penjat a la lluna i plora de tristor, perquè en de dia no podrà enviar missatges a la gent que va dins En Falaguer, i la gent no sap les coses que els esperen més enllà de l’entrellum.


  La lluna, que se fon i desapareix enfilada dalt del cel, veu les coses que hi ha a l‘altra banda de la ratlla rodona de l’horitzó: la mar gran, de tots els blaus i verds del món, que no s’acaba mai, sense un mal port on En Falaguer s’hi pugui arrecerar quan el batibull de les fondàries arribi a la superfície de l’aigua.


  Però ara ja surt el sol i s’ensenyoreix de tot quant hi ha a la vista, i els ulls dels passatgers són més alegres, ja no hi ha boires ni lleganyes. Ara tot són ulls espolsats i fora son, que ja és hora d’arribar a Barcelona.


  Fins i tot En Falaguer va més llatí, pega llongo i talla l’aigua més llambriner que mai, amb la calentoreta del sol a la popa i tots els metalls daurats espurnejant de valent.


  I passa el temps. I el sol ja és alt. I els colors ja s’han aplegat i s’han convertit en un de sol: el blau fosc de l’aigua i el blau clar del cel, i En Falaguer entre els dos, com un didalet emblanquinat al bell mig de la mar.


  El temps passava i n’Aina començava a estar cansada d’andoiar i no arribar, i era que ella havia estat la primera de tots que s’havia aixecat, i havia anat a la coberta del mig quan encara era fosca negra i la lluna lluïa, blanca i senyora del cel. Havia vist canviar la nit en dia, havia vist tramudar els colors del cel i de la mar, havia sentit els vents del món que es barallaven fluixet fluixet per veure qui sortiria primer aquell matí, havia sentit com els motors d’En Falaguer mudaven de renou i la tremolor del buc baratava el ritme i havia rebut els missatges de la lluna, que no havia entès però que li havien fet canviar els ulls de color i de brillantor.


  Va arribar que el sol ja era al zenit, els rellotges havien corregut ferm i encara no havien arribat a port.


  Ja feia estona que les cambreres havien desfet els llits, agranat els cambrots i tornat fer les lliteres. Ja feia estona que els viatgers havien tancat les maletes i bosses i feien cap al vestíbul principal per ser els primers a baixar. Ja feia estona que el telegrafista enviava senyals a terra i no rebia resposta. Ja feia estona que haurien hagut de veure a l’entrellum, a la banda d’estribord, les bellumes de la costa, però de no veure no albiraven ni tan sols una gavina, senyal que la terra encara era lluny.


  —Però, com pot ser, això? —preguntava el capità a l’oficial primer. I l’oficial primer, ni el segon, ni el tercer, ni cap d’ells no en sabien res ni se’n podien avenir.


  A la sala de màquines, un mariner greixador començava a estar nerviós. No volia malpensar però frisava d’arribar a port i aquell retard li feia sospitar mals averanys. Fins que s’acosta al principal i, com que no gosa preguntar-li sense embuts què dimonis passa, li etziba, per veure amb quin li sortirà:


  —Senyor, haurem de transportar combustible de l’estany A, que el d’aquí s’esgota.


  El principal no se’n donava passada i va dir tot enforiolat:


  —Recoi! I els del pont que no diuen ni ase ni bèstia de lo que passa, i ben segur que en passa qualcuna! Hi hauré de pujar.


  Encara no ho havia acabat de dir com ja havia partit cap amunt, a veure si en trauria les fites clares. I els altres oficials de màquines i els mariners engreixadors començaren a fer càbales sobre què podia ser i què podia no ser.


  Igual pensaven els mariners de coberta, que ja feia temps que havien acabat les feines i estaven mans fentes, uns mirant els passatgers, uns altres jugant a cartes, uns altres amb els ulls fits a ponent com si volguessin descobrir un port que tanmateix no hi era ni hi seria fins d’aquí a molt de temps.


  —No, i no hem canviat de rumb —deia un.


  —I sé ben cert que feim els mateixos nuus de sempre —deia un altre.


  —Ja fa una partida d’hores que hauríem d’haver arribat —feia un.


  —I si anàvem al pont a demanar noves? —feia un altre.


  —Que per ventura han donat mai clarícies de res, els endiumenjats del pont? —preguntava el primer.


  —Jo per mi esperaria —decidia un que encara no havia dit res—. Ja diran coses si volen!


  El nostramo els escoltava i no motava. Era el qui estava més capficat de tots i no n’esperava cap de bona, però s’estimava més callar i mirar i ja parlaria quan arribàs l’hora.


  A l’entretant ja hi havia viatgers que començaven a estar neguitosos. Qui més qui manco tenia ganes d’arribar i, la veritat sigui dita, un retard d’aquesta mena no agrada a ningú.


  Fins i tot la jaia, que no tenia cap feina a Barcelona i només hi anava per canviar d’aires i tafanejar una mica, ja n’estava farta de veure només blavor, i n’Aina, que la mar li agradava amb deliri, estava cansada d’andoiar i d’estar dreta. Frisar, lo que se diu frisar, no frisava gaire d’arribar, perquè arribar a port volia dir perdre de vista en Bernat, i això no li feia el pes, i menys ara que l’havia vist tot sol, sense la rossa d’anit, de bell nou com ensensat i fuit.


  L’al·lota pensava com s’ho faria per escometre’l i no trobava manera de cridar-li l’atenció sense fer coneixedor que li agradava, i com més ho rumiava manco sortida hi veia.


  Era que no podia pensar amb tranquil·litat, perquè ensumava el neguit que surava entorn d’En Falaguer i esperava, com tothom i sense adonar-se’n, que d’un moment a l’altre veurien les costes a l’entrellum o, si més no, el capità els explicaria el retard per l’altaveu.


  La gent feia rotllanes i mormolava fluixet fluixet, en Joan i na Joana s’avorrien plegats i en Bernat pensava en aquella al·lota bruna que tenia els ulls tan vius que li canviaven de color, la jaia escoltava els viatgers sense perdre ni una paraula, els cambrers i les cambreres, els mariners de coberta i els oficials que xiuxiuejaven pels passadissos; i n’Aina pensava en en Bernat sense saber que en Bernat ja l’havia ullada, i decidia agafar una cadira plegadissa de les que hi havia a la coberta principal i esperar d’asseguda.


  Però les cadires plegadisses estaven fermades amb una cadena i la cadena tancada amb un pany de maleta, i no hi havia manera de treure’n cap. I què fa n’Aina? Idò veu que s’acosta un oficial, l’atura i li diu:


  —Escolteu, que m’obriríeu aquest pany i així jo podré agafar una cadira per seure?


  —No pot ser, senyoreta —li enfloca l’oficial—. Aquestes cadires no se poden tocar d’aquí on són.


  —I per què, si es pot saber? —pregunta n’Aina que li agradaven les coses clares.


  —Sí, que es pot saber —contesta l’oficial, que no gosava deixar en porret aquella al·lota tan garrida, que si hagués estat un altre passatger ja l’hauria enviat a pastar fang—. És que si deixam que els viatgers s’hi asseguin, llavors les espanyen…


  —I ara! —s’exclama n’Aina—. Idò, per què les teniu aquí?


  —Hi han estat sempre —fa l’oficial per tota resposta.


  —I si jo promet no espanyar-les, no m’hi deixaríeu seure? —insisteix l’al·lota.


  —No pot ser, senyoreta —fa tot compungit l’home—. És que el capità no ho vol, perquè després la gent les posa devora les finestres dels cambrots de primera i desperta els passatgers.


  —Aquesta sí que m’és bona! —fa n’Aina—. Però ara ja no hi ha ningú que dormi! Ja fa una bona partida d’hores que els cambrers han fet sortir tothom per netejar les cabines. Com puc despertar ningú si tothom ja està despert?


  —No pot ser, senyoreta, i no pot ser —digué l’oficial, que feia cara d’aclaparat—. No som jo qui man, és el capità.


  —I si anàs a veure el capità? —va preguntar n’Aina, que començava a estar enfabiolada.


  Però després ho va pensar millor. S’estimava més seure en terra que no anar a demanar almoina al capità, que anit passada la mirava d’una manera que no li havia agradat gens.


  Amb això s’acosta en Bernat, i n’Aina va pensar que el cor se li trabucava. I llavors, què havia de tenir ganes d’anar a veure el capità!


  —Què te pareix si agafàvem dues cadires i ens hi assèiem? —va ser lo primer que digué en Bernat, que no havia sentit la xerrada de n’Aina amb l’oficial.


  N’Aina va esclafir a riure i li va contar fil per randa la conversa que havia tengut feia un segon. A en Bernat no li entrava al cap tanta ruqueria i de totes passades volia anar a armar un escàndol al capità, i a ella n’hi tornaren venir ganes, sobretot anant tan ben acompanyada. Però en aquell punt just senten uns lladrucs, se giren i me veuen venir cap a ells el canet de la senyora estrangera, corrents com un llonzí.


  Res, que l’animaló quan arriba devora n’Aina comença a fer bots i jutipiris, i no va estar satisfet fins que l’al·lota no li va fer festes, i llavors venga llepades a n’Aina, i refregades per les cames, i grinyols d’alegria i lladrucs de satisfacció.


  —Ara tornarà venir aquella senyora feta un Nero! —va dir n’Aina.


  I dit i fet, ja veuen que s’acosta la senyora amb un cambrer i una cambrera, i quan me veu n’Aina amb el ca la va cuidar menjar. Però no penseu que aquesta vegada l’animal se deixés embarriolar, no. Quan la dona l’anava a agafar, li mostrava les dents de mala manera i s’hi acabussava com si hagués estada una enemiga de les més dolentes i perilloses.


  Què me’n direu? Idò heu de pensar que a la fi la senyora estrangera va haver de tòrcer el coll i va deixar el ca amb n’Aina. I tots tres, n’Aina, en Bernat i el ca, que li posaren Foc de nom, començaren a passejar per les cobertes d’En Falaguer, a veure quan arribaria l’hora de tocar port.


  Ben passat migdia encara veien aigua per tot arreu, i el neguit de la gent ja feia bullir el vaixell. Els mariners de coberta ja no jugaven a cartes, els cuiners començaren a preparar més menjar, els cambrers tornaven obrir els cambrots car ja hi havia més d’un passatger que remugava fort i ferm perquè no els deixaven entrar, el telegrafista cuidava tornar boig de tant intentar de bades comunicar amb el port, el capità no hi veia de cap bolla i els oficials del pont i de la sala de màquines estaven d’allò més embullats i ja feia estona que se malpensaven.


  I en Foc anava cua baixa, de tant en tant alçava el cap i udolava, llavors ensumava el vent i tornava romandre mújol com si coucovàs mal bocí.


  En Joan i na Joana ja no s’abraçaven. En Joan estava engronyat i na Joana plorinyava. L’al·lota rossa que havia estat amiga d’en Bernat pareixia que s’havia mustiat i la jaia abrandava una rotllada d’homes i dones per fer-los anar a queixar-se als oficials del pont.


  Assús-suaixí, quan pareixia que tothom estava a punt de fer estelles, primer uns i després uns altres començaren a mirar cap a llevant.


  ***


  I va arribar la tempestat.


  Havia vengut de llevant, havia vengut d’amagat. Primer va ser no-res. Després una negror llisa que s’enfilava per la volta blava, lentament, igual de per tot, com si fos el cel que s’enfosquia de color.


  L’enviaven els tres gegants de les fondàries. En Peixarell, amo i senyor de tots els peixos de la mar. N’Algarell, amo i senyor de totes les algues de la mar. I En Coralell, amo i senyor de tots els coralls de la mar.


  La mar estava plana, de vidre, ni una tremolor. I era que els gegants encara no havien començat a fer-ne de les seves. Però al cap d’una estona el cristall de la mar ja se removia, se ruava, les ones eren punxegudes, allargades, totes iguals, i la negror de llevant s’hi va emmirallar. Eren els tres amos de la mar que s’anaven a l’encontre i a cada passa feien una ona, que en feia una altra, que en feia una altra i així fins a no acabar mai.


  Llavors ja es destriaven niguls, que també s’acostaven fent onades, ombres més fosques i ombres més clares, de cotó espès, niguls com catifes enrodillades i arrenglerades una damunt l’altra, que sortien de la mar allà on la mar fa ratlla amb el cel i s’empujaven amunt fent cucaveles. Cada un era una alenada dels gegants, una bombolla que s’encotonava en tocar aire, una bombolla farcida d’aigua robada a la mar. Tots els colors de la cendra havien fet cap a llevant per formar la negror boteruda, bonyarruda, quallada de mals averanys.


  Davall mar, els gegants s’anaven a l’encontre com cada set anys. I el trepig dels seus peus es convertia en tro, burrumbumbum allargassat, que retrunyia a les panxes de tots els peixos, feia brandar totes les algues i treia eco a totes les roques.


  Aleshores va ser l’oratge que va bufar per primera vegada, i encrestava les ones rectes i en trencava la simetria. I la claror del sol canviava de color, primer havia estat d’or i ara era de llet aigualida i bruta.


  Però el temps passava i els gegants encara no s’havien trobat, encara no havia arribada l’hora de la seva cita de cada set anys, encara no havia arribat el moment de la gran barrumbada. Els gegants no frisaven, tenien tot el temps del món i era que el seu temps no és com el temps dels homes, no es compta per segons, minuts i hores. No, ells comptaven el temps com volien i per això els homes sempre anaven perduts, i ara molt més els del vaixell, que estaven a la seva mercè.


  Damunt la mar tot era silenci i neguit. Tots els ulls miraven cap a llevant, on es congriava l’amenaça.


  —Si aquesta negror ens arreplega no se’n cantarà gall ni gallina, de nosaltres —deia el capità, que no en tenia cap de segura.


  —És que és ben malagradosa, aquesta nigulada —contestava el primer oficial per dir alguna cosa.


  —I què me’n deis, d’aquesta tronada? —feia un mariner, assegut damunt unes cordes i mirant amb mal ull i escoltant amb més mala orella.


  —Però d’ençà que la negror s’ha començat a enfilar pel cel, ja hauríem de tenir l’aigua damunt —barbussejava com si parlàs tot sol el nostramo, un vell avesat de tota la vida als senyals de la mar.


  —Sí, és com si els niguls haguessin quedat embarrancats a llevant… —contestava l’altre.


  I tothom, de veu o de pensament, no tenia altra cosa al cap que aquella tempesta que semblava aturada, travada a llevant, però que s’acostava sigil·losa, enervadora, traïdora, obeint les ordres dels tres gegants de les fondàries.


  —Vos hi heu d’acostar ben a poc a poc —havia dit en Peixarell als niguls que sortien de la mar—. I no deixeu anar l’aigua fins que jo no ho manaré.


  En Coralell havia dit a les ones:


  —Fins que jo no ho mani, heu de ser lleugeres i suaus. No mostreu la vostra força mentre no hagi arribat l’hora.


  —Fes un ventijol fi —havia estat la recomanació de n’Algarell a l’oratge—: No bufis fort fins que jo no t’ho mani, no fos cosa que fessis malbé la nostra pensada volent fer anar l’arada davant el bou.


  I la negror feta de niguls s’acostava tan a poc a poc que pareixia que no se movia, i les ones eren tan lleugeres que semblava que bressolaven un infant de uè, i l’oratge bufava tan fi que quasi no feia voleiar els mocadors que les dones s’havien posat al cap, esperant una pluja que tanmateix no arribava.


  Quina la farien els gegants, aquella vegada? Heu de pensar que, cadascun per la seva banda, ja en tenia una de pensada, i a la pensada de tots tres hi havia En Falaguer, aquell vaixell petit i mariner que solcava la mar de la qual ells eren amos i senyors.


  Heu de saber que els qui viatjaven en el vaixell no en sabien res d’aquells gegants, que sempre en feien de les seves i cada set anys la feien molt sonada. Però per molt grosses que les fessin no els havia descobert mai ningú, de manera que cada vegada la feien més grossa, i com més grossa la feien més poder tenien i menys perill hi havia que els descobrissin. Aquella genteta d’En Falaguer ben poc s’esperaven i molt manco s’imaginaven que serien el centre de les malifetes dels tres qui vetllaven davall mar.


  Amb això, tots tres ja estaven en contuberni.


  —Jo els faria ballar de valent —deia en Peixarell.


  —De ballar, ja ballen. I no saben de quin so —reia en Coralell—. Abans de venir-vos a l’encontre jo ja he pegat una empenteta a les costes catalanes i una coça a les Illes.


  —És una bona idea, però per ventura encara ens convendria estirar una mica més la mar —feia n’Algarell movent el cap, i a cada brandada totes les algues de les fondàries tremolaven.


  Dalt mar, damunt la superfície que glopejava, el capità no sabia ni què fer ni què dir.


  —Però, d’on ve el vent? —preguntava als oficials.


  Els oficials ho preguntaven al nostramo i aquest als mariners i els mariners li deien:


  —D’enlloc i de pertot, nostramo. D’enlloc i de pertot.


  I així era. L’oratge seguia les ordres de n’Algarell i bufava fi, però sense direcció definida, ara cap a llevant, suara cap a ponent, ara venia de llebeig, adés de tramuntana, fins i tot arribava a bufar a vegades cap avall, i ara pensau com anaven les ones d’embullades, entre el vent que, de part de damunt les feia anar per ací per allà i de part de davall els gegants, a cada gest, les empenyien de totes bandes. I, a més a més, havien d’obeir en Coralell, que els havia manat ser lleugeres i suaus. Podeu comptar, idò, si n’hi havia d’empentes, escumes, cucaveles i saltirons!


  —Però, i les ones cap on tiren? —tornava demanar el capità.


  I els oficials sortien a coberta i anaven a preguntar-ho als mariners i els mariners els deien:


  —Cap a totes bandes i cap a cap banda, senyor. Cap a totes bandes i cap a cap banda.


  Els passatgers, en veure tantes entrades i sortides dels oficials, pensaven:


  —Aquí en deu passar una de grossa.


  I miraven a llevant, on els niguls escarbotats, negres com el sutge o grisos com la cendra, s’empujaven, s’empujaven i s’acostaven, tapaven el cel blau i reflectien, cada un com podia i com sabia, la claror del sol.


  —El sol ja és plover —va dir la jaia a n’Aina—. El ruixat no se torbarà gaire.


  I va dir ver, la jaia. Al punt començaren a caure unes gotes grosses com un puny, rabents, però encara espaiades. Tothom va mirar enlaire i varen veure que els niguls, de cop i volta, havien arribat just damunt el vaixell. Quina negror més esborronadora, i quins trons més esglaiadors, i quines vergues més llampants, i quin vent més enfurit, i quines ones més esvalotades!


  En Falaguer havia perdut el nord, passava d’un terbolí a un altre, les ones s’hi arremolinaven al voltant i el volien engolir amb tota la càrrega que duia, homes i dones i nins, i fins i tot aquell canet tan eixerevit que havia perdut l’ensumera de por que tenia.


  I les gotes se feren més espesses i més grosses i més rabents. Batien les cobertes sense pietat fins que varen haver escombrat totes les coses que hi havia damunt, manco la gent que, bon punt havia començat a ploure, havien entrat a la cambra i badaven uns ulls com salers, d’esgarrifats que estaven.


  I mentre dalt mar, entre ones i niguls, el vaixell feia cucaveles i bambolejava de valent, perdut i sense nord, davall mar els tres gegants de les fondàries deixaven anar unes riallades que feien estremir totes les roques, tremolar els peixos i bellugar les algues, i els pobres coralls queien fets miques damunt l’arena del fons, del terrabastall que armaven els tres grandolassos.


  —Au, au! —bramulava en Peixarell amb el cap enlaire.


  
    Pluja fina


    fes xixina,


    pluja forta


    pega-la torta!

  


  I la pluja rebotava de tort contra el vaixell, trencava els pals de les grues, les cordes i els vidres dels ulls de bou, foradava les cobertes, entrava per les escotilles, arrabassava els respiradors i doblegava les baranes, trencava l’envelat de la coberta alta i rompia els taulons del buc, i remullava els mariners que volien adobar les seves malifetes.


  —Au, au! —udolava en Coralell amb el cap enlaire.


  
    Ones, onetes


    feis tombar les barquetes,


    ones de retruc


    foradau el buc!

  


  I les ones envestien els costats de la nau, s’hi enfilaven, regaven i anegaven tot quant trobaven al pas, arregussaven la fusta, tot amb una fúria aborronadora, i els passatgers s’havien d’aferrar fort allà on podien i, tot i així, més d’un n’hi havia que rodolava per terra sense aturador.


  —Au, au! —ahucava n’Algarell amb el cap enlaire.


  
    Oratge oratgí,


    no bufis pus fi,


    oratge oratjol,


    no tenguis consol!

  


  I el vent siulava i removia les ones i empenyia la pluja i embullava els niguls i tots plegats embolicaven el vaixell i el feien botir com una pilota a mans de cent mil dimonis boiets.


  El capità estava blanc com la paret. No hauríeu destriat la cara del vestit, tot ell un glop de llet. Els oficials també havien perduda la color i no sabien com emprendre els aparells, d’espanyats que estaven tots. I la tripulació anava de proa a popa i de babord a estribord fent-se nosa els uns als altres i no podien donar a l’abast a les destrosses que el temporal feia sense aturall.


  Els passatgers havien perduda la paraula. Confiaven que el capità els salvaria i no sabien que el capità estava tan esmaperdut com tots ells junts. N’hi havia de marejats, n’hi havia que ploraven, n’hi havia que només miraven i no veien res, i tots tenien els pèls arreveixinats d’esglai i els nervis a punt d’esclatar.


  Amb aquestes, la jaia se va acostar a n’Aina i en Bernal i els va dir:


  —Mirau, al·lots, serà qüestió que sapiguem què passa aquí, si no tothom farà estelles de nervis i de por.


  N’Aineta, que era més valenta i més decidida que ningú nat al món, així mateix anava una mica alisa per mor d’aquell terrabastall, però va veure que la bona jaia tenia raó i ja li envela cap al pont, on hi havia el capità i tots els oficials reunits. En Bernat va romandre amb la jaia i en Foc li acopa darrere l’al·lota. I en feren de tombarelles i cucaveles, que no hi havia déu que pogués estar dret ni molt manco caminar amb una cama davant l’altra amb les bambolejades que feia el didalet! I en pegaren de sucos i travelades, abans de poder pujar a la coberta alta! Però al pont no hi arribaren.


  Quan el vent siulava més fort, quan les ones eren més altes, que en feien dos i tres del vaixell, quan la pluja queia més rabent que mai, els passatgers varen veure un llamp enforcat que els va encegar i varen sentir un tro esquerdat que els va eixordar. Tots romangueren sense polsos, ulls clucs i orelles tapades.


  I no se sap el temps que va passar.


  Quan obriren els ulls i es destaparen les orelles, l’oratge ja era només celistre, la barrumbada plugim, les onades glopeig, la negror boirina, la tronada remor llunyana, i els nervis desesma.


  Què havia succeït? Idò heu de pensar i creure que quan els tres galifardeus varen quedar assaciats de fer anar vent, pluja, ones, llamps i trons a rompre, digueren:


  —No creis que ja és arribada l’hora de fer saber al capità qui som nosaltres? —va fer en Peixarell.


  —Sí fa —contestà en Coralell.


  —Però abans jo trob que hauríem de decidir què hem de fer per al nostre encontre de cada set anys —opinà n’Algarell.


  —Has dit bé —contestaren els altres dos.


  —Jo trob que els hauríem de fer anar al nostre vent fins que nosaltres diguéssim prou, i així seria una prova del poder que tenim —va dir en Peixarell.


  —Fet —s’hi avengueren els altres dos.


  —I com l’hi farem saber? —preguntà el Coralell.


  Tots tres se posaren a rumiar, i miraven les fondàries de les quals eren amos i senyors per veure si trobarien manera de fer arribar al capità de la nau allò que havien decidit.


  —Ja ho tenc! —exclamà n’Algarell—. Farem fer un gran llamp i un gran tro que els encegarà i eixordarà tots, i llavors els podrem enviar els nostres emissaris.


  —Bona l’has pensada —assentí en Peixarell—. I els emissaris seran els meus peixos, que només els veuran i els sentiran el capità i els oficials.


  —Idò ara mateix jo m’encarregaré de fer fer el llamp i el tro, per deixar els altres ben entabanats —va fer en Coralell, que hi tenia la mà trencada en aquestes coses.


  —Ja hauria d’estar fet! —digueren els altres dos.


  I va ser aquí que tots els passatgers i tota la tripulació sentiren el tro i veren el llamp que els va deixar embambats una bona estona. Però n’Aineta, que feia el cap més viu que una llebre, va romandre amb els ulls ben oberts i amb l’oïda ben desperta, arrambada a la paret i mirant cap a la mar sense perdre ni un detall.


  Tot amb u va veure que la pluja amainava, les ones s’asserenaven i el vent s’enduia suaument la nigulada. Si l’haguéssiu vista, n’Aineta, quina cara que feia veient aquella endemesa! Però ella, ben alerta a motar ni a bategar-se! I llavors sí que els va obrir de valent, els ulls, que li havien tornat daurats i semblaven espases de foc de tan fit que miraven! El què diríeu que va veure? Idò va veure que de la mar començaven a guaitar caps, caparrins, caparrons, caparrots, capots, caparrets, caparrinois, caparronassos, caparrinius i capassos fins a l’entrellum. Eren tots els peixos de la mar que obeïen les ordres del seu amo, el gegant Peixarell, i obrien les boques per enviar el missatge al capità.


  Tot allò li venia tan de nou que se’n feia creus, i bé mirava aquells peixos amb la boca oberta, i bé escoltava aquells siulets que feien, però les darreres que tenia ella que significassin res. I el ca, amagat darrere ella, només gosava treure el musell i ensumar.


  Els homes vestits de blanc que hi havia reunits al pont sí que sabien què volien dir els peixos. Qui més qui manco sabia aquell llenguatge i, a més a més, no eren gaires coses les que els gegants enviaven a dir. I quan els animalons hagueren repetit tres vegades el missatge, enfonyaren el cap i tota la mar va quedar tranquil·la, amb el glopeig suau que trobaren els passatgers i la tripulació en obrir els ulls.


  —Aquesta sí que és bona —va exclamar el capità empebrat—. I ara què farem? Ell jo no n’havia sentit parlar mai d’aquests gegants i ara surten amb aquesta feta…


  Aleshores tots se posaren a parlar a la vegada i ja podeu imaginar que no hi havia manera d’entendre’s amb el guirigall que armaven.


  —No res —va dir el capità. I tots s’aturaren de rallar per escoltar-lo—. No tenim altre remei que esperar i serà lo que els gegants voldran. Ja diran coses.


  —Però, capità —va fer l’agregat—, no trobau que al manco hauríem de parlamentar? Per ventura els gegants donarien més clarícies de les coses que volen de nosaltres. Vaja, parlant la gent s’entén!


  —I que no trobes que ho han dit ben clar, què volen de nosaltres? —s’enfadava el capità—. Volen que els obeïm, i ja està.


  —Però, capità —tornava l’agregat—, obeir sense saber què ni per què és molt mal de fer.


  —Idò n’hauràs d’aprendre, fotris! —ja cridava el capità—. Prou maldecaps tenc ara jo perquè me vengueu amb endergues.


  —Però, capità —insistia el jove—, els peixos han dit que si hi havia res a dir, que els féssim el senyal i ho enviarien a dir als gegants. I jo trob que hi ha què dir, i molt!


  —Idò t’ho hauràs de menjar, això que hi trobes a dir —bramulava el capità, que era un bon tros baldragues i no s’atrevia a motar davant els gegants.


  I com que ningú no li feia costat, l’agregat se va haver d’estrènyer el cap i s’hi va avenir, si no vols de grat per força.


  —Ara, lo primer que hem de fer és procurar que ningú més que nosaltres no en sàpiga res, d’aquesta feta —va dir el primer oficial.


  —I com pot ser, això? —preguntà el segon oficial—. La gent ja està més que empipada, i després del temporal deuen estar nitos ferm. Aviat començaran a remugar, si és que ja no han començat.


  Idò no, encara no havien començat, i no començarien per ara. Després d’aquell entabanament que havia corprès viatgers i mariners, tothom se va despertar com si els haguessin donat un dormissò i ningú no es recordava de res. Bé, sí. N’Aineta sí que se’n recordava, i temps li va faltar per contar a en Bernat i a la jaia les coses que havia vistes.


  L’al·lota contava i no acabava mai, i fins que no ho va haver explicat tot fil per randa no es va adonar que, d’en Bernat i la jaia, només la jaia l’escoltava. En Bernat la mirava de prim compte amb un esguard d’enamorat, però no feia esment de les coses que deia, com si tot allò no anàs per ell, com si no n’hagués de fer res de la tempesta ni dels peixos.


  Bono, va pensar n’Aina, ja veig que a aquest també l’han enganat. I se va posar molt trista. Què podia fer, ara, d’aquell tòtil embambat i ensopit com estava? Així com havia quedat, no només no podria ajudar-la en res sinó que encara li seria una nosa. Tan contenta com estava no feia gaire d’haver trobat un company! Tan contenta com estava de no haver d’anar pus mai tota sola, i ara se trobava altre pic sense ningú al costat, sense ningú amb qui parlar sense haver de dir mentides ni d’amagar res.


  I que n’estava de trista, l’al·lotona! Era com si en Bernat s’hagués mort, era com si li haguessin pres la cosa que més estimava del món. Els ulls li tornaren negres i començaren a rajar llàgrimes.


  —Aina, filleta meva, què tens? —li preguntà la jaia en veure que s’havia aturat de xerrar.


  —Què tenc? Que no veis en Bernat com està?


  —Això no és res, dona. Quan manco t’ho pensis s’haurà deixondit i tornarà ser teu. Però ara t’has de preocupar d’altres coses. Deixa en Bernat tranquil i anem a cercar el capità, a veure si pots treure-li el missatge que li han enviat els peixos.


  —Quin missatge?


  —Què vols dir, quin missatge? Quan els peixos han tret el cap i s’han posat a siular era que deien qualque cosa al capità i lo primer que hem de saber és quina cosa li deien.


  N’Aina estava ben embullada, però va decidir fer lo que li havia dit la jaia, i una mica més conformada que abans, perquè tota sola de tot no hi estava, així mateix tenia la jaia, se’n va anar cap al pont a veure si podia descobrir quines herbes s’hi coïen dins aquella olla d’ous i caragols.


  aquest al·lot, com si el conegués de tota la vida i no l’havia vist mai, m’agrada, no sé ben bé per què però m’agrada, tot m’agrada, l’al·lot, el vaixell tronat, s’engronsarà com una campana, un vaixell és tot un món i sembla que les persones canvien en pujar-hi, aquest al·lot no és igual que quan era a baix i aquesta pagesa, gran i cara fresca, segura a terra i emporuguida aquí dalt, tota sola, els ulls esbatanats mirant la mar negra, quina mar més calma i la lluna rodona com un plat, segur que la pagesa no l’havia vista mai, la mar, i el pobre ca haurà d’estar tota la nit tancat desvalgut lladrant aterrit, un món inhòspit per a ell aquesta nau, bodegues fosques enclaustrades humides, acostumat com deu estar a flonjors i carícies de gos aviciat, la seva mestressa, vella repatània tota mesa, tan diferent de la pagesa que s’ensurta amb els grinyols de l’empostissat, ja ens podrien haver posat un vaixell més gran còmode, això és un bot esgavellat pintat i repintat perquè no es vegin les juntes i el rovell, el capità tot satisfet del seu vaixell, una barqueta de joguina de l’any de la picor amb pretensions de nau de luxe, quant de temps deu fer que navega per la Mediterrània?, a la seva època potser bo era un gran vaixell extraordinari, falaguer, quin nom!, ara sembla una burla, falaguer que navega fent tentines, segur que sí, i la foravilera s’ho mira tot meravellada, no havíeu vist mai cap vaixell, madona?, i cerca algú amb qui parlar i em triarà a mi, com si ho veiés, la cara fresca i els ulls vius, una espurna de por i mitja rialla als llavis, sí, ben negra és, madona, no, sempre no, quan el sol s’hi emmiralla torna de colorins, ja ho veureu demà matí, és molt bella la mar a punta d’alba, traïdora?, no ho havia pensat mai, potser sí, té ganes de parlar i jo m’estimaria més mirar aquest xicot, parlar amb ell, sempre me passa igual, anar en vaixell és una aventura i calen emocions noves, és la primera vegada que vaig en vaixell diu la madona, ja ho veig ja, i no li agrada estar tota sola, a mi tampoc però m’estimaria més estar amb l’al·lot d’expressió canviant, sí, sí, és això, podria saber què pensa només mirant-lo una estona, l’arruga als costats de la boca, una cella alta o baixa, parpelleja, la vena del coll tensa, m’agrada, m’hi acostaria i li diria: per què estàs trist?, però no està trist sinó pensarós, m’hi acostaria i li diria: one penny for yours thoughts, hauríem d’inventar una manera de dir això mateix, potser ja la tenim, amagada a algun lloc, l’hauríem de cercar escorcollar tots els racons de la ment de la boca dels homes, per ventura la foravilera de terra endins sap una manera de dir-ho i que ho entenguem tots, per ventura ho sap l’al·lot pensarós però no gos anar-l’hi a preguntar, i encara que gosàs la madona no em deixaria, no la puc plantar pobra dona, nom Mercè i és padrina, sorpresa davant el meu nom, sí, padrina Mercè, com les plantes que s’enfilen s’arrapen s’aferren a les parets, Heura, ben estrany sí, però m’agrada, que deu nòmer aquest noi?, i aquesta al·lota rossa que s’hi acosta, dissimula, el me prendrà, rossa mal pèl, mirades lànguides, somriure descocat i posat ingenu, tot mesclat barrejat, resultat triomfador, tot plegat un tòpic i ell, beneit, hi cau amb tot el pes, embadocat per unes ratlles negres al voltant dels ulls, quin mal gust!, i dos pams menys de vestit que jo, la padrina Mercè diu encara no partim?, no, ni tan sols han començat les maniobres de desatracament, tothom ja ha pujat, aquesta parella de casats de nou, embafadors mel confitura, aquest home gris boirós que s’esmuny amb els ulls baixos, hi ha poca gent, avui, En Falaguer començarà a volar en arribar a la mar gran, però hi ha molts mariners que endoien i no es perden pels enfronys de la nau, els passatgers no saben orientar-se mai, cada vegada que puges a un vaixell és com si fos el primer pic i és meravellós com els mariners no s’hi embullen i com saben els noms de totes les coses, aquests tubs estris conduccions cordes i tot això, un mot per a cada cosa, per a cada bocí ínfim del buc, de les cobertes exteriors, de les cambres, un nom per a cada gest de cada maniobra, ara sembla que comencen, aviat partirem padrina Mercè, cap a la mar gran, i jo no podré parlar amb el noi que m’agrada, ja té companyia, tan content amb la rossa, la se pot confitar


  no poder dormir, som una bleda, aquests enamoraments tan folls, així de sobte, i la padrina Mercè que m’ha posat neguitosa amb els seus gemecs, encara no arribam?, una i una altra vegada, i ara vagarejar per la coberta, l’endimoniat nyigo-nyigo del somier i el tac-tac-tac constant de no sé quina peça just a cau d’orella, com pot dormir tan fort la padrina Mercè?, un gemec, una pregunta i després posar-se a roncar de bell nou, i l’ofec de la calefacció empudegada, quin vaixell!, una travessia d’allò més tranquil·la, on deu dormir l’al·lot?, amb la rossa mal pèl potser?, molts cambrots buits i en canvi les sales de butaques tan plenes, aquesta pudor de gent, suor de peus, gemecs incòmodes de malsons, dorments abandonats a la son de la matinada, però la lluna encara brilla poderosa, senyora del cel, i a dins, a les sales de butaques estibades acaramullades, passatgers desvalguts sense sabates, ja ho deia algú, un home o una dona descalços trepitgen fort però amb mitjons i sense sabates són la cosa més desvalguda del món, i més encara dalt d’aquesta barqueta petita perduda escarransida, i li diuen En Falaguer, quina gràcia!, voga desacompassat i això que no fa gens de mala mar, l’airet mariner gelat humit manyagoi de poc abans de l’alba em refresca l’esquena, l’esquena me fa mal de tanta son que tenc i no poder dormir, estic farta de renous i aquest pobre gos que gemega, per ventura aquell al·lot tampoc no podrà dormir pus i sortirà a fora, per ventura és aquest ventet que m’acarona, estremiment, aquests enamoraments folls, per què deu ser que no el me puc treure del cap?, per què no m’ha mirat a mi en lloc de mirar la rossa, i es besaven, nyic-nyic l’empostissat i amb el bellugueig de les màquines tot trontolla, els bots de salvament, els respiradors que deuen tenir un nom propi i diferent cada un, les canonades que s’entortolliguen per les parets externes de la cambra, què hi deu passar per dins?, d’algun punt amagat surt un renouet empipador i me castiga el cuc de l’orella, es perd entre la fressa de la mar fendida per la nau i torna, persistent, alguna cosa que no està ben travada, vés a saber què, aquests fanals mortuoris de purgatori, menys mal que la lluna m’acompanya, el ventet mariner i la fosca de l’aigua me fan por, aquesta mar compacta d’horitzó tranquil que amaga traïdories i engoleix pensaments, xaf!, un pensament dins l’aigua: el ca que plora i que m’estima fugirà de la seva mestressa i vendrà a viure amb mi, xaf!, un altre: aquells jovençans tan enamorats tendran un fill que morirà anegat, quines coses de pensar, m’arriben de fora, qui m’ho diu tot això?, la mar negra i plana que reflecteix una lluna blanca sencera tacada, això era un homenet molt pobre que no tenia ni llenya per fer foc i cada vespre n’anava a robar un feix a la possessió del veïnat, i un dia l’amo l’hi troba i li diu mal quedassis penjat per sempre a la lluna si me tornes robar llenya, i l’endemà l’homenet hi va tornar perquè tenia fred i va quedar per sempre penjat a la lluna amb el feix a l’esquena, són les taques de la cara blanca de la lluna que se’n riu de mi i m’envia pensaments estranys, una mena de por, la lluna, comença a clarejar i el sol l’engolirà com l’aigua s’envia els pensaments gorja avall, xaf!: quan hagi sortit el sol l’al·lot s’acostarà i ens farem amics de la manera més senzilla, ara hauria d’entrar que aquí hi fa fred, si pogués dormir una estona abans de la claror, però la gent ja comença a despertar-se, promiscuïtat me molesta, no hi puc fer més, les grans paraules s’esbuquen dins una sala de butaques a la matinada, l’home, l’amor, la solitud, el proïsme, en abstracte potser, però els ulls embotits, inflats concretament, els peus sense sabates i la saliva que regalima per la punta dels llavis, les cames i els braços escampats i la germanor s’esvaeix, les cues als lavabos, com s’empolaina la rossa, deuen haver dormit plegats?, no me n’hi vaig al cambrot, aviat els cambrers ens despertaran i faran sortir tothom, aviat obriran els bars i podré beure cafè-amb-llet aigualit, quina mala boca de no aclucar l’ull en tota la nit, quan surti el sol potser ja veurem la costa, no tenc ganes d’arribar aquesta vegada perquè perdré per sempre el xicot, quins dois, no m’havia passat mai això, sempre hi ha al·lots que m’agraden però cap com aquest, ja se deu haver despert?, si torna amb la rossa me moriré de pena, me n’aniré amb el capità que anit me mirava amb ulls amorosos


  ja ho deia la lluna i jo no l’he escoltada, només mirava en Góngylus i la rossa, el joc amorós de l’acostament, imbècil embadocat Góngylus, quin nom també, i jo també beneita que només tenia sentits per a ell i no veia la lluna, només vigilava fins on arribaria el romanç, i llavors no poder dormir i ni tan sols intentar esbrinar d’on venien aquells pensaments, xaf!, que després queien dins mar i els oblidava, la lluna m’advertia i jo feia l’orni, m’engelosia de la rossa i no vaig veure que la padrina Mercè sí que l’escoltava, per això ha estat neguitosa tota la nit i frisava d’arribar, encara no hem arribat i he conegut en Góngylus, l’he conegut, ha estat meu i ja no ho és, què ha passat?, la padrina Mercè ha dit el sol ja és plover no se torbarà gaire el ruixat, havia perdut la por i s’havia conformat amb la seva sort, sabia que vendria la tempesta i jo tan contenta amb en Góngylus, no veia la gent, ni la padrina Mercè, ni el capità amb cara de prunes agres, ni la parella de jovençans que passejaven l’amor per la coberta de bots, he oblidat fins i tot el ca, li diré Foc havia pensat i llavors l’he oblidat, la noia rossa ja no existia i la negror de llevant com si no hi fos, només jo i en Góngylus, volia allargar la travessia i no m’adonava que ja feia massa temps que durava, tot havia estat tan normal, tan com sempre, i l’he agafat moltes vegades, el vaixell, per anar a Barcelona i a Maó, i sempre pujava la gent, gent de tota mena i aspectes, i sempre n’hi havia d’endarrerits, sempre la mateixa il·lusió per veure com s’allunya un port i com s’apropa l’altre, i sempre hi havia un al·lot que m’agradava i ens fèiem amics, potser l’amor durant la nit i després adéu-siau, sempre també la parella de casats de fresc que s’acaronaven darrere una caixa de cordes, sempre la sensació de canviar de món, sempre la colla d’estudiants, i els retards, i els passatgers que es queixaven, i la mar plana dins el redós del port, la mar gran immensa lluny de les costes, és traïdora?, té raó la padrina Mercè però m’agrada, potser precisament per això, inabastable inconcreta enigmàtica, potser en Góngylus m’agrada més que qualsevol noi de les altres travessies perquè al principi era llunyà indiferent canviant, en Góngylus és ben bé com la mar, no saps mai per on sortirà, és un nom estrany, Góngylus, l’he repetit moltes vegades i ara en podria fer música, ara que no el tenc, Góngylus, ell ha rigut i semblava diferent canviat, quatre Góngylus distints d’ençà que va pujar al vaixell anit, tímid i pensarós, conquistador i fatxenda, natural i enamorat, i ara embambat, quina tristor, tan contenta com estava de tenir companyia, un punt de referència, un lloc on aferrar les branques, i ara no res, què ha passat?


  tan normal el retard i jo només tenia ulls per en Góngylus i ell per a mi, fins i tot m’ha passat l’enfurismament de les cadires i no m’adonava del temps, a vegades passa aviat i a vegades lentament, nosaltres teníem poc temps per tantes coses que volíem fer, estimar-nos, parlar, saber-nos, un impuls gairebé irresistible d’obrir-me la brusa i mostrar-li els pits, i pensava, quina cara hi farà?, unes ganes terribles de veure-li el desig als ulls i que estiràs les mans cap a mi, per què no feim l’amor?, deu vegades, vint vegades he estat a punt de dir-li i no he gosat mai, li mirava les mans mentre parlàvem i no l’escoltava, tenia el pensament i l’atenció imaginant com devien acaronar aquelles mans, ara ja ho sé i les he perdudes, i acalava el cap i li veia els turmells, una bavarada de sol calent per tot el cos, ves quines coses per uns turmells d’home, ridícul?, és possible, i més ara que sé que mentrestant el neguit creixia i creixia al nostre entorn i no ens n’adonàvem


  els sofàs de pana ratada de la sala de l’any de la picor tremolaven, les volutes de fusta pintada de purpurina del sòtil es bellugaven, d’allí estant veia el salomó del vestíbul i els poms lluents de l’escalassa, grandiloqüència passada per aigua, i tant!, tot estava desencaixat a causa dels cops de mar, la gent també desencaixada erugada esglaiada, s’aferraven als passamans, perbocaven, entraven tastanejant al saló i en Góngylus s’havia d’aturar a besar-me, finalment l’hi havia dit, les ones ja no ens deixaven estar dempeus, repenjats a la barana, n’ha vengut una i ens ha mullats xopats amarats i jo: per què no anam a fer l’amor?, i hem corregut a arrecerar-nos dins la decadència fosca d’aquell saló, no he pogut pus i m’he desembotonat la brusa, ulls enterbolits d’en Góngylus que em llepaven la sina goludament, ulls d’en Góngylus que ara estan esbatanats sense expressió i que no fa gaire corrien camí rodó per cada pit meu fins arribar al mugró, llavors les mans em pessigollejaven el ventre i la llengua escorcollava l’entremig dels dits dels peus, Góngylus estimat, amor meu, ara els ulls fuits i les mans abatudes i la llengua tancada dins la boca, quin altre canvi Góngylus, què t’han fet?, t’aturaves de besar-me i ho feies a contracor, la senyora pobreta que vomitava damunt l’estora el cafè-amb-llet i l’ensaïmada, i el salomó que s’engronsava penjat al sòtil del vestíbul, pobre senyora l’hauria d’ajudar però en Góngylus no em deixava, encara era meu llavors, però amb aquella dona marejada devora nosaltres no em podia besar, com bufava el vent, la fragor semblava que havia d’enfonsar En Falaguer, la tempesta m’excitava i l’excitava, tots els elements capgirats desfermats furiosos i la gent desesperada esmaperduda, jo feia l’amor amb aquest Góngylus canviant que ja coneixia tan bé però les portes petim-petam i les ones feien vogar el vaixell, me pensava que acabaria enfollida d’ones si no podia arrapar-me a en Góngylus, però a la fi la senyora se n’anava i els turmells i les mans d’ell m’aixoplugaven, sentíem la remor de fora, terrabastall, tot s’enfonsava sota els peus i quin plaer jo aferrada a en Góngylus i no tenir por de res, llavors ell era fort i únic i m’abraçava i l’empostissat feia nyic-nyic però era igual, la mar es barallava, i ara tanta calma!, enfurida, una ona contra l’altra i aquest vaixellet vell tronat escarransit al mig, però quin plaer estimar-se i ser forts i únics, la parella de casats de nou per ventura també s’estimen pensava, i llavors han entrat, quin ensurt!, no, jo no, ells, ja podeu entrar, ja, aquí hi ha recer per a vosaltres, no vos agrada, eh?, veure fer l’amor, esvera empegueeix, la carn és una cosa que s’ha d’amagar, fariseus, idò no, ara tot està capgirat, tot menys en Góngylus i jo, quins llavis tan molsuts i quines dents tan fortes que teníem llavors, la pell tan tendra i tan fresca, els malucs i les cuixes d’en Góngylus poderosos i a l’entrecuix el sexe suau i fort per amagar-hi els ulls i el nas i la boca i les orelles i no pensar en res ni sentir-hi ni veure res, i els dos jovençans que miraven esbalaiats, on deuen ser ara?, no els veig


  no hi hauria d’haver anat, el canet me llepava la mà que descansava lassa tranquil·la damunt l’estora, la padrina Mercè no s’ha tramudada gens ni mica en veure’ns plegats, te cercava per tot Heura i no te trobava, hauries d’anar a veure el capità, que te digui què passa, com havia canviat la padrina Mercè!, ja no existia aquella dona que plorinyava ensurtada entre son i son, hauries d’anar a veure el capità, i jo he obeït, he deixat en Góngylus amb la padrina Mercè, estimat Góngylus entabanat ensopit amb els ulls fits no sé on, la mar s’ha calmat de sobte, primer el gran tro i el Foc s’ha acostat a les meves cames amb la cua baixa, el gran tro i els peixos, i en tornar cap a la padrina Mercè en Góngylus ja havia canviat, tanta vida com tenia i ara cap cot i desesmat, què ha passat?
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  A l’entretant, el capità ja havia decidit com emprendria les queixes dels passatgers.


  —Com que ja estan acostumats a dir amèn amèn, aquesta vegada no serà diferent i els passarem amb noves —va concloure.


  —I a qui no li agradi, tello —digué el primer oficial per fer-se bon veure.


  —Això mateix! —convengueren el capità i tots els altres oficials.


  Tots menys un.


  —Però, capità —s’atreví a dir l’agregat, i abans que pogués continuar els altres el miraven amb uns ulls que treien foc i l’al·lot va posar la cua entre cames i no va motar pus.


  —I ara anem a fer una volta, a veure què passa —va manar el capità—. Convendria que cadascú prengués pel seu vent i d’aquí a una hora i un minut tornàssim altre cop al pont. Llavors ja veurem quin camí hem de seguir i si hem de capficar-nos o no.


  I dit i fet, sortiren tots deu, els set de pont i els tres de màquines. Al pont només hi romangueren el telegrafista i el pilot per si passava qualque cosa. Un va anar a la coberta alta, dos anaren a la principal, un a la sala de màquines, un altre a la cuina, un altre a la coberta baixa, un al menjador de la tripulació i l’agregat amb el capità que digué:


  —Jo aniré cap al vestíbul i d’allà ja veuré quin cantó prenc. I tu vendràs amb mi, que no me fiï que no me’n facis una de bona.


  L’agregat va acalar el cap i ja el teniu darrere el capità que tot més, li tira cap al vestíbul principal.


  Però abans d’arribar-hi van topar n’Aineta i la bona jaia que l’anaven a veure per demanar-li noves d’aquella feta. L’escometen:


  —Bon dia tengueu, senyor capità i companyia.


  El capità, que de bon començament ja li havia agradat aquella al·lota tan garrida de cara i tan ben tallada de cos, li va fer una rialla de tres pams i n’Aineta, en veure-ho, pensà: me n’he d’aprofitar per treure aigua clara d’aquest pou tan fosc. Si som aguda i trempada amb ell, aviat ja el tendré dins el sarró. Però alerta, he de fer passes curtes, que si no podria travelar i llavors no hi hauria Déu em valgui.


  —Bon dia tengui, senyoreta i companyia —respongueren els dos.


  El capità no donava repòs als ulls ni als llavis, de mirades fogueres i somriures emmelats. N’Aineta, cop de fer el mateix, amb uns ulls de color dolcíssim, que a cada mirada d’ella el capità sentia un cop al pit i per poc li agafava un baticor. L’home ja no pensava en gegants ni en res que s’hi assemblàs.


  La bona jaia s’ho mirava tot i pensava: aquesta Aineta és més viva que una fura, però posaria messions que no el tendrà, el capità. Aquest, per lo que pugui ser, callarà com una mòpia.


  —Pareix que ja ha passat el mal tràngol, no fa, capità? —li enflocà llavors n’Aineta amb el somriure més dolç i més innocent que va saber fer.


  —Pareix que sí —va contestar el capità, sense sospitar les intencions de la berganta.


  —Però quines coses que passen, eh, capità? —continuà n’Aineta amb un somriure encara més dolç i amb uns ulls que haurien entendrit el dimoni.


  —A la mar, ja se sap —féu el capità—, els temporals vénen i se’n van com manco t’ho esperes.


  —I quan els temporals afluixen, llavors surten els peixos a respirar —va fer llavors n’Aineta com si hi entengués de tota la vida, de les coses de la mar.


  El capità romangué sense polsos i li fugiren tots els colors de la cara. Així que aquesta nina ho sap tot, va pensar espaordit i sense saber per quin cantó prendre. Però aviat es reféu i va dir:


  —Els peixos respiren davall mar, senyoreta.


  Ara ja te tenc, pensà n’Aineta, no voleu que ho sàpiga ningú, però jo ja ho sé. A veure si en sortireu, d’aquesta.


  —Però jo he vist caps de peixos de totes mides i de totes formes, fins a l’entrellum. I uns bons siulos que pegaven, que pareixia que havien de perdre l’alè! —va dir n’Aineta, que no volia baixar de la figuera.


  El capità se va posar a riure, li va agafar la mà com si fos son pare i va dir:


  —Senyoreta, deveu estar marejada.


  I a la bona jaia:


  —Bona jaia, acompanyau aquesta al·lota a la infermeria, que li facin unes bones fregues.


  —Però, capità —va tartamussejar l’agregat, que no podia consentir que el capità enganàs aquella al·lota tan aguda.


  El capità el va tornar mirar amb ulls que treien foc. Després mirà n’Aineta i els ulls li tornaren mel. I abans que no canta un gall, ja es va haver escapolit més aviat que de pressa, amb l’agregat darrere ell, com un quissó ben ensenyat.


  N’Aineta i la jaia romangueren amb un pam de nas d’aquella passada.


  —Reina meva —digué la jaia—, el capità és més viu que no crèiem.


  —Però encara ho som més jo —va fer n’Aineta ben decidida—. Ara al manco estam certes, bona jaia, que el capità no vol que sapiguem lo que sap que sabem. En tornar-lo veure ja n’hi parlaré més.


  —Per amor de Déu, filla meva —plorinyava la jaia—, no l’hi esmentis pus, que si ho fas ja el tendràs d’enemic per sempre.


  —I que no li tenim ja ara, per enemic? Si fos amic li faltaria temps per contar a tothom lo que ha passat, i per ventura entre tots podríem fer qualque cosa.


  —Però tu no ets tots, Aineta, i a tu sí que pareix que t’és amic, el capità —va fer la jaia sentenciosament.


  I n’Aineta no va respondre. Pensava i pensava allò que li havia dit la jaia i de tant pensar el cap ja li cloquejava.


  Al capità sí que li feia fumet el cap. I treia foc pels queixals de pensar que aquella xitxarel·la sabia més que no havia de mester. Però és tan agradosa i pareix tan bona al·lota, pensava. No res, no tendré gaire feina a fer-li creure que no ha vist res de les coses que ha vist. Serà bona d’anar entorn.


  I amb aquests pensaments arriben al vestíbul principal i, què me’n direu? El capità que se pensava trobar tots els passatgers fets uns dimonis, no hi va trobar ningú. No se’n sabia donar passada, d’allò que veia, ell que creia que entre tots li farien la pell d’empebrats que estarien.


  —No res —diu a l’agregat—, anem a fer un voltí a veure què trobam.


  I se posen les cames al coll i de d’allà, caminen per passadissos, pugen i baixen escales, entren al bar de luxe i a la cantina dels mariners, surten a la fresca, i prou que en troben, de gent, però ningú no feia mala cara ans al contrari, ben apacivats que estaven tots.


  Uns passejaven, els altres miraven la mar rissada; uns feien rotllades i jugaven a cartes, els altres debanaven contarelles, tots ben entretenguts i fora maldecaps.


  Així mateix el capità va notar que qui més qui manco estava com embabiat; vaja, que la gent feien les coses que feien com si no s’adonassin que les fessin.


  I lo mateix trobaven els altres oficials. A babord i a estribord, a la coberta alta, a la principal i a la de dalt, als corredors de passatge i a les cambres, als vestíbuls, als bars, entre els viatgers i entre els mariners, tot pareixia que anava com una seda.


  Diríeu que no ha passat res, pensava el primer oficial en veure com els mariners feien la feina que els pertocava.


  Vatua l’olla, pensava el segon oficial en veure que els cuiners feien el dinar i escataven les olles, les paelles i els plats com si no hi hagués res pus al món. Ell sembla que no hi hagi hagut maror.


  —Aquesta sí que m’és bona —s’exclamava el tercer oficial observant els cambrers i cambreres del menjador i de les cantines—. Jo que em creia entrar a l’infern, i aquí tots són àngels i sants.


  I així tots els oficials que havien anat, per ordre del capità, a veure com estava la gent. Sobretot, ben contents que n’estaven, de no haver-se de barallar amb els passatgers enfabiolats. Almanco per aquesta banda ja podien descansar ben tranquils.


  Qui no estava tan satisfeta era n’Aineta, en veure que tothom s’ho havia pres tan bé.


  —Que em tirin d’una passa si no els han embarriolats a tots —digué a la jaia—. Això és que darrere aquesta feta dels peixos hi ha cosa amagada. No, i com som Aineta que ho he de descobrir prest o tard. A mi no m’emblanquinaran!


  —I que ja has pensat què faràs?


  —Vaja si ho he pensat —respongué la revetllera—. Primer de tot mouré conversa a tots els oficials, a veure què en puc treure. Si no en puc treure res, m’abordaré al més jovenet, que feia cara de bona persona.


  —Amb mala mata has topat, Aineta —digué la jaia—. Aquest al·lot té més por que la por i es tancarà a la banda, ho pots ben creure.


  —Idò si tampoc no en trec res, tornaré escometre el capità.


  —Aquest per ventura sí que el faràs teu, però me pareix que n’hi haurà per llarg —sentenciava la jaia—. I vés alerta a no sortir-ne escaldada, fiona meva.


  —Deixau l’ànsia per a mi —li digué n’Aineta, tota eixermada—. Ja me’n sortiré com sigui.


  En aquell moment me veuen en Bernadet assegut a una butaca d’un vestíbul dels petits. El ca de n’Aineta, que s’havia fet molt amic seu i no anava gens cop-piu com la gent del vaixell, s’hi acosta i venga fer-li festes i xicotines. I no és que en Bernadet no les hi tornàs, però ho feia d’una manera que semblava que l’esforç li costava un mul, tan mújol estava.


  —No puc consentir que li passi lo mateix que als altres —va dir n’Aineta—. El m’han ben estormeït, com hi ha món.


  I no se’n podia donar passada que un al·lot que abans pareixia de l’ull del vent ara estàs tan esmús. Com aquell qui diu, en Bernadet no treia fesomia. I lo que més sorprenia n’Aineta era que ara ja no li feia gens de cas a ella, ni tan sols la mirava. De manera que s’arma de coratge i li etziba:


  —Què, i com anam?


  En Bernadet la va mirar com si no la ves i va tancar-se a la banda. I venga joguinejar amb el canet, però ben alerta a mirar-la a ella.


  —Ja veig que t’agrada, aquest ca —hi tornava l’al·lota, que no podia consentir que en Bernat estàs tan ensofronyat. Estava ben enamorada d’aquell bergant i no el volia perdre d’amic.


  I en Bernat, boca closa com si li hagués tocat un mal aire. N’Aineta no hi volia tòrcer el coll i el va escometre per tercera vegada:


  —Que t’ha pres la llengua el moix? —li va dir remolesta.


  I en Bernadet, cop en sec se va aturar de fer xicotines al ca, gira cua i la deixa en porret.


  Sobretot!, va pensar n’Aineta, no la m’ha feta que no la me pensàs. Però el me pagarà, aquest desaire. Aquest matí tanta mel i ara tanta fel! On s’han vist mai, aquests canvis tan en sec?


  I n’estava ben enfabiolada, d’aquella endemesa. La jaia feia mitja rialleta i va dir:


  —Pobre, Bernadet, l’han entabanat més que als altres. Jo trob que en lloc d’enfadar-te tant, hauries de mirar d’ajudar-lo.


  N’Aineta acalà el cap tota pensarosa. Aquí la jaia, en veure que no revenia, li va tornar dir:


  —Que ja no te’n recordes, de lo que has dit que faries? Ja et lleurà desencantar en Bernadet, dona! Com més coses li puguis dir d’això que passa, més bon camí tendràs per a retornar-li l’enteniment i l’alegria.


  I n’Aineta s’envia la saliva que no li passava gorja avall del disgust, s’arma de coratge i li envela a trobar els oficials i si no l’agregat i si no el capità.


  Anava manades fetes i feia de no mirar la gent que topava, perquè cada vegada que veia algú li reprenia l’enfurismament de veure com havien tornat tot aquell bé de Déu de gent. I maldament paresqués que estava contenta, coucovava la tristor, sobretot de veure en Bernadet fet un no-ningú.


  A un revolt de la coberta principal va trobar l’oficial primer, que feia una cara ben deixondida i se veia d’una hora lluny que a ell no li havia agafat l’entabanament. N’Aineta va fer bona cara per escometre’l.


  —Bon dia, senyor oficial —i feia el somriure més picardiós que sabia, la gran pitxorina.


  Però el primer oficial era home de males puces i no anava de berbes. No cregueu que se deixàs embarriolar per n’Aineta, que si viu era una, més ho era l’altre.


  —Bon dia, dius, al·lota? Idò jo trob que amb aquest temporal que hem tengut no en podem parlar, de bon dia —digué l’home—. És bo de veure que no n’has tenguda gens de feina, per fer anar el vaixell condret.


  I per res nat al món no deixava anar ni una mitja rialla. Ni una ombra de rialla no amollava. N’Aineta, que, tot sigui dit, encara no tenia gaire experiència en això de treure faves d’allà on no n’hi volien donar, va quedar de pedra. I abans que pogués dir aquesta boca és meva, l’oficial ja s’havia fet fonedís.


  Però com que era una al·lota coratjosa d’allò més, segueix caminant, tris-tras, tris-tras, a veure on podria fermar l’ase. No se torba gaire a trobar l’oficial segon i sense encomanar-se a Déu ni al Diable li mou conversa.


  —Bon dia, senyor oficial —li diu amb un somriure encantador.


  —Bon dia, senyoreta —contesta l’oficial, que pareixia més bo d’anar entorn que l’altre—. Que li puc servir d’alguna cosa?


  —Idò sí —fa l’al·lota—. I és ben poca cosa lo que li vull demanar.


  —Ja pot esser partida a xerrar, que aquí estic per servir-la —deia l’oficial, i no s’aturava de mirar-la arreu, i com més la mirava més garrida la trobava.


  Poc s’esperava aquell home per on li sortiria n’Aina, que pensava: si d’aquest no en trec aguller no crec que en pugui treure de ningú més. Sembla de bona pasta i me mira tot estafaril·lat, com si mai de la vida no hagués vista dona. No res, prou de coverbos i endavant les atxes, i lo que sigui serà.


  —Mirau, senyor oficial, només voldria saber quan arribarem a port, que aquest viatge resulta més llarg que una quaresma —i amb la mateixa seguida, sense deixar temps a l’oficial per pensar la resposta, va continuar—: Sí, senyor oficial, i amb unes fetes que si no fos que estic ben desperta em creuria que somiï. I ningú no ens diu res, i si parles de peixos que trauen el cap et miren com si fossis orada, i a més a més aquest temporal que hem tengut no el se creuria ningú.


  L’oficial no sabia on posar-se, davant aquell descabdell. I n’Aineta que seguia xerrant pels colzes sense aturall. Què me’n direu? Ell l’oficial li va sortir amb aquestes, tallant-la entre paraula i paraula:


  —Senyoreta, me pareix que desvarieja —i sense riure ni mirar-la pus, li acopa i desapareix de la vista.


  De cada vegada més n’Aineta veia que allò no era aigua clara. El capità, que li deia que estava marejada, el primer oficial, que la deixava amb la paraula la boca i el segon oficial, que li deia que desvariejava, i tots tres havien fet el beneit quan ella tocava el punt que cremava i desapareixien com qui veu el dimoni.


  Amb aquestes, veu en Bernadet que mirava la mar, recolzat a la parabanda de babord. I se n’hi va perquè començava a veure que tota sola no podria aclarir l’embull.


  Prop d’en Bernadet hi va arribar primer el ca que n’Aineta, i l’al·lot en veure que l’animaló li ballava a l’entorn més content que un gínjol, se va acotar per fer-li una festa. Arriba n’Aineta i ell alça els ulls; no podeu imaginar quins ulls més tristos, amb tan poca llum, amb tan poca vida: trencaven el cor.


  Aquí n’Aineta li enfloca:


  —Escolta, tu i jo abans érem amics, i ara em gires l’esquena. Trob que ja és ben hora que parlem clar.


  Ara en Bernadet només tornava tenir ulls per a aquella al·lota, que es demostrava tan decidida i tan deixondida. Ja ho veia, ja, que passava qualque cosa, i a ell més que a qualsevol altre, però no sabia què, ni tenia forces per a esbrinar-ho. I cop en sec va com a col·legir que aquella nina tan ben plantada, amb aquells ulls tan vius i tan animosos, el podria ajudar. I va dir:


  —Jo també ho trob, Aineta, i si he de dir ver m’agrades molt, però és com si m’haguessin xuclada l’ànima.


  —I ara què me dius? —va fer n’Aineta—. Digue’m què te passa i per ventura jo te podré ajudar.


  —Idò, mir i no veig, escolt i no sent, toc les coses i és com si no hi fossin, i m’han fuit els pensaments —va dir en Bernadet, i se veia que feia un gran esforç per donar-se entenent.


  —No res, home, ja sé què te passa. A tu també t’han encantat, i com som Aineta que t’ha agafat més fort que a ningú, aquest maleït encantament.


  —Ai, Aineta, jo no sé si és encantament o què —deia en Bernadet amb una veu tan llastimosa que hauria trencat el cor a una pedra—, però qualque cosa me passa.


  —Dir encantament és una manera de parlar, que jo tampoc no en sé gran cosa. Però te contaré lo que he vist i entre tots dos i la jaia en traurem aguller.


  I li contà fil per randa les coses que havia vist i sentit, i lo que li havia dit la jaia, i com havia volgut fer parlar el capità i els oficials i l’havien deixada amb un pam de nas, i com tota la gent pareixia que estava entabanada, perquè no hi havia persona nada a tot el vaixell que es comportàs com pertocava en aquella situació.


  Aquí, a en Bernadet li varen lluir els ulls, li florí la rialla a la boca, li tornà la color a la cara, els ossos se li condreçaren i va alçar el cap ben alt.


  —Cap com aquesta! —va dir, i fins i tot la veu li havia canviat—. Quan ha fet aquell tro i aquell llamp m’ha pegat una tremolor de mil dimonis, una terciana tan forta que les barres no tenien descans. I jo també he sentit els siulos, Aineta, però me creia que devia ser la febre, que em feia cloquejar el cap.


  —Ho dius de veres, Bernat? —preguntava n’Aineta, tota contenta.


  —Com em dic Bernat, que ho dic de veres. I després m’ha agafat aquesta mollor que pareixia que els ossos m’havien tornat de fang.


  —Idò saps què te dic? Que si has sentit els siulos i vist els peixos no te farà gran efecte l’encanteri, o lo que sigui. Te passarà com a mi, que els he sentits i els he vists i m’he quedat tan xalesta com me veus ara.


  —Per mi que ja m’ha passat del tot. I diria que has estat tu, que el m’has llevat, l’encanteri. Només mirar-te i sentir-te parlar, i ja he reviscolat —va dir en Bernat que la se menjava amb els ulls.


  —Ben bé va, idò. Ara ja som tres que cercarem el cap del fil. I a veure si entre tots podem arribar a saber què volien dir els peixos i qui ha armat tot aquest fester.


  En Bernadet va agafar n’Aineta per la cinta i, mort d’enamorament, li va fer una besada llarga, llarga, als llavis. I n’Aineta també hi va posar tot lo que va saber de part seva. Era tan dolça, aquella besada, que no hi sabien posar fi.


  ***


  Passada l’hora i el minut els oficials i el capità es tornaren trobar al pont. Tots, manco l’oficial segon i l’agregat, feien cara de pasqua. L’oficial segon la feia de prunes agres i l’agregat d’ocell dins gàbia.


  —Ja podeu començar a desembutxar —va ordenar el capità quan varen estar tots reunits i portes tancades.


  Cada oficial va donar el seu informe, i tots venien a dir lo mateix: que hi havia tranquil·litat a la nau, que no s’havia rebel·lat ningú, que tothom pareixia content i satisfet, que els mariners feien la feina que els pertocava, el cos de fonda també, i el passatge andoiava amunt i avall com si no passàs res de nou.


  —Això va bé —digué el capità—, però així mateix és una mica estrany que ningú no s’hagi adonat de res.


  I aquí va ser quan va començar a parlar l’oficial segon:


  —Sí que hi ha qualcú que s’ha adonat de res. Jo m’he trobat una al·lota que pareix que sap on se colga el dimoni. S’ha posat a debanar seguit seguit sense donar un moment de descans a la llengua i quan me n’he temut ja havia enflocat no sé què de peixos i siulos.


  —Vols-te fer trons! —s’exclamà el capità—. Ell deu ser aquella Aineta del diantre que també m’ha escomès a mi. Però jo, quan he vist de què anava, he fet el beneit i li he dit que estava marejada i que anàs a la infermeria.


  —I jo ni l’he deixada parlar —va dir l’oficial primer tot gojós d’haver fet millor que el capità i l’oficial segon.


  —També a tu t’ha mogut conversa? —li demanà el capità.


  —Ho volia fer, la gran polissona, però jo l’he vista venir de lluny i no l’he deixada —respon l’oficial primer, tan mès d’aquella proesa que no li podien tapar el cul set flassades.


  —I tu què li has dit? —pregunta llavors el capità a l’oficial segon.


  I feia una cara d’enfabiolat que hauria fet tremolar qualsevol. Però els oficials el coneixien de prop i sabien que era blan i calçasses i no li menaven gens de por perquè tot es resolia amb paraules i flastomies.


  —Li he dit que desvariejava i també l’he deixada en porret —respon l’oficial segon.


  —Aquesta al·lota és de la pell del dimoni, és un perill gros —va sentenciar l’oficial primer.


  L’home era afectat de veure-ho tot més negre que no era, i per això el capità no el va escoltar gaire ni parà esment al que deia. No, i aquesta vegada, per un bé seu i de tots els oficials, li hauria convengut fer-li cas, al primer, que si ell ho veia negre, més ho era a la realitat. Però res, el capità només veia els ulls d’aquella al·lotona i estava ben segur que la tendria bona d’anar entorn.


  —Deixau-la-me a mi —va bravejar—. O molt vaig errat o la me faré meva en un sant-i-amèn. Diuen que viatge amb dones mal temps assegurat, però jo pos les messions que vulgueu que ben aviat aquesta no pensarà en res pus que no sigui el meu busqueret.


  I va fer la mitja amb l’ull esquerre, més satisfet que un ca amb un os. Llavors, cop en sec canvia de cara i diu:


  —I ara ja comença a ser ben hora que tirem junta per decidir com hem d’enrengar tot aquest cabermoni.


  Tots els oficials digueren que sí amb el cap i es disposaren a escoltar el seu capità amb les orelles ben espolsades.


  —Idò bé —començà l’home—. Serà qüestió de repartir-nos la tasca, però primer de tot hem d’esbrinar les coses que cal fer perquè ni els passatgers ni els mariners ens prenguin la paella de les mans. No sabem quin temps durarà aquesta feta, ni per on pot prendre la gent. Que ara no hagin motat no vol dir que no motin quan manco ho esperem, de manera que és forçat posar els peus ben plans per no pegar esquenada.


  El capità va seguir debanant una bona estona. Xerrava i xerrava sense arribar a donar les fites clares i els oficials ja començaven a perdre la paciència. A la fi, cansats d’escoltar-lo i que no digués res, l’oficial primer se revest de coratge i li enfloca:


  —Tot això que deis està molt bé, capità, però jo trob, si vós no hi teniu res a dir, que és de molta més conveniència i pressa saber quines són les feines que hem de fer cadascú.


  Al capità no li va agradar gens aquell rossinyol, però se va fer un nuu a la cua i digué:


  —Idò ja podeu ser partits a parlar. O creis que ho he de fer tot jo?


  Els oficials no hagueren de menester que els ho digués dues vegades. Primer un i després l’altre, sense entrebancar-se i amb lletra clara, anaren dient!


  —S’ha de racionar el recapte que tenim i n’hem de trobar més.


  —S’ha de vigilar la gent i entretenir-la.


  —S’ha de rentar la roba i netejar el vaixell.


  —Hi pot haver malalts. Hem de tenir la infermeria a punt.


  —La gent ens pot destapar i armar batibull.


  —Els mariners han de fer anar les calderes i conservar els motors.


  —Algú s’ha d’encarregar dels instruments del pont i de repartir les guàrdies.


  —I algú ha de parlar amb els gegants.


  I anaren sortint coses fins que n’hi va haver. Ara figurau-vos si se’n devien acaramullar, de tasques: aquells homes ja no sabien per on començar a segar.


  —Hala idò —va dir el capità—. Manetes a la feina. I ulls espolsats i alerta mosques.


  I va començar a donar ordres, que era la cosa que sabia fer més bé. L’oficial primer va ser l’encarregat de vigilar la gent i entretenir-la.


  —I com ho he de fer? —va preguntar en sentir aquelles comanacions.


  —Això ja és cosa teva, oficial —va contestar el capità, remolest.


  L’oficial segon va ser l’encarregat del recapte i de tota classe de proveïment. L’oficial tercer s’encarregaria de menar els estols de cambrers i cambreres i dones de fer feines que rentarien la roba i mantendrien el vaixell net com una patena. L’agregat faria lo que podria i més amb la infermeria si se’n donàs el cas. I l’oficial quart, el telegrafista i el pilot tendrien cura de la navegació i de les guàrdies. L’oficial quint vigilaria els mariners i faria que el nostramo el tengués sempre assabentat de tot. El cap de màquines i els altres dos oficials ja tendrien prou feina amb els motors i les calderes d’En Falaguer, i si tenien un moment de lleure, farien guàrdies.


  El capità estaria una mica pertot arreu; ajudaria el primer oficial si la gent armava gresca, i s’encarregaria d’establir contacte amb els senyors de les fondàries, que dit sigui de passada no havien tornat donar senyals de vida.


  Podeu fer comptes com començaren a malavejar aquells homes, mentre el capità se tancava al seu cambrot per rumiar com s’ho faria per parlar amb els gegants.


  I ja me teniu l’oficial segon que li envela cap a la gran cuina i crida els tres cuiners i els cinc ajudants que hi havia per allà. Quan els tengué reunits els manà que rebostejassin pertot arreu i que fessin una llista de tot el concert que trobassin sense deixar ni una engruna de pa. I cuiners i ajudants ja són partits tots xarpats a mirar rebosts, calaixos i represes de dins la gran cuinassa, i després al restaurant i al bar de luxe i als de barra, i tot quant trobaven que fos bo per roegar o calar ho apuntaven a una plagueta, mentre l’oficial li pegava cap a la coberta de bots, arreplegava una partida de cinc mariners que hi havia per allà i els deia:


  —Ja podeu començar a desempolsar els ormeigs de pescar i a veure si feis bona pesca.


  I els mariners, sense demanar noves ni fer-hi barres, ja baixen a les bodegues, ja han tret els ormeigs de pescar, ja els col·loquen, ja tiren xarxa, i hala, a pescar s’ha dit com si no haguessin fet altra cosa en la vida i allò fos lo més natural del món.


  Mentrestant, l’oficial tercer ja havia reunit les dones de fer feines i les cambreres i cambrers, i deia:


  —Ja podeu començar a rentar llençols, coixineres, tovalloles, estovalles i torcaboques, que està tot ben brut. I vull el vaixell lluent com una patena, que ara pareix una soll. Au, expediu, que ja hauria d’estar tot fet.


  I tots, cametes me valguen, ben acanalats a fer lo que els havien manat sense motar, i ben satisfets que pareixien.


  L’agregat li acopa cap a la infermeria i comença a buidar calaixos i aparadores, i podeu pensar si n’hi havia, de pots, potets, potassos i potel·los, i capses de totes formes i mides, i píndoles de tots els colors, i pomades de bones i males olors, i benes i gases i xeringues i estisores i una mala fi d’instruments que el pobre al·lot no sabia per quin cap començar. Bona feinada li esperada per posar ordre a aquella caterva abans que no passàs cap denou i hagués de fer servir un instrument o un remei d’aquells. I podeu fer comptes que li venia esquerra mà la tasca que li havia encomanat el capità, perquè les coses que havien passat i les que passaven li posaven mala sang i estava segur que havien d’acabar malament tots plegats. Però ordres són ordres, pensava el malaguanyat, i sense gens de delit començà la feina.


  Amb això, els oficials de la sala de màquines ja eren al seu lloc i miraven pertot ben arreu a veure si hi havia res que maldigués. Els mariners greixadors, més trempats que uns orgues, feien la feina que pertocava i tot anava en rauja, tant que els principals quasi no se’n sabien avenir. Hi havia combustible a voler i el vaixell anava vent en popa ben acanalat, sense vogar ni fer revinglades; passava, però, que no pegava bordada cap enlloc i no era creguedor que els mariners no hi parassin esment, en aquell fet. Sobretot, varen pensar, ja ho veurem què serà en esser cuit!


  Què me’n direu? A l’entretant, l’oficial primer pensa qui pensa com s’ho faria per entretenir la gent i que ningú no li sortís amb un ciri trencat: quan el cap ja li cloquejava i li feia fumet de tant filar, se n’empesca una de bona, i ja el me veis manades fetes cap al pont, que era allà on hi havia el micròfon per parlar per l’altaveu.


  M’hi troba l’oficial quart que cuidava tornar beneit amb la brúixola, el sextant, la rosa dels vents, les cartes de navegar i tots els instruments que hi havia a la sala de bitàcola. Tot anava en doina i el pobre home no sabia quines dades ni quines instruccions havia de passar al pilot. Els hauríeu vist pitjant botons, movent manetes, remenant la brúixola, mirant de tots cantons les cartes i tirant-hi retxetes amb el compàs, venint i anant del pont a la sala de bitàcola, discutint i barallant-se i pegant-se tocs pel cap. No res, que no hi havia manera d’entendre aquell andarivell: cada instrument anava a la seva i cap no quadrava amb cap. L’oficial quart, el pilot i el telegrafista que els mirava estaven ben atabacats, ho podeu creure.


  Però heu de saber que l’oficial primer no hi va parar gaire esment en tot allò. Ell anava a la seva i els altres del seu pa en faran sopes, pensava el malnat. I ja m’agafa el micròfon i comença:


  —Senyors i senyores. El capità d’aquest vaixell i tots els oficials conviden els passatgers a una festa que farem entrada de fosca a la sala gran de la nau. Serà una festa de pinyol vermell, hi haurà sarau per llarg i no hi mancarà res. Hi haurà menjar i beure a betzef i música i ball fins que els peus no puguin pus, la panxa digui prou i la son ens guanyi. El capità i tots els oficials d’aquest vaixell vos agrairan mans besades que tots toqueu comparició a la sala esmentada en començar a sentir música pels altaveus.


  Ara pensau quin trastorn s’endugueren en Bernat i n’Aineta quan sentiren aquell rossinyol! Ell no se’n sabien donar passada i això que n’Aineta ja li vetllava el ble a aquell oficial, perquè havia vist, quan l’havia escomès aquell mateix matí, que era el de més mal arrambatge de tots.


  —Cap com aquesta! —va exclamar l’al·lota—. I que serà ver que ara ens volen fer anar a ballar? Ja se veu que volen emblanquinar-nos a tots, però com me dic Aina que s’hi posaran la mà.


  En Bernadet, més deixondit que una mostela gràcies a les bones arts de n’Aineta, la va agafar pel braç i sense dir res li acopa a la sala gran del vaixell que no s’obria mai i sempre estava tancada amb pany i clau. El ca de n’Aineta se li espitxa darrere i aviat ja hagueren arribat. Voleu saber què trobaren? Idò trobaren les portes obertes de pinte en ample i unes dones que granaven i espolsaven totes rabents, que cuidaven fer el tro d’empenta que hi posaven.


  Encara no havien tengut temps de dir aquí som quan senten crits i remeulos al fons del passadís. Se giren i m’afinen l’oficial primer, l’oficial segon i l’oficial tercer que tenien raons, i ben altes que les tenien, que en Bernat i n’Aina no s’hagueren d’estirar gens ni mica les orelles per saber de què anava la cosa.


  —Però bono, que has perdut el seny? —lladrava l’oficial segon—. Que no has sentit el capità que m’encomanava a mi la tasca de vetllar el menjar? Aquesta sí que m’és bona! I ara, sense encomanar-te ni a Déu ni al Diable me véns amb un sarau per anit!


  —I qui t’ha donat permís per manar feines a la gent que el capità ha posat a les meves ordres? —bramulava l’oficial tercer—. Que no ho saps que som jo l’encarregat de la neteja i dels altres serveis?


  —Si no en duis de més fresques ja podeu escampar —contestava l’oficial primer ben enfabiolat—. Jo sé quina és la meva feina i a cadascú li toca fer la seva, així que ja ho sabeu: a enrengar el sopar i foris!, i compta que vull tenir un estol de cambrers ben servicials si no hi vols esser de més.


  —I tu qui ets per tenir la mereixera de comandar-me? —li enfloca l’oficial segon—. Si jo no ho vull no hi haurà recapte i n’hàgim parlat prou!


  —I si jo vull tot el cos de fonda romandrà mans plegades —digué el tercer.


  —Aquestes tenim? —deia l’oficial primer.


  —Sols que m’hagis entès! —responien els altres dos i picaven de talons i se n’anaven per una escala que una estona abans encara no hi era.


  Perquè heu de pensar i creure que mentre els oficials enrengaven les seves tasques i sobretot mentre el primer, el segon i el tercer se llevaven la pell, en aquell vaixell succeïen unes coses que haurien fet ballar els ulls a qualsevol si en lloc de passar a poc a poc passassin de sobte i aviat.


  La jaia ja ho havia ensumat, però en Bernadet i n’Aineta estaven massa ensensats l’un amb l’altra per a adonar-se d’allò que encara no era prou evident. I de l’altra gent, no en parlem, que encara que haguessin vist el dimoni cucarell en persona no n’haurien fet esment.


  Idò sí, l’escala per on escamparen la boira els dos oficials abans no hi era i ara sí. N’Aineta l’afina i ho diu a en Bernadet, i ja són partits a cercar la jaia per tirar-hi junta i veure si entre tots tres aclarien aquell misteri de la nova escala.


  Tresca qui tresca pel vaixell cercant la jaia, en varen trobar més, de coses canviades, ara que s’hi fixaven; coses petites, insignificants, però que a n’Aineta i a en Bernadet no els feien gens ni gota de gràcia. Ara era un cossiol amb unes fulles ben verdes, suara una porta baratada de lloc, aquí un pal que havia foradat la coberta alta del vaixell, allà els arrambadors d’una escala que s’havien entorcillat, allà deçà un cambrot que romania obert i hi havien comparegut taules i cadires com si fos una escola. No res, coses que per ventura tenien una explicació i no eren res de l’altre món, però que a n’Aineta i a en Bernadet els feien mals averanys. I fort i ferm que les ensumava el ca, que cuidava perdre l’alè, l’animaló.


  A la fi trobaren la jaia a l’entreforc d’un passadís i li demanaren tot d’una:


  —Bona jaia, que no heu vist com hem vist nosaltres que aquí hi ha coses que canvien?


  —Que si ho he vist? I ben redebé que ho he vist. I no dic mentida si dic que n’hi ha per llarg. Coses més grosses haurem de veure, fills meus.


  —I què trobau que hem de fer? —preguntà en Bernadet.


  —Jo trob que les coses no s’han de fer tropell tropell. Així és que, de moment, jo esperaria a veure què passa.


  A n’Aineta no li vengueren gaire dreta mà aquelles recomanacions, i quan la jaia va prendre pel seu vent a fer lo que li pertocava, que era mirar-ho tot ben arreu i descobrir i ensumar la primera de totes què passava i què no passava, va dir a en Bernadet:


  —Idò jo començaria ara mateix a fer esbrinaments. Vaja, no esperaria ni un segon, que si no, o molt m’equivoc o també ens trobarem atrapats dins aquest endiumenjat.


  —Saps què pens, Aineta? —va dir llavors en Bernadet—. Que a tu la raó te vessa però que així mateix la jaia no va gens per mal camí. La millor cosa que podem fer és esperar la festa d’aquesta nit i ja veurem quin pa hi donen.


  I sortiren a la coberta a prendre una mica la fresca. La mar estava plana i el cel era llis i estirat. El sol ja s’enramava i amb la claroreta que encara espargia els tres gegants podien veure, sense haver de badar gaire els ulls, el vaixell que anava de d’allà, tranquil i assossegat.


  El cel canviava de color i aviat va començar a fosquejar. Llavors s’encenien els fanals de la coberta de passatge i aquí n’Aineta destria que no eren iguals que abans. Els gegants, en veure llums, digueren:


  —Bono, jo crec que per avui podem anar a dormir tranquils. Bona feina, recent llamps!


  I rigueren fort. El vaixell va vogar una mica d’aquella riallada i el ca va deixar anar un lladruc allargassat que el varen sentir per tota la nau.


  Quan la fosca es va fer més negra comencen a sentir música pels altaveus i als viatgers els va mancar temps per a congregar-se a la sala gran, que lluïa tota endomassada i amb una gran lluminària. I unes taules d’allò més ben parades, que no hi mancava res.


  No vulgueu saber com s’hi abordaren tots. Ell com que entre una cosa i l’altra no havien pensat a dinar, tothom tenia tanta fam que s’haurien menjat un llinatge.


  Però el capità i els oficials, ben alerta a acostar-se a la sala gran. Tots plegats feien contuberni a la sala d’oficials i parlaven de les coses que fins ara havien succeït i feien càbales de les que podrien succeir d’ara endavant.


  A la festa només s’hi va presentar l’agregat, i quan n’Aineta el m’afina, diu a en Bernadet:


  —Aquesta és la meva, Bernat! Vaig a veure si li podré fer cantar cap copeo.


  I ja s’hi acosta i comença a fer-li la torniola i a ballar-li l’aigua al davant. Podeu ben creure que no en tenia poques, de ganes, el jovenell, de dir a n’Aineta com te campes, però per por de la por no gosava ni mirar-la. Acalava els ulls amb un posat que trencava el cor, perquè sabia que si la mirava una sola vegada li amollaria tot quant sabia, i llavors hauria de donar comptes al capità, que no vulgueu saber com se posaria.


  En Bernadet mirava la gent que s’empassolava tot aquell concert sense tocar voreres. Fins que arriba a un punt que se cansa de veure la gent menjar, se’n va cap a n’Aineta i li diu:


  —Aquí no farem res de bo, Aineta. La cosa més ben feta que podem fer és anar a posar els ossos de pla i demà serà un altre dia.


  —Ben pensat, Bernadet —va fer ella, que se moria de ganes d’estar tota sola amb en Bernat.


  Fan mitja volta i surten de la sala gran, on la gent no feia més que llevar menjar del vent.


  Llavors a l’al·lotona li envest una pena feresta de pensar que s’hauria de separar d’en Bernat i li diu:


  —Escolta, Bernadet, que no trobes que podríem jeure plegats?


  En Bernat va badar uns ulls com salers i digué:


  —Trob que ja hi hauríem de ser, Aina! Jo no gosava dir-t’ho però pots estar ben segura que me’n moria de ganes.


  —Hala idò! Jo tenc un cambrot amb dues lliteres. Les podem ajuntar i d’ara endavant allò serà ca nostra —digué n’Aineta, a qui la pena havia caigut a la sola de les sabates i els ulls li havien tornat verds d’alegria.


  Se n’hi van corrents, perquè heu de pensar que hi anaven ferm endarrer de dormir junts. Ja hi han arribat i al punt ja han acostat els dos llitets, s’han desvestit i s’han abraçat.


  Ja no sentíem músiques ni crits ni rialles. Era com si estassin tot sols al món. Se colgaren i s’estimaren fins que varen quedar assaciats i retuts.


  ***


  L’endemà al matí, el sol ben alt, en Bernadet i n’Aineta surten del cambrot tots gojosos, i no penseu que ningú paràs esment que havien dormit plegats, quan en unes altres circumstàncies tothom els hauria assenyalat amb el dit i no haurien xerrat d’altra cosa.


  Així mateix hi va haver un que se’n va témer. No sabeu qui era? Idò el capità, i ja ho crec que li va caure tort, ell que deia que conquistaria n’Aineta amb on tres i no-res. No, i no les va perdre les esperances de fer-se-la seva, perquè se pensava ser molt més prenidor que no era.


  Així és que se posà a l’aguait per veure si arribaria l’ocasió propicia per a escometre-la.


  Però n’Aineta ni el mirava, al capità; ella i en Bernat estaven tan enamorats que només tenien una curolla: estimar-se. Bé, si va a dir ver que hem de dir que en tenien una altra: deixondir els passatgers i sortir d’aquella situació tan estranya. Amb aquestes dues coses al cap no se’n temeren gens ni mica de la vigilància del capità.


  De manera que, després de berenar, començaren a mirar la gent per veure a qui mourien conversa primer. Quan ja havien dit moltes vegades aquest o aquesta, i després s’havien fet enrere perquè no els feien peça, me veuen en Joan i na Joana. Els varen caure bé de tot d’una i ja no en tallaren pus: ho fan venir bé i els diuen:


  —Bon dia —comença en Bernat.


  —Bon dia i bona hora —contesta en Joan.


  —Fa bon temps, eh? —diu n’Aineta.


  —Sí —diu na Joana.


  —Que sou de Menorca o de Barcelona? —pregunta llavors n’Aineta.


  —De Maó mateix —contesta na Joana—. Anam a Barcelona a fer la lluna de mel.


  —Ah, de manera que sou casats de fresc? —diu en Bernat—. Ja m’ho havia pensat.


  —Que ho feim molt coneixedor? —digué na Joana, i ja li comencen a pujar els colors a la cara d’empegueïment.


  Refotre, va pensar n’Aina, si feis coneixedor! Fins i tot un cec ho coneixeria. Però va dir:


  —Mirau, quan les persones estan enamorades, sempre descobreixen les que també hi estan.


  —Ah! Idò vosaltres també sou casats de fresc? —va fer na Joana que ja li havia fuit l’empegueïment.


  —Oh, no —digué en Bernat—, però és com si ho fóssim.


  Aquí n’Aineta li va pegar trepitjada, perquè segons com s’ho prenguessin aquella parella, tot se’n podia anar en orris. En Bernat ho va entendre i va canviar de conversa.


  Passaren una estona que cap deia quatre no sabien què dir. En Joan i na Joana perquè no eren gaire llargs de paraules, i els altres dos perquè pensaven com seria la manera millor de treure a rotllo la qüestió que volien.


  A la fi n’Aineta, què fa? Se va fer trons de les recomanacions de la jaia, de no fer les coses a l’atropellada, i no pogué estar de demanar:


  —I què vos pareix tot això que ha passat?


  —I què ha passat? —digué na Joana.


  —Què vols dir, què ha passat?, no ho heu vist, o no vos n’heu adonat?


  —Nosaltres no hem vist res ni ens hem adonat de res que sortís de lo normal, que no és ver, Joana?


  —Prou, prou —deia ella, però ja començava a tenir mal de ventre per saber si havia passat qualque cosa.


  Aquí n’Aina i en Bernat pensaren: si no ho amollam ara no ho amollaren mai i haurem perdut una bona ocasió. Endavant les atxes!


  —Idò heu de saber que tothom que va dins aquest vaixell, manco nosaltres dos, una jaia que ara mateix no sabem on para i el capità i els oficials, estau com encantats —diu n’Aina.


  —Aquesta és vera? —pregunta en Joan, que se creia que aquells dos li volien prendre el pèl—. I qui ens ha encantat? I vosaltres com ho sabeu?


  En Bernat i n’Aina els contaren fil per randa, amb la mateixa seguida, totes les fetes estranyes de fins llavors, començant per la tempesta i acabant pels canvis que havien vist en el vaixell, sense deixar ni un detall.


  Podeu comptar com estaven aquelles dues animetes. Tornaren blancs, s’hagueren d’asseure i els fugiren les ganes de parlar, sobretot quan veien que, com més contaven en Bernat i n’Aina, més els venien a la memòria totes les coses i ho recordaven amb una claredat esborronadora, que no se’n sabien donar passada d’haver-les oblidades o de no haver-se’n adonat abans.


  Quan en Bernat i n’Aina s’aturaren de xerrar, na Joana no treia cara i a en Joan poc li faltava. Na Joana començà a plorinyar:


  —Ai, mumareta meva, ja veig que d’aquesta no en sortirem. Què serà de nosaltres, Joan? Dins aquest vaixell hi farem la pell, ens escabetxinaran a tots sense compassió! Oh, deumevet! I què hem fet nosaltres per haver de patir aquest càstig? Ja podem començar a resar ara tot d’una, que si no ve a ajudar-nos la Purissimeta estarem ben perduts!


  Quan n’Aina i en Bernat sentiren aquest sementer pensaren que l’haurien errada, que no havien d’haver començat per aquella parella, que na Joana només els ajudaria a caure. I amb aquestes estaven quan en Joan diu:


  —Ja està bé, Joana! I tu trobes que has de fer aquest paperot? Hala, venga, dona, no ploris pus, que si els oficials te veuen se sospitaran i ja l’haurem armada.


  —Ai, Joan de la meva ànima, però és que jo no el resistiré, aquest tràngol! —va dir na Joana eixugant-se les llàgrimes.


  —No l’has de resistir, dona! —va dir n’Aina—. Com tothom, el resistiràs. O que te creus que ets d’una pasta diferent de les altres persones?


  Aquí va ser en Bernat qui va trepitjar n’Aina, per què va veure que començava a perdre la paciència i allò era cosa que no convenia per ara. Les enrabiades les havien de deixar per a una altra classe de gent.


  I heu de pensar i creure que mentre aquells quatre debanaven, en Joan i na Joana fent preguntes i en Bernat i n’Aina responent-les, anava passant el temps. Vaja si passava! Ell va arribar un punt que els gegants, que no se’n pensaven cap de bona, ja estaven avorrits de no fer res i diuen:


  —Jo ja estic cansat d’estar mans plegades. Quina trobeu que l’hauríem de fer, ara?


  —Sabeu què trob, jo? —digué en Coralell—. Idò trob que hem de canviar més la nau, que així com està no m’acaba d’agradar.


  —Idò jo trob que per ara no ho hem de remoure més, que si no el capità i de oficials s’esveraran i ens arriscaríem que els passatgers i la tripulació se n’adonessin.


  —No et manca raó, si va a dir ver —féu n’Algarell—. Però qualcuna n’hem de fer, no podem aturar-nos aquí.


  —I qui ho ha dit, que no podem? —s’exclamà en Peixarell.


  —Bé, home, sols que m’entenguis —contestà n’Algarell—. És un dir, això de no podria, perquè no hi ha ningú en cel ni terra que pugui comandar-nos ni donar-nos ordres.


  —Ara anam! —digué en Peixarell.


  —Bé, bé —va fer llavors en Coralell—, jo no en tallaria pus i me posaria mans a la feina. Sabeu què he pensat?


  —Què has pensat?


  —Idò que ja que trobau que per ara hem de deixar estar el canvi de fesomia del vaixell, podríem jugar un poc amb el temps.


  —Ja hauríem d’haver començat! —digueren els altres dos amb entusiasme.


  I dir això i el temps començar a anar en doina va ser tot u. Vosaltres per ventura direu: com se fa per jugar amb el temps? Idò ja ho veureu com se fa. Heu de saber que els tres gegants, a més de ser cadascun d’ells els amos dels peixos, de les algues i dels coralls, entre tots tres eren els reis del temps, i si els pegava per aquí en feien lo que volien, l’aturaven, el feien anar de pressa, el feien botar, anar enrere i envant, i l’escurçaven i l’estiraven com si fos un elàstic, i no vos dic les riallades que feien quan sentien qualque home que deia: com passa el temps!, i cuidaven esclatar de riure quan qualque dona deia: m’ha passat més a poc a poc el temps!


  El telegrafista va ser qui va tocar viafora dalt del vaixell. El pobre home estava tot sol a la sala de comandament enrevoltat d’instruments que ja no servien per a res, quan cop en sec sent un rum-rum i després un xiuuuuuiiiii! Ell mira que te mira què podia ser aquell xiu-xiu, i d’un vent creia que era la ràdio, i de l’altre creia que era la brúixola; però què havien de ser la ràdio o la brúixola! El rellotge, era! Les busques anaven ara cap a la dreta, suara cap a l’esquerra, els números de les hores barataven de lloc, i venga bots i escaravits, i venga xuuuuuiiiii!


  Allà hauríeu vist aquell home blanc, com la paret, sense saber què fer ni què pensar: se va haver d’asseure, i si l’haguessin sainat no n’hi haurien treta gota, de sang. Va passar una bona partida de temps abans que no revengués d’aquell esglai, i què fa llavors? Se’n va ben acanalat cap al cambrot del capità, se n’hi entra sense demanar permís i me troba el capità i l’oficial quart amb els ulls fits en els seus rellotges de puny.


  —Capità! Oficial! —cridà amb totes les seves forces.


  I n’hagué de mester moltes perquè el sentissin, entre que ell havia perdut la veu i els altres dos tenien tots els sentits, i més n’haguessin tenguts, fixats en els rellotges.


  Amb aquells crits, el capità i l’oficial arribaren a aixecar el cap i el telegrafista, només de veure la cara que feien, ja va haver col·legit que sabien tan bé com ell lo que passava. I així era. Però el cas és que cap dels tres encara no ho sabia tot.


  Encara no havien tengut temps de motar quan entren com un llamp l’oficial segon i l’oficial tercer. I encara no havien tancat la porta quan arriben l’agregat i el pilot, l’oficial primer i el principal de màquines.


  —Au, ja hi som tots! —s’exclamà el capità—. Que me voldríeu dir a què ve aquest rebombori?


  Aquí tots se posen a parlar a la vegada, trepitjant-se paraules, quequejant i embarbollant-se. I el capità encara no havia pogut aclarir què deien quan en sec se fa fosc, i ja els teniu tots acaramullats davant la finestra del cambrot i venga empentes i trepitjades i estretes i pessigades. En veure que per la finestreta no hi podien guaitar tots, ja li estrenyen cap a fora i, què me’n direu? Ell ja era ben fosca negra, quan un minut abans feia un sol que cremava el cul a les llebres!


  No ho vulgueu saber, com estaven aquells homes! No hi veien de cap bolla i el cap els cloquejava de valent.


  I els gegants, davall mar, juga que te juga amb el temps, i ara era abans, i després era llavors, i quan era aviat, i tard era adesiara, i avui era sempre, i dejorn tothora, i mai era demà, i sovint era ahir, i anit era aleshores, i suara era a vegades, i primer era ençà, i prest era horabaixa, i de matí era tard, i de dia era de tant en tant, i tot d’una era a vegades, i llavors era abans, i suara era anit, i mai era vespre, i el capità i els oficials podeu pensar si l’havien perdut, el nord!


  I la gent, sabeu què feia, la gent? Idò cadascú feia en tot i per tot igual que abans, sense parar esment si sortia el sol o si s’amagava, si era demà en lloc de ser avui, si estaven a punta d’alba o a punta de migdia.


  I n’Aineta i en Bernat? I en Joan i na Joana? I la jaia? Idò ells badaven uns ulls com salers i s’ho miraven tot de prim compte. I com que havien vist sortir el capità i els oficials decidiren no deixar-los de petja, a veure què farien davant aquell endiumenjat.


  Amb aquestes el capità diu:


  —Sobretot! Ara mateix miraré parlar amb els gegants. Aquest pic han fet llarg!


  Perquè heu de saber que els peixos que havien enviat els gegants li havien ensenyat a fer el siulet que el posaria en contacte amb els tres senyors de la mar, i aquell siulet només el sabia fer ell, perquè el gran belitre no l’havia volgut ensenyar a ningú.


  Així és que se’n van tots eixermats cap al pont, i en Bernat, n’Aina, en Joan, na Joana, la jaia i en Foc darrere darrere, sense que ningú no se’n temés.


  Arriben, entren, tanquen amb pany i clau i el capità ja és partit a fer el siulet que li havien dit els peixos. Allí el teniu, siula que te siula, i la colla de n’Aina, que havien quedat defora amagats, escolta que t’escolta, sense motar ni bategar-se, i sense saber a què venia aquella siuladissa.


  El capità cuidava fer estelles de tant siular, i els gegants, davall mar, cuidaven esclatar de tant riure. Quan estaren ben assaciats de riure, n’Algarell digué:


  —Bono, jo ja en tenc prou, d’aquesta.


  —I jo també —va fer en Coralell.


  —Què vos pareix si anàssim a jeure? —proposà n’Algarell.


  I dit i fet, se’n van a posar els ossos de pla. Però sabeu què va passar? Una de ben grossa: els tres gegants no varen pensar a posar el temps a l’hora i el cel va quedar a les fosques. I com que ells dormien set dies i set nits seguides, podeu fer comptes si en varen menjar, d’ombres, la genteta d’aquell vaixell!


  Però el capità encara no s’havia cansat i va siular fins que li va quedar alè. Quan va veure que els gegants no deien ase ni bèstia va prendre una rabiada d’allò tan feresta. I com que no es podia tornar contra els gegants, es va tornar contra els oficials i els va donar un arrambatge d’aquells que no es donen a persones nades.


  Com és bo de veure, allò no els va agradar ni gens ni mica als oficials, perquè ells no en tenien cap culpa, que els gegants fessin el sord. Així mateix, l’oficial primer, que era qui feia més la garangola al capità, gosa dir-li:


  —Capità, i que no podria ser que no féssiu bé el siulet?


  —I ara, què dius, desenfreït? —cridà el capità, que no podia consentir que ningú posàs en dubte les seves facultats per siular.


  —No vos enfadeu, capità —va dir encara l’oficial primer—, però si no és això, per què els gegants no han donat senyal de vida?


  —Per què? Per què? I jo què sé per què? —va dir el capità.


  Aquí l’oficial segon pren coratge i diu:


  —Capità, jo no estaria pus amb aquestes, jo, lo que faria…


  —Què faries, tu, eh, què faries, tros de banc? L’endiot, faries, que és lo únic que saps fer —va tallar-lo el capità, més encès que un caliu.


  —Uep, capità!, jo encara no he insultat ningú, i no m’agrada que m’ho facin a mi —digué l’oficial segon sense sortir del solc, però amb una cara més seriosa que una patata.


  Al capità el dimoni el se’n duia, i no diguem dels oficials, que uns començaren a defensar el segon i a anar en contra del capità, mentre uns altres feien costat al capità i renyaven el segon.


  I venga crits i renou, i com més anava més se barallaven i més guerra movien, i venga flastomies i remeulos, fins que arribà al punt que tots se barallaven amb tots i ja no sabien ni per què havien començat. Oh, i poc va faltar perquè no arribassin a les mans!


  N’Aina, en Bernat, na Joana, en Joan i la jaia no s’aturaven d’escoltar però no podien entendre lo que deien perquè les parets eren massa gruixades, i varen haver de conformar-se amb no-res perquè va arribar que els de dins començaren a tenir rusca i sortiren. Ells cinc i l’animaló, ben alerta a ser vists, i com que també tenien gana i son i cansament, anàrem a pegar una bocinada i després cadascú prengué pel seu vent.


  Passaren set dies i set nits a les fosques. Set dies i set nits que els llums del vaixell no s’apagaren ni un minut. Set dies i set nits que els gegants dormiren com saulons, amb uns bons roncs que feien. Set dies i set nits que el capità siulava adesiara, i no res.


  Set dies i set nits que n’Aina i els seus amics feren el tot per al tot per esbrinar què dimonis passava i què diantres significaven les siulades del capità, i tanmateix no pogueren aclarir res. Encara n’havien de passar molts més, de dies, abans que n’Aina arribàs a descobrir l’existència dels senyors de les fondàries.


  El dia que feia set, a una hora que tothom dormia, els gegants se despertaren i en veure que havien deixat aturat el temps, venga riure!


  —Què hem de fer? —va dir en Peixarell—. A mi no m’agrada estar a les fosques.


  —Ni a mi —va fer en Coralell—. Jo trob que hauríem de tornar posar el temps en marxa. Que hi estau conformes?


  —Sí.


  —Idò au!


  Encara no ho havien dit com tac!, comença a sortir una claroreta per llevant, que ben aviat va ser alba clara.


  mar blava sense consistència, cristall trencadís amb alguna espurna de sol, calma ensopiment tranquil·litat, no ho entenc i ja no sé pensar, el meu cap com un mirall que reflecteix les coses però buit per dins, darrere els miralls no hi ha mai res, tenc els ulls de vidre i mir la gent que camina però no ho entenc, no puc pensar, no puc retenir ni una sola idea imatge pensament ni res i, en canvi, ho sé tot, però les coses que sé estan lluny, fora de mi, a una altra banda no sé on, i de tant en tant un llampec com el record d’un somni que s’escapa fuig i no el puc engrapar, llavors torna la solitud més gran, com la mar blava, blava?, verda color de cel lila daurada grisa, els meus ulls de mirall deuen reflectir tots els colors i en Góngylus no els pot veure, se n’ha anat i només reacciona amb en Foc, en Foc i jo no estem ensopits, la padrina Mercè tampoc i jo hauria d’anar a esbrinar què passa, aturar el capità i dir-li senyor capità què passa?, en Góngylus no me veu, com si no em conegués i tant que m’estimava, quina tristor


  cap que em balla m’he de refer, que ens han fet?, qui ens maneja?, teresetes de carn i nervis i ossos i cervell, qui ens maneja i des d’on i per què i per a què?, ho sabeu, vós, capità?, si no fos que estim tant en Góngylus per ventura m’ho pensaria i arribaria a anar-me’n amb el capità, és ben plantat, agradós i em fa la torniola, capità, però per què sou tan ase?, no, això no li he dit i ganes no me’n faltaven, ai senyoreta vostè deu estar marejada, llàstima que sigui tan beneit i se creu que m’agrada, m’ha contat romanços i no l’hi pogut treure d’aquí, n’amaga alguna, si almenys tingués en Góngylus, ara que ho he tastat en tenc més ganes que mai, i estic tan tota sola, la padrina Mercè, sí, em fa companyia però és diferent, sense ell és com si no hi hagués ningú al món, allà deçà la mar potser sí, però és tan lluny, i mentre parlava amb el capità només pensava en en Góngylus, maleït capità pedant i cregut que m’agafava la mà amorosament, vós teniu la culpa que el meu estimat vagi fuit i jo tota sola trista i l’altra gent com si res, no s’adonen que passa alguna cosa, vós en teniu la culpa, el capità no està ensopit i jo tampoc, per què?


  tan ruc com em pensava, no, és ben viu i només amb les dones resulta estúpid galant d’opereta, besar la mà, donar sempre la dreta, deixar passar primer en creuar la porta, als seus peus senyoreta, deferència educació amabilitat suavitat i totes aquestes coses, el tracte amb les dones és una cosa al marge, un entreteniment per oblidar descansar de les coses importants; el seu vaixell, la tempesta, el retard, la sala de bitàcola i el diari de bord, la navegació i el comandament d’oficials, però ja ho veureu, capità, a n’Heura no l’engalipareu amb mirades fogueres i brillantina al cabell, jo també sé què vull i què no vull i com ho he d’aconseguir i rebutjar, que li agradaria un glopet de whisky?, vagi al bar i prengui tot quant vulgui, va a compte meu, i llavors un altre dia me convidarà al seu cambrot i el romanç per poder lluir-lo davant qui sigui, però incapaç de parlar amb una dona de coses no pròpies de dones, amor festeig floretes, quins ulls més bonics quines mans tan fines quina boqueta tan petonera, ja ho sé capità i no m’interessa perquè m’heu robat en Góngylus i tota l’altra gent, però no ha estat ell, ho juraria, no és cosa del capità, no és només cosa del capità en tot cas, la tempesta potser, forces superiors potser, no, i ara!, el cap em volta ple de cotó fluix, cal que recuperi l’estabilitat i no volar pus, que els miralls em tornin ulls i poder veure les coses com són, no només saber-les sinó dominar-les, el capità també les vol dominar i per la cara que fa sembla que li han fuit de les mans, de manera que no pot ser ell el culpable, l’únic


  ben tota sola i en Góngylus em defuig, en Foc li fa xicotines i li llepa les mans, en Foc no està ensopit però no entén res, animaló, i quan jo m’hi acost té els ulls tristos morts cecs, amor meu, i no me coneix, Góngylus què t’han fet?, què li passa a la gent?, cal que parlis amb l’altra gent Heura, la padrina Mercè, són els joves els qui s’han de moure, jo ja som massa vella, com sempre, i he parlat amb altres oficials i tanmateix igual, no, pitjor que amb el capità, somies truites nina, desvarieges maca, aquí no passa res, una tempesta i prou, ja hi estem avesats, però i la gent?, jo, i ells: sempre passa igual després d’un temporal, mentida podrida, que amagau belitres?, què ens voleu?, i els pensaments idees reflexions vénen i se’n tornen i no puc aglapir-les, qui les me pren?, padrina Mercè com voleu que ho faci tot jo sola trista embullada, amb el cap ple de vent i els ulls que no retenen ni colors ni formes?, estau tan tranquil·la com l’altra gent i no sou igual, no dormiu com els altres, idò per què no m’ajudau?, vénen els perquès i se’n tornen esmussats capcots escalivats sense resposta


  depassa la solitud, tot és un mar grandiós de coses fetes sensacions objectes colors imatges inabastables que vagaregen sense ordre, ni meu ni d’un altre, coses esmunyedisses inconcretes bellugaires canviants, i jo al bell mig, que no som jo maldament me pugui tocar la cara els braços les anques els peus, aperduada entre fluctuacions que m’envolten, tot se mou, les coses la gent els pensaments no tenen consistència, la materialitat perduda i com ho puc agafar amb les mans de carn i os i pell i tendrums?, i com puc tornar-ho tot a lloc i comprendre-ho si no tenc un punt de referència, Góngylus, amb qui poder parlar aclarir especificar i llavors reconèixer-ho tot de bell nou i comprendre volums i formes i colors i consistències, fer-les meves i que desaparegui la bombolla immensa llefiscosa intangible que em tanca, barrejada jo amb un caramull de sensacions fugisseres, el vaixell blanc la mar blava rodona el cel transparent la gent dormida el temps intangible, en Góngylus canviant com una imatge de somni de mil formes irrepetibles però presents a algun lloc desconegut invisible, a l’interior o a l’exterior de la bombolla espessa, en Góngylus canviant que ara me mira i me veu!, som jo, estimat, n’Heura, m’enfil per tu, ja et despertes, estimat, estimat, estimat, ara ja sé on arrapar-me i me mires i me veus i totes les coses recuperen el lloc la funció la forma, tornes tenir les mans vives i els peus juganers, què t’ha passat?, mirava i no veia, en Góngylus, després del temporal, i no coneixia ningú ni a tu, estimada, només en Foc me feia gràcia i em recordava allò que a algun lloc, alguna vegada, algú en deia vida, oh quina alegria Góngylus!, padrina Mercè, en Góngylus ja em coneix!, no, no, no digueu res encara, primer he de recuperar i dominar i tenir com abans el món de coses que em voltaven esbojarrades, ara ja tenc els peus damunt els peus d’en Góngylus i les sensacions s’equilibren, el temps torna al seu ritme de rellotge, he estat jo mateixa qui l’he deixondit, i ben aviat, tots dos i vós i en Foc que ens ajudarà, podrem començar a deixondir l’altra gent ensopida endormissada desvalguda enganyada desesmada i totes aquestes paraules que tanmateix no expliquen ben bé com estan realment les persones, com estaves tu, Góngylus?, si m’ho dius podré entendre millor això que passa, entendre per què la gent com jo que va dins aquest vaixell sembla tan contenta i tan feliç i no s’adonen que els fan ballar no sé quin ball però no és el seu, això segur, i potser llavors resultarà que som jo la que no fil bé i serà que he tornat loca, però te jur que m’estim més estar loca jo que no veure que hi estam tots, que és com dir que ja sé que un dia m’he de morir, i em desficia pensareu, però encara m’angoixaria més pensar que amb mi es morirà tothom alhora i no quedarà ningú per llavor, m’entens?


  això, poder explicar cabòries que no es poden explicar i que per molt que t’hi escarrassis no són mai com les saps dir, i saber que hi ha algú, almenys algú que les copsa així com jo les tenc i no així com aconseguesc explicar-les, això és un punt de referència, la soca que s’arrela a terra i per la qual m’hi puc enfilar i arrapar i mirar el món des d’allí i comprendre’l a la meva manera i veure’l, amb els colors que a mi m’agraden i que resulti que aquests colors són els de veritat o almanco s’hi assemblen, però no una soca inamovible i morta sinó canviant i viva com en Góngylus, amb una sorpresa i una descoberta a cada minut, minut meu o de rellotge tant se val, amb trontolls i ensurts adesiara que sinó seria avorrit i no s’ho valdria, desplegar les ales per abastar coses, una veu una cortina la tremolor d’aquest vaixell el seny ancestral de la padrina Mercè una xicotina d’en Foc un tassó ple d’aigua la rialla estúpida i maliciosa del capità un sobre ple de cartes etc etc, i llavors arrecerar-me altre cop a la soca, haver de córrer perquè me fuig però finalment agafar-la ben fort i canviar impressions i sensacions i pensaments i gestos i llecor i carícies i ràbies i tristors sense paraules, que les paraules són traïdores, eh?, i enganyen i fan trampes emboscades paranys, però són les úniques coses que tenc meves de veritat i les puc transferir a en Góngylus que les fa seves sense que calgui pronunciar-les i llavors me’n dóna de les seves i ja som, ell i jo, les mateixes paraules


  que les coses no s’han de fer tropell tropell així és que jo esperaria a veure què passa, la padrina Mercè, però jo no m’hi puc avenir, voldria hauria caldria agafar el brau per les banyes el rave per les fulles i tot això, que la gent ara encara la podem deixondir abans que no tornin teresetes de veritat com ja ho són els mariners, tac-tac-tac piquen a les baranes per treure el rovell i llavors les pinten i les dones de fer feina preparen la festa, ara no es parla d’altra cosa, anunciada pels altaveus una i una altra vegada, al vaixell no passa res més que preparar la festa, cal que no passi res més, que la gent només pensi en la festa i per això ho diuen i ho repeteixen pels altaveus, serà una festa de pinyol vermell, la millor festa del món etc etc, i els oficials que no parlen pels altaveus duen paperassa amunt i avall, l’agregat me mirava amb ulls de peix bullit, pobre noi poruc i obedient com un ós ensinistrat, tu calla li deia el capità, i ell mut i acalava el cap, potser en podria treure alguna cosa de l’oficialet, oi que no esperarem pus, Góngylus?, si esperam ens eixordaran amb tanta festa pels altaveus, com un cop de puny a l’orella cada vegada que ho diuen, la festa, la festa, hem de saber què ha passat, què passa, per què tant d’interès en fer una festa, ara precisament, qui fa que el vaixell no arribi i que la gent estigui tan tranquil·la i que els cuiners preparin el menjar com la cosa més natural del món, no pot ser això Góngylus, no pot ser, però no creus que potser som nosaltres que anam errats, tota l’altra gent viatgen i fan com si el temps se’ls hagués aturat al cap, repeteixen gestos i frases, les diuen una vagada, una altra vegada, i llavors, qui les esborra?, fa hores que aquests mariners pinten un bocí de parabanda a la popa, treuen primer la pintura, rasquen el rovell i pinten damunt, hores i hores automàticament, i les cambreres posen taula moltes vegades, com si estassin programades per no fer altra cosa durant molt de temps, sense sentit, no té sentit res, potser un somni esgarrifós, no t’havia passat mai, Góngylus, somiar que somiaves i ser tu mateix que dirigeixes el somni?, però ara no pot ser, com podríem dirigir aquest somni que ens fa tant de mal?, la veritat és que hauríem de deixar estar pensaments reflexions curolles i començar a esbrinar i què passa, sé que no és un somni, però què pot ser, és com si haguéssim començat una altra vida tots plegats i tu i jo i la padrina Mercè, amb la cara sempre tan fresca i tan viva, fóssim els estranys, com si de sobte haguéssim caigut al bell mig d’una rondalla de fades i bruixes i ens haguessin encantat, caldria adaptar-nos a les circumstàncies, ser com n’Aineta i en Bernadet de les rondalles i fer com ells, no et sembla?, tu en saps més que jo d’això, sempre estàs com cal allà on ets, per què ara no?, Góngylus, de veritat devem somiar?


  anem a la festa, mira, allà hi ha l’agregat, però fixa’t que no hi ha ningú més de l’oficialitat, mala sort oi?, no tens gana?, jo tampoc, el cap me fa mal i m’acost a l’agregat, com li tremolen les mans, aquest al·lot també va venut, que potser ho saps tu, què passa?, i ell diu que no que no, i llavors que no passa res, què ha de passar?, sí, una tempesta que ens ha retardat un poc i ara tot va bé, i ha tornat blanc, té ganes de parlar, parlaria però la por, què li fa por, de què?, el seu lloc és entre els oficials però ara és aquí, li agradaria oblidar coses i l’única manera d’oblidar-les és dir-les abans tot d’una ràpidament i tot dient-les fer-les miques, esbocinar-les destruir-les, fer confidències amagades que li amarguegen la boca i no gosa escopir, doncs ja t’ho faràs noi, et convendria molt més estar de la meva banda que no de la banda del capità, tan clar i encara no n’estàs convençut i quan ho vegis ja serà massa tard, encara no vols triar…, què has de triar?, quina banda és la meva i quina la del capità?, oh, mira, no ho sé, és una manera de parlar veuràs, però no pots negar que hi ha coses rares aquí, no, no, no és només un retard, a tu també t’han enganat i ho saps, el mal és que tota aquesta gent, mira com mengen i ballen i són feliços amb els ulls embenats, no ho saben, i tu i jo sí, el capità?, ell més que ningú, apa home, digues-m’ho, estima el vaixell com un fill, ai quina gràcia aquest vaixell tan tronat, sí, passa sempre, els fills tarats són els més estimats, menys els pares racistes que els odien i els tiren al foc, s’embolica l’al·lot, fuig d’estudi i es tanca a la banda, ballam?, una mica de paciència Heura, no et deixis engalipar per un posat de bona persona, giravoltar al so d’una musiqueta suau intranscendent rítmica com si tot fos en el millor dels mons i oblidar cabòries, viure el temps cada minut, sentir les mans tremoloses a la cinta, és còmode viure així, però això no és viure i jo ho sé, atura’t Heura, no vulguis ballar pus, aquest cansament al cap, mal als peus, hauria de menjar una mica


  a punt de caure dins la trampa i en Góngylus me n’ha tret, no per salvar-me de la frivolitat d’un romanç que el posava gelós, confessa-ho Góngylus, ets incomprensible, engelosir-te de l’agregat, pobre noi, m’hauria arribat a dir tantes coses, no és com el capità i els altres oficials, ja ho havia endevinat abans, jo, quan tu encara estaves entabanat, no, no ho és, les persones també es poden equivocar a vegades i cal ajudar-les, una empenteta i au, que no, que no estava encantada amb la festa ni amb l’oficialet de plom, pobre al·lot quina llauna, Góngylus no siguis beneit, ara ets tu qui caus en el parany, discutir per aquestes coses, ara que hi començ a veure clar ens barallam per una beneitura, no anam errats Góngylus, t’estim, sí, escolta, si no ho dic ara em fugirà del cap, veus, ja no me’n record, no, era allò de les persones que poden equivocar-se però hi ha errades i errades i cadascú és on és perquè vol ser-hi, sobretot quan no l’obliga ningú a romandre-hi, d’acord, és això més o menys, i cal que torni parlar amb ell ara o quan sigui, tampoc no en tenc tantes ganes, parlar estirar-hi la llengua i saber si va de bona fe, si ha sentit els siulets i si ha vist els peixos i potser llavors me creuràs finalment, Góngylus, a vegades t’escanyaria tant com t’estim, vaig veure peixos i vaig sentir siulets, eren els peixos que guaitaven els qui siulaven, si no hagués anat a cercar el capità tu no hauries quedat ensensat mans abatudes ulls fuits, només reaccionaves quan venia en Foc i a mi ni em veies, els siulets devien tenir això, com se diu?, ones sonores especials, un contuberni a altes esferes?, au, no te’n riguis Góngylus, i és ben veritat, la padrina Mercè


  folls orats locos bojos, el temps, el temps qui el domina?, el temps és relatiu, tot ho és però ara això, on pararem?, ja ho sabia que era relatiu, depèn de les coses que facis en un moment determinat i de les coses que has de fer després, del gust que passis i de les ganes que en tenguis i coses així, i segons com t’ho miris també, ara la gent no s’ho mira, no opina res sobre cap cosa, i què si els rellotges ballen quan el temps biològic continua al ritme dit normal?, però no és això, no és això, en Góngylus no l’hi dóna gaire importància, ara cal parlar amb la gent, i en sap força eh?, hola bon dia, s’allarga una mica el viatge eh?, és desesperant com reaccionen, asseguts a les cadires que a mi no em deixaren utilitzar, fer petar la xerrada i què no vos n’heu adonat?, i per resposta: fa un sol esplèndid, oi?, tota la vida m’hi passaria, el temps, ah no, això no compta ara, però una hora o altra hem d’arribar, arribar on?, que no estam bé aquí?, i no hi ha manera, encara no hem aconseguit treure ningú d’aquesta indiferència, si almenys pogués parlar amb l’agregat en trauria alguna cosa clara, però s’ha fos desaparegut de la festa ençà, poruc covard, tots plegats, i el capità me vigila, sap que no me conformaré amb explicacions estúpides, no és per això, no, em vigila per dur-me al seu cambrot, com si no hi hagués al vaixell cap altra dona, jo l’única, la rossa fa més planta però me vol a mi el capità, si no tengués en Góngylus per ventura hi aniria però amb la condició que no digués ni un mot, en sentir-lo parlar me posaria a riure, quins ulls tan bonics, és un banastra, tan viu per unes coses i tan ruc per unes altres, sembla mentida, segur què és intel·ligent per segons quines coses, si no fos així estaria esverat ensurtat esblanqueït, sap amagar-ho si més no, jo juraria que ell no és el culpable absolut d’això que passa però Déu-n’hi-do, com a mínim podria dir-ho assabentar notificar explicar comunicar, i en canvi només parlen de meteorologia pels altaveus, ara toca a la boira, i boira per aquí boira per allà, i la gent només preocupats per la boira i del temps que va com a boig no en volen saber res, ves per on, què no ho sabeu que el temps va fora corda?, ho preguntes, i cares desinteressades, ulls esmorteïts, tantsemenfotistes tots plegats i tu treballa i treballa per a no res, Góngylus ja n’estic farta jo també, i si tu t’atures jo faré figa, no ho veus?, au, tornem-hi, aquell noi que fa cara d’espavilat, hola, escolta, no trobes que s’allarga massa aquesta travessia?, i ell: quina travessia?, quines ganes d’agafar-lo pels braços i sacsejar-lo fins a fer-li caure les dents i els ulls, on ets ara tu?, aquí diu, i on és aquí?, un vaixell, i on vas?, ah!, no ho sé però fa tan bon estar, i llavors què li pots explicar si no sabem res, Góngylus, que els podem explicar?, els peixos, bé, provem-ho: que no recordes la tempesta temporal terrabastall tempestat trons peixos ones llamps siulos vent i tot allò?, no, no, no, fa bon estar aquí, eh?, el temps?, quin temps?, un vaixell és un vaixell i la gent també pot viure a un vaixell, o no?, diu, i un i un altre, i el capità que me vigila, mitja rialleta una capada un esguard llangorós, quin home!


  tanta fosca després de la bogeria del temps, menjar i tornar tenir gana immediatament, dormir llarg i espès i tornar tenir son, fer l’amor a l’inrevés, inexplicable, sentia que els minuts relliscaven entre els dits i fugien miserablement, sentia que les hores s’havien aturades just darrere l’orella i no se’n movien, però almenys havíem avançat una mica: en Joan i na Joana, la veritat és que no els veig gaire decidits, què han de decidir?, de fet no res, com nosaltres, i almenys ens han escoltat i no digueren el no no no immediat tallant descoratjador, sinó ah!, sí és veritat, ara ho record, no peixos, no, siulets tampoc, llamps i trons i ones, vosaltres éreu aquells que al saló, oi?, quina carona que feia ella, jo la veritat, Góngylus, no me’n fiï gaire, sembla que hagin dit que sí per dir alguna cosa, estaven avorrits, el gran amor la lluna de mel i tot això s’acaba aviat en parelles com aquesta i llavors l’ensopiment, ja se sap, són una mica curtets, ja ho havia notat el dia que partirem, tant de temps i tantes coses, la padrina Mercè diu i les que passaran, què dimonis sap aquesta dona, una padrina tan jove cara fresca estirada sense arrugues, d’on ha tret que passaran més coses, deu ser la saviesa de la terra


  diu que som malpensada pessimista depressiva ciclotímica, paraules paraules Góngylus, passades de rosca estimat, aquí ja no ens serveixen, i he d’endevinar descobrir com sap tantes coses la padrina Mercè, no home, poders ocults, quins dois, te’n rius, però el sext sentit del seny experiència dels anys que duu tan ben amagats davall la faixa, sap més coses que no diu, almenys les intueix millor que no jo la padrina Mercè, i en Joan i na Joana no són de fiar, sí, bona fe a senallades i l’infern n’està empedrat, és un dir, vull dir que sempre aniran a remolc, a les fosques, i ja tenim prou feina esforç per a arrossegar-nos nosaltres mateixos


  Mercè tot el temps de la fosca no l’hem vista, set dies i set nits, Góngylus, els he comptat minut a minut i aquesta vegada era el temps que s’havia aturat de bon de veres, no ho sé com l’he comptat però han estat set dies i set nits com a les rondalles, on ha estat tot aquest temps la padrina Mercè?, com no haig de ser malfiada amb totes aquestes coses que passen?, sí, de tu sí que me’n fiï, Góngylus, si no pogués fiar-me de tu ja m’hauria tirat a mar, no faig tragèdia, és la pura veritat simple i neta, tan clar ho veus tot, tu?, idò per què te fas el fort segur amo senyor de la circumstància quan de veritat ets tu qui t’hi adaptes i no ella a tu, em fas enveja, t’ho jur, i digue’m on és la padrina Mercè ja que ho saps tot, potser ens ha traït o potser s’ha morta, tant de temps de fosca m’ha desorientada
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  Encara no havia sortit el sol quan n’Aineta es desperta en sentir que el ca lladrava com un desesperat a la porta del cambrot.


  En Bernadet dormia com un sauló i tot el vaixell romania silenciós, tret del rum-rum de les màquines, que no s’aturaven ni de nit ni de dia. I el canet, lladra que te lladra sense aturall, i bé el podia xitar l’al·lota, que el ca, que era el més entenent i obedient que el sol escalfa, com si no la sentís.


  A la fi la dona s’aixeca a poc a poc, sense fer brogit ni moure’s gaire per por de no despertar en Bernat, i se’n va cap a la porta a escoltar. A l’altra banda el ca seguia lladrant desaforat, i com més anava més forts eren els lladrucs.


  Ara aquest diantre de ca me despertarà en Bernat, que duu més son enrere que quasi no treu fesomia, pensava n’Aineta. Ja veig que l’hauré de fer callar a la mala.


  Això és que encara estic dormida, va pensar, va obrir la porta decidida a renyar en Foc, però el ca va entrar cap endins ben afuat i amb la cua entre les cames.


  Què deu tenir, aquest animal?, pensava n’Aineta mentre guaitava al passadís. I va romandre sense polsos i la color li va fugir de la cara.


  Això és que encara estic dormida, va pensar sense poder creure lo que veia. I va tornar guaitar amb el cor dins el puny.


  Podeu fer comptes si hi va romandre, llavors, astorada i corgelada: a punta i punta del passadís, més drets que un fus i immòbils com si fossin estàtues, dos homes amb un vestit estrany, color de rosa. I lo més esborronador de tot era que la cara i les mans i el cabell eren també de color de rosa!


  I què fa ella? Idò tanca en sec i se’n va cap al llit a despertar en Bernadet. Per fer-li obrir els ulls el va haver de sacsejar i malmenar una bona estona, i això que el ca l’ajudava. Quan l’home es va deixondir anava a abraçar n’Aineta, com feia cada matí, però en veure-la tan trasbalsada va fer:


  —Què tens, reina meva?


  —Bernadet, Bernadet, aixeca’t de pressa, pel que més vulguis!


  —Però, i ara què passa?


  —Ai, Bernadet, guaita i ho veuràs, que jo no tenc esma de dir-t’ho —plorinyava n’Aineta.


  En Bernadet no va mester que l’hi diguessin una altra vegada. Molt grossa devia ser la cosa que n’Aineta, una dona tan animosa, s’hagués posat d’aquella manera.


  Pega bot del llit, obri la porta, guaita, es fa enrere, se frega els ulls, torna guaitar i llavors tanca d’una revolada. Va mirar n’Aineta i va dir:


  —Aquesta sí que m’és bona! Ens volen fer tornar locos, amb una cosa després de l’altra. Ara sí que és forçat que aclarim de què va tot això.


  N’Aineta, contenta de tenir en Bernat amb ella, va fer mitja rialla, s’acosta al seu home, s’hi refrega i diu:


  —Saps què trob, Bernat? Que per aclarir-nos el cap i prendre forces ens convindria primer de tot fer l’amor. Llavors sortirem del cambrot i ja veuràs, la por de prop no és res si la volen veure.


  —Ben dit, Aineta. Ell ja hauríem d’haver començat! —va fer en Bernat, i ella, sense esperar pus, puja damunt el llit i venga abraçades, cucaveles i rebolcades, i sospirs i gemecs i rialles.


  I mentre en Bernat i n’Aina xalaven de valent, els gegants de la mar en tornaven fer de les seves.


  Quan hagueren fet pujar els homes color de rosa dalt del vaixell encara no en varen tenir prou i començaren un joc nou. I la gent dormia i no s’adonava de res.


  Voleu saber quin joc era, aquest? Idò de cop i volta en Peixarell va dir:


  —Ei, que no seria hora que aquest vaixell tornàs tenir la fesomia d’abans?


  Primer de tot els altres no el varen entendre, en Coralell fins i tot se va creure que proposava tornar a En Falaguer l’aspecte que tenia en partir del port de Maó, però a la fi n’Algarell va dir:


  —Ah, gran belitre! Ara sé per on vas. Fet, ja hauríem d’haver començat.


  I aquí en Peixarell va dir:


  —Hala idò! Que el pal que ha començat a créixer prop de la proa sigui un triquet!


  —Hala idò! —va seguir n’Algarell—, que més amunt del triquet hi pugi un masteler!


  —Hala idò! —tornà dir en Peixarell—, i que més amunt hi hagi un masteler de perroquet!


  A en Coralell li va agradar el joc i s’hi va apuntar:


  —Hala idò! Ara les veles: la vela triquet, el velatxo baix, el velatxo alt, el perroquet i el sobre perroquet!


  I dalt del vaixell ja s’inflaven les veles, ben envergades a l’arbre major.


  —Hala idò! —va continuar n’Algarell—. Ara una vela llatina a la popa!


  I ja creixia l’arbre, i s’hi aferrava l’antena amb el car mirant a proa i la pena mirant a popa, i llavors la vela triangular amb els punys ben estirats, i les cordes que pertocaven a cada banda, i el bastard i l’amant per manejar-la.


  —Ei, que no hem pensat en el bauprès! —va cridar llavors en Coralell.


  I encara no ho va haver dit com a la proa, fendint l’aire, hi va créixer el bauprès, i llavors el botaló.


  —I ara no podem deixar aquests pals sense veles —digué en Peixarell—. Hala idò! Una pitifloc, una floc i una contrafloc, i els estrais i els nervis que hi corresponen!


  —Hala idò —va fer n’Algarell—, ara les braces, els briols i els apagapenols, les ovenques i les burdes per poder maniobrar les veles quadres.


  —Hala idò, ara l’orsapop i els devants per a la llatina!


  I en un tres i no res ja tengueren En Falaguer convertit en bergantina, al manco pel que feia a l’aparell.


  Però no s’acabà aquí, la cosa, els tres animals encara no en tenien prou, encara no estaven assaciats, encara volien jugar més. I com que ja no sabien res més de pals, veles i cordes, n’Algarell va dir:


  —Hala idò! Ara un camp d’alfals!


  I tota la coberta de bots va tornar verda l’herba, amb la terra que hi pertocava davall.


  —Hala idò! —feia en Peixarell—, ara un pi.


  I creixia un pi allà on volia aquell estrúmbol.


  —Hala idò —deia després en Coralell—, ara una alzina.


  I ja em teniu l’alzina dalt del vaixell.


  —Hala idò —hi tornava n’Algarell—, ara un baladre.


  I naixia un baladre amb unes flors que escampaven una oloreta d’allò més fi, que mai dels mais no s’havia ensumat dalt d’una nau.


  —Hala idò —deia en Peixarell—, que les bites i les maneguetes tornin pujols!


  I s’acaramullava terra fins a tapar bites i maneguetes, que ben aviat eren turonets.


  Llavors tornava començar la ronda, que pareixia que se provaven a veure qui la faria més grossa.


  Així fou com aquell vaixell anà baratant les coses que corresponien a un vaixell per unes altres que no s’hi havien vistes mai, ni a ningú se li havia acudit imaginar-ho.


  Aquí hi havia una escala nova, allà un passadís que s’entrunyellava, allà deçà un cambrot convertit en una botiga de queviures, a una altra part hi creixia un pinaret amb uns pins verds que feien goig de veure.


  Al vestíbul principal ja hi cantaven els ocells, la coberta de passatge ja era tota d’herba fina i verda i el trespol de dins la cambra havia tornat d’asfalt. Els passadissos pareixien just carrerons estrets i atapeïts, els vestíbuls petits i els entreforcs de corredors eren placetes de poble i com més anava sortien botigues i botiguetes, de roba, de menjar, d’eines, de drogueria, i tallers de fusters i de modistes, de sabaters i de pintors. El sostre s’havia fet més alt i damunt les botiguetes s’hi obrien finestres amb cossiols i cortines.


  La gent començava a despertar-se i sortia al carrer com si res, se passejaven, badocaven a les tendes i als tallers, jugaven a comprar i vendre de la manera més natural del món i comanaven cadires i quadros per moblar la casa. I a cada cantonada topaven un home color de rosa que no es bellugava ni gens ni mica, només mirava tothom qui passava sense motar ni bategar-se.


  I els oficials, què hi deien a tot allò? Hauríeu d’haver vist la cara que hi posaven, però ben alerta que anaven a badar boca, per por de no ser-hi de més. I el capità, com els altres, que ja havia comprès que hi ha moltes trenques entre fer tractes amb homes i fer tractes amb gegants.


  Figurau-vos quin perboc que s’endugueren en Joan i na Joana quan sortiren del cambrot. Ells dos no eren com n’Aineta i en Bernadet, que se sabien enfronar a aquelles fetes tan terribles. Ells dos, en veure aquells canvis, romangueren esborronats de bon de veres. I els homes color de rosa els feien una por de no dir, que hi passaven devora ben acanalats sense treure’ls la vista de damunt, no fos cosa que els arreplegassin. Però aquells moneiots de fira no es movien ni gens ni gota, amb els braços ben estirats a banda i banda del cos, peu fiter a terra, que hauríeu dit que hi havien posat arrels.


  Aquells dos cossets, sense dir-se res l’un a l’altra, li envelen cap al cambrot de n’Aineta i en Bernadet a donar-los la nova i a veure si ells els sabrien donar les fites clares com havien fet d’ençà que els havien deixondit.


  Hi arriben i toc toc!, no contesta ningú i hi tornen: toc-toc! Llavors senten el ca que lladra tot content i na Joana crida:


  —Aineta, o Aineta!


  A la fi senten n’Aina que contesta:


  —Qui és?


  —Som nosaltres, Aineta, en Joan i na Joana.


  N’Aina s’aixeca i va a obrir. En Joan i na Joana entren més blancs que la paret i es posen a parlar tots dos alhora, que no hi havia manera d’entendre’ls ni de fer-los aturar. Debanaven com si els haguessin donat corda!


  En Bernat i n’Aina s’armen de paciència i quan en Joan i na Joana s’aturen en Bernat fa mitja rialla i els diu:


  —No he entès res, però és igual: ja sabem de sobres lo que ens voleu dir.


  —Que ja ho sabeu, dius? —fa en Joan—. I com així, idò, estau tan tranquils?


  —És que no hi estam gens ni mica —digué n’Aina—. Però no serveix de res perdre l’oremus.


  —Però és que el te fan perdre, Aineta! —va fer na Joana, que gairebé no cernia de son sedàs del trastorn que se n’havia duit.


  En Bernadet els va fer seure i va dir:


  —Sabeu què farem? Ens vestirem i sortirem tots quatre a veure què hi ha de nou. Hi veniu a bé? Després cercarem la jaia i decidirem què hem de fer.


  —Fet —digueren en Joan i na Joana.


  Dit i fet, surten i comencen a recórrer la nau per veure si afinarien la jaia. Varen haver de vagarejar una bona estona abans de trobar-la, i mentre anaven d’una coberta a l’altra i entraven i sortien, i pujaven i baixaven, en Bernat i n’Aineta pensaven que aquell matí, quan havien descobert els dos homes color de rosa al seu passadís, no s’ho haurien cregut mai que la cosa seria tan grossa, no s’imaginaven trobar el vaixell tan desbaratat.


  I lo que els sabia més greu era veure que la gent s’hi trobava bé, o al manco ho pareixia. Varen veure una botiga de vestits allà on havia estat el cambrot de dues senyores molt riques que havien pujat al vaixell amb una tracalada de maletes, i s’hi aturaren.


  Los dues mateixes dones feien de botigueres i venien els seus propis vestits. Després varen veure una altra botiga d’ormeigs de pescar, i eren dos mariners de coberta, dels encarregats de treure peix, que l’havien posada. I en passar pel pinaró hi trobaren gent asseguda que feia una berena, i en passar per la infermeria se trobaren una taringa de gent que esperava per comprar remeis i l’agregat que no donava a l’abast, i en arribar a la coberta alta ja veren aquell bé de Déu de veles tan estufades, que s’havien enfilat als dos arbres sense que cap mariner els ajudàs.


  —Ho trob gros! —es va exclamar n’Aineta—. Ara resulta que aquest vaixell va amb veles i amb màquines.


  —I jo encara trob més gros que anem en direcció contrària a la que hauríem d’anar —va dir en Bernat amb el cap enlaire.


  I era ben veritat: el vent venia de tramuntana i En Falaguer no navegava ni vent en popa cap a migjorn, ni per l’aleta cap a llebeig o cap a xaloc, ni a la quadra cap a ponent o cap a llevant, ni cenyit cap a mestral o cap a gregal, sinó que anava a contravent, cap al nord.


  —No res, de totes totes hem de fer qualque cosa —digué n’Aineta—. Jo ja no puc aguantar més.


  —Però no creus que en sortirem escuats, Aina? —va dir na Joana, que la por l’agarrotava.


  —En sortirem com en sortim; però no pot ser estar mans fentes —va fer n’Aina, i en Bernadet la se mirava i deia que sí amb el cap.


  —Però, i què voleu fer-hi? Tanmateix faran lo que voldran i nosaltres no ho podrem evitar —digué en Joan, que tampoc no ho veia gens clar.


  —Mira, primer de tot hem de seguir xerrant amb la gent —va dir n’Aineta.


  —I els hem d’explicar les coses així com ho vàreu fer vosaltres amb nosaltres? —preguntà na Joana.


  —Igual, ben igual —deia en Bernat—. Primer de tot convé veure com estan d’enteniment i llavors explicar fil per randa tot lo que passa.


  —I si ens hi troben? I si la gent no vol escoltar? —preguntava na Joana.


  —Refotre de dona! —s’enfadava n’Aina—: I que no ens vàreu escoltar vosaltres?


  Aquí na Joana acalà el cap i va ser quan en Foc es va posar a lladrar altra vegada. L’animaló els havia seguit i en passar davant un home color de rosa els pèls del llom se li arreveixinaven. Després, en veure que n’hi havia tants va començar a perdre’ls la por, sobretot perquè encara no li havien esvergat cap bastonada. I arribà a un punt que començà a ensumar-los.


  N’Aineta mirà en Foc i va veure que després d’ensumar-ne dos o tres ja no ho tornava a fer i va pensar: ja ho val, aquest també s’hi ha acostumat.


  Però, què me’n direu? Ell ara el ca tornava lladrar amb totes les forces que tenia i tots quatre giraren el cap a la una. I sabeu què veien? Idò veien que els homes color de rosa, que fins ara havien estat sense bategar-se ni un pèl, només girant els ulls que pareixien de vidre, començaven a caminar com qui fa ronda. Anaven enravenats i el vestit que duien, tot d’una peça, feia llambres. Els quatre jovencells no gosaven moure’s i n’Aina va haver d’agafar el ca per la corretja perquè s’hi hauria abordat.


  Al cap d’una estona, que ningú ja no podia dir si era llarga o curta, perquè a vegades encara anaven segons el rellotge dels gegants, i el mal era que encara no havien descobert quin era aquell rellotge ni quines lleis el regien, al cap d’una estona, idò, cansats de mirar com rondaven els homes color de rosa, en Bernat arriba a dir:


  —Què vos pareix si ens n’anàvem d’aquí i miràssim de trobar la jaia? Per ventura ella ha descobert més coses.


  —Ja hauríem d’haver partits —digué en Joan, que estava ben malapler.


  I ja li acopen altra vegada cap avall, i el ca darrere darrere mirant-se amb molt mal ull tots els homes color de rosa que encontraven. I heu de pensar que n’hi havia una mala fi. Pertot arreu, n’hi havia. I uns caminaven i uns altres estaven aturats, i els qui es bellugaven feien llambres i els qui no no en feien. N’hi havia als carrerons i a les placetes, n’hi havia dins les botigues, n’hi havia al costat de les escales, a les cantonades, asseguts als restaurants, repenjats a les baranes, recolzats als arbres, vaja, allò que se diu pertot, idò pertot. I lo bo del cas és que no deien res a ningú, ni parlaven entre ells. Només miraven. Tan sols vigilaven. I això sí que ho feien bé, segur segur que no els n’escapava cap ni una.


  Aquell pic varen haver de córrer molt per afinar la jaia. La trobaren quan el sol era ben alt de feia temps i ja sentien corredisses per la panxa. Així idò, entraren a un cafè a pegar una mossegada i a xerrar una mica.


  —I què vos pareix, bona jaia, tota aquesta endemesa? —va demanar n’Aineta.


  —Saps què te dic? Que no la m’han feta que no la m’esperàs. I no ens torbarem gaire a veure’n de més grosses.


  —Vós sempre deis lo mateix —se va queixar en Bernat—, però no aclariu mai de què va la cosa.


  —És que no ho sé, fill meu estimat —digué la jaia—. Jo mir i ensum, i endevin que passarà cosa, però no puc endevinar quina serà fins que la tenc damunt.


  —Idò si que estam ben arreglats! —va fer n’Aineta—. Jo que me pensava que podríeu ser de més bona ajuda, però ara veig que estau tan a les fosques com nosaltres.


  —Tant no, reina —va dir la jaia fent la mitja—. Escolta: heu vist les veles?


  —Que si les hem vistes? —digué llavors na Joana—. Massa, les hem vistes.


  —Idò jo posaria messions que el primer denou que s’estrevendrà tendrà cosa a veure amb aquesta caterva de veles.


  —I jo posaria messions que aquestes veles ens duran a l’infern! —s’exclamà en Joan, que era l’únic que no havia perdut la rusca i engolia el seu menjar i el dels altres.


  —Ca, home! —se’n va riure la jaia—. Però, tu encara creus en l’infern?


  En Joan va quedar d’una peça en sentir aquell diantre de jaia que es reia d’ell. Llavors, cop en sec s’aixeca de la cadira, agafa na Joana pel braç i diu:


  —Del vostre pa en fareu sopes! Lo que és jo, no en som —i se’n va arrossegant na Joana, que no sabia quina cara fer-hi a aquella sortida del seu home, i deixant en porret els altres tres.


  N’Aineta cuidava rebentar de tant com se va enfadar.


  —Mirau aquests dos endiots! —deia—. Això no són coses de fer! Però jo sé què tenen, vaja si ho sé! Passa que en Joan està concagat de por, beneit, més que beneit! I na Joana, bleda més que bleda, que li va darrere i fa tot quant en Joan diu!


  —Aina —va dir en Bernadet sense sortir del solc, encara que pensava igual que l’al·lota—, deixa’ls fer, ja tornaran.


  —I si no tornen, pitjor per a ells, hala! —va concloure n’Aina, que només sentir la veu d’en Bernat ja no se va trobar tota sola i se va calmar.


  Passà el temps i en Bernat i n’Aina i la jaia encara no s’havien aixecat de la taula, xerrant xerrant i pensa que te pensa com s’ho farien per sortir-ne d’aquella.


  De cop i volta la jaia posa una mà damunt el braç d’en Bernadet i damunt el braç de n’Aina i fa:


  —Callau! Escoltau! No sentiu?


  Prou que ho sentien, millor dit, havien deixat de sentir-ho. Sense dir res pus s’aixequen d’una revolada i li estrenyen cap a la coberta alta, tan de pressa que els talons els pegaven a les anques.


  ***


  Allà hauríeu vist les veles ben esteses, tibades, estafades, airoses, que arreplegaven el vent, n’agafaven les ratxes que convenien i rebutjaven les que no, i empenyien el vaixell cap envant, cap allà on pertocava. Perquè heu de pensar i creure que ara la nau anava vent en popa, i no com quan en Bernat, n’Aina, en Joan i na Joana havien vist el velam per primera vegada.


  Què havia passat? Ho voleu saber? Voleu saber per què en Bernat i n’Aina i la jaia havien pujat amb les cames al coll a la coberta alta? Idò havia passat que cop en sec ja no sentiren el rum-rum dels motors, i les parets i els carrers, i les finestres i les taules i els arbres i els llums havien perduda la tremolor constant que els venia de la cambra de màquines.


  I ara un estol de cinc mariners, els de coberta que no pescaven, i els tres al·lots de barca, començaven a manejar les veles. Ara les amollaven perquè prenguessin vent, llavors les orientaven, n’amuraven unes, n’hissaven d’altres, aquí un estirava una escota perquè calia caçar una vela quadra, allà uns altres arriaven els briols i els apagapenols, allà deçà s’havia d’aferrar la pitifloc i ja em teniu dos al·lots de barca fent jutipiris d’un estrep a l’altre tot cargolant-la, assuquí un mariner forçarrut halava escotes i drisses, i un altre arriava un parell d’amures alhora, i tot era un embull de cames i braços, de caps de cordes i veles, de crits i ordres.


  L’oficial primer havia pujat a la coberta alta i dirigia les maniobres, però hauria valgut més que ho deixàs estar perquè si poc en sabien el mariners, manco en sabia ell, així és que ja podeu fer comptes les bandejades que pegava En Falaguer i els cops de gràtil que rebien el mariners, que no donaven abast a tanta corda, a tanta vela i a tant de vent. I llavors pujà el pilot, que també volia donar ordres, i ho acabava d’emmerdar. Aleshores sí que no hi havia manera d’entendre’s, i els pobres mariners anaven de capoll en sentir noms que no coneixien, i s’equivocaven de maniobra, s’entrebancaven els uns amb els altres, llenegaven pels pals, amollaven cordes que havien de tessar, arriaven veles que s’havien d’hissar, i les orientaven a sotavent quan les havien de girar a barlovent.


  A baix ja hi havia una bona gernació que s’ho mirava, i no cregueu que ningú s’adonàs que no en treien aguller, perquè els passatgers encara hi entenien manco que els mariners i que l’oficial primer i el pilot. La gent només sabia veure les veles que giravoltaven, i els mariners que anaven i venien, i així mateix trobaven que era bonic tot aquell velam que anava fora corda, i no es preocupaven de les vogades folles i de les virades sobtades d’En Falaguer.


  I ja ni es recordaven que la tremolor del vaixell s’havia aturada, ja ni es recordaven que el rum-rum de les màquines s’havia apagat. Millor dit, ni se n’havien temut.


  El capità sí que se’n va témer, però el molt baldragues de tot d’una se va pensar que eren els mariners greixadors que havien fet figa, o que s’havia acabat el combustible, o que els oficials de màquines s’havien adormits, s’ho va pensar tot manco que els gegants haguessin tornat posar la mà damunt el seu vaixell.


  Així és que ja el teniu que se’n va, manades fetes i més enfabiolat que no sé què, a cercar el cap de màquines per donar-li la repassada que es mereixia.


  El me troba que li anava a l’encontre, tot regirat i trastornat, blanc com la calç i sense poder dir pruna.


  —Au, venga, amollau-li! —va dir el capità en sentir-lo returar.


  —Capità —arriba a dir l’home—, és que les màquines s’han aturades.


  —Això ja ho sé, tros d’albercoc! I per què s’han aturades?


  —Això és lo que no sabem, capità. No s’ha espanyat res, hi ha combustible a voler…


  —Idò? Idò? Com s’entén això?


  —És que no s’entén de cap manera, capità. Oh, i si véssiu els greixadors! Aquí en passarà una de grossa, mirau a quina hora ho dic. He deixat els altres dos oficials allà baix per si un cas.


  I si véssiu els greixadors, havia dit l’oficial quart. Idò sí, els mariners greixadors havien romàs sords de tant silenci; no se’n sabien donar passada i havien començat a sospitar-se i a pensar malament.


  Com podia ser allò?, pensaven. Els motors havien funcionat sense cap entrebanc i, de cop i volta, s’aturen en sec.


  —Just com si s’haguessin morts —deia un.


  —Aquesta sí que m’és bona! —s’exclamava un altre—. No, i de combustible n’hi ha a rompre, encara tenim una partida d’estanys plens i jo no veig que res s’hagi fet malbé.


  —Però, que no ho veis que s’ha aturat tot? —feia un tercer—. Jo no ho havia vist mai, i si m’ho conten no ho crec. Que ho havíeu sentit dir cap vegada que tota una cambra de màquines en pes s’aturàs sense més ni manco? Sabeu que vos dic? Que aquí passa alguna cosa.


  I venga mirar per totes bandes, racons i enfonys, a veure si podien trobar l’avaria que fos la causa d’aquella aturada tan seca, però, què havien de trobar per molt que cercassin! Res no havien de trobar, i res no varen trobar.


  A la fi un d’ells crida:


  —Ei! Ei! No trobau que el vaixell voga molt?


  Tots s’aturaren de fer lo que feien i alçaren el cap. La nau se tombava ara cap a babord, suara cap a estribord, amb un bressoleig lent i cadenciós, però fort.


  —Jo diria que és com si anàssim a veles —digué el nostramo, que havia baixat per fer una xerradeta amb els greixadors.


  —Ell, és que hi devem anar! —exclamà un d’alt i cepat—. Que no ho sabeu que li n’han començat a néixer a En Falaguer?


  I tots els altres mariners esclafiren a riure.


  —Però bono, Pere —li digué un oficial—, que vas begut o és que t’ha pujat el silenci al cervell? On treu cap això de les veles que li han crescut al vaixell? Les veles no creixen com si fossin arbres, home de Déu.


  —I els arbres, i les flors, i els carrers, i la fosca —va començar a dir en Pere, i com més anava més cridava—. I els homes color de rosa, que me diràs ara que no els has vist, tampoc?


  Els mariners se grataven el cap i miraven en Pere amb molta llàstima. Pobre al·lot, pensaven, li ha pegat un atac al cervell.


  Però què me’n direu? Un altre mariner més jove, petit i magre, que nomia Toni va dir:


  —Sí, sí, és veritat, ara me’n record! La tempesta, els peixos, els ocells que sent cantar adesiara, i aquests homes tots color de rosa que no mengen mai ni dormen mal, i que només miren i miren. Oh, mirau-los!


  No en vulgueu saber més: ja n’hi havia una bona partida dins la sala de màquines i encara n’entraven més, ben enravenats, sense motar, i s’escampaven per tota aquella cambra immensa. Ben aviat n’hi va haver un devora cada home i molts més entre les caixes i caixons, entre els embalums de ferro de tota mida i de tots serveis, entre les canonades gruixades i petites que feien volteres i s’enfilaven fins al sòtil. Llavors començaren a empènyer els cinc mariners, el nostramo i els dos oficials, però al nostramo, a en Pere i a en Toni no els va agradar gens ni mica tot allò i començaren a dir:


  —Ep! Això no pot ser de cap manera! El primer de màquines ha dit que havíem d’esperar-lo aquí i que no ens moguéssim fins que ell no hagués tornat! Ep!, alerta, fora empentes! Ah mecagondena!


  Però no hi havia res a fer: pareixia que als homes color de rosa els havien donat corda a les cames i, tira-tira, un rere l’altre fins que els varen haver trets tots. I què fan llavors, el nostramo i tots els altres? Idò se’n van, cametes me valguen, cap a la coberta alta, a veure si era veritat allò de les veles que havia dit en Pere.


  I heu de pensar i creure que mentre pujaven costes que havien estat escales, mentre corrien entre botigues i gent que hi badava, els homes color de rosa tiraren a mar tot el combustible que hi havia al vaixell, ompliren els estanys d’aigua i tancaren amb pany i clau la sala de màquines. Devora la porta se n’hi quedaren tres per banda a fi que no hi pogués entrar ningú nat al món.


  Els cinc mariners encarregats de pescar veren com creixia i creixia una capa d’oli damunt la mar blava, i com els peixos de davall mar deixaven l’esca que ells havien tirat i se n’anaven ben acanalats cap al fons, per por de no morir ofegats. Ja podeu fer comptes la pobra pescada que feren aquell dia: no res, quatre gerrets de mala mort, més bruts que si els haguessin tret d’un pou fosc i que feien més poca mengera que una buina de cavall.


  I a dalt de tot de la nau, voleu saber què hi passava? Idò al pont de cada vegada hi conferia més gent: el capità, els oficials, els de la sala de màquines, els mariners de coberta i els mariners greixadors, els cuiners i els cambrers, els passatgers, els homes color de rosa.


  N’hi havia que miraven les veles amb embadaliment i deien:


  —Oh, quines veles més redeprecioses! Oh, i que m’agraden de molt, aquestes veles tan alegres i tan airoses! Ell jo me passaria tota la vida mirant-les i no me cansaria mai de veure com s’inflen i se giren i s’estenen!


  N’hi havia que ni tan sols les veien, i pensaven: però què diantres miren tots aquests amb el cap alçat com si s’haguessin romput l’ansa del coll? Això se diu tenir poques feines. I giraven cua i se’n tornaven uns a les botigues, uns altres a ca seva, uns altres al pinaret a prendre la fresca, uns a acabar l’escurada i un altres a enllestir el menjar. I els cinc mariners i els tres al·lots de barca malavejaven de valent per dominar aquell gran embull de cordes, pals i veles. Ben aviat només hi romangueren el capità i els oficials, els cinc mariners greixadors, els pescadors que ara no tenien res a fer, el nostramo, en Bernat, n’Aina i la jaia, i quatre o cinc badocs que contemplaven tots estafarillats les veles i els mariners que les manejaven.


  Llavors va ser quan el primer de màquines va veure els mariners i els va envestir:


  —I vosaltres, què feis per aquí? No vos havia dit jo que m’esperàssiu allà baix?


  —Sí, senyor oficial —va fer en Pere—, però ha vengut un esbart d’homes color de rosa i ens ha tret defora.


  Podeu fer comptes si hi va quedar esculat l’home, i tots els altres oficials i el capità més que ningú. I per paga, a aquells moneiots color de rosa no hi havia manera de fer-los dir pruna, que prou ho havia intentat el capità, però ells muts i la boca ben closa com si els hagués tocat un mal aire.


  —Un moment, capità —va dir llavors el nostramo, i s’acostà als oficials amb en Toni i en Pere—. No vos pareix que ja és ben hora que ens digueu què putes passa dalt d’aquest vaixell?


  Al capità li va venir ben de nou aquella sortida. Sobretot, era lo que manco esperava en aquell moment, i no vos dic el primer de màquines que sempre havia tengut els mariners per uns bens de cordeta i ara li sortien amb aquell cantet. No, i aquells tres homes no feien cara d’embambats ni de quedar satisfets amb quatre paraules.


  Idò bé, el capità fa un senyal a l’oficial primer, que s’hi acosta i diu:


  —Vejam, vosaltres tres, trob que n’hauríem de parlar, d’això.


  —Ja hauríem d’haver començat, capità —fa el nostramo—. Hi ha coses que passen de mida.


  —Bé, bé, no t’alçuris, home, que tot té una explicació. Però convendria parlar-ne amb un bon tassó de vi davant, que les coses se veuen més clares.


  —Ca barret! —va fer en Toni llavors—. Ell encara ens ginyaríeu i ens faríeu creure que tot va damunt fulla, que ja sabem que en sou molt afectat.


  —Què vol dir? —es va exclamar el capità—. I què és aquest desenfreïment? I com goses parlar-me així?


  L’oficial primer va veure que aquells mariners eren més vius que una centella i que sabien tant com ells mateixos. En veure’s destapat va dir:


  —Escoltau, ja veig que ho sabeu tot i que no podem fer res per amagar-vos-ho. Però podríem fer uns pactes, vosaltres tres i nosaltres.


  —Ara hi heu caigut de quatre potes, oficial! —va cridar en Pere—. Que ho sabem tot, deis? No res, no sabem. Millor dit, sabem, perquè ara mateix ho acabau de dir, que hi ha moltes coses a saber, i ja podeu esser partits a contar-les, perquè si no tendreu tots els mariners en contra.


  El capità va mirar l’oficial primer amb tan mal ull que l’home va acalar el cap i va perdre la color. Se va fer unes passes enrere mentre el capità s’encarava amb els tres mariners i deia:


  —No l’escolteu, mariners, que fa un parell de dies que li va pegar un mal aire i encara no atina bé.


  —Un parell de dies deis, capità? Això vol dir que fa més de dos dies que som a la mar gran, per fer una travessia tan curta? Com s’entén, capità?


  El capità ja es va veure ben atabacat, i abans que pogués dir fava arriba l’agregat sense alè i sense color:


  —Capità, capità! La sala de màquines està tancada i barrada, i tres homes color de rosa per banda guarden les portes, que no hi ha manera d’entrar-hi.


  I amb la mateixa seguida, sense aturar-se gens, va dir:


  —I per acabar d’adobar-ho tot, han tirat a mar el combustible!


  No vulgueu saber què li va agafar al capità. Cuidava morir del disgust i de la ràbia, i encara no havia tengut temps de revenir quan en Pere se gira cap als mariners i els diu:


  —Mariners, si teniu orelles ja ho heu sentit tot! Mirau com està aquest vaixell, que no pareix un vaixell ni res encara que tengui veles. Sabeu que dic? Que si el capità i els oficials no tenen collons per arreglar lo que passa, que ho farem nosaltres! Qui hi és?


  Què me’n direu? Dels cinc mariners i els tres al·lots de barca que manejaven les veles només n’hi va haver un que va dir jo: era en Jaume, un al·lotell que no havia fet els vint anys, ros i bell com un arcàngel. I dels cinc pescadors, només un que nomia Miquel se va ajuntar amb en Pere, en Toni i el nostramo.


  Tots els altres s’arremolinaren, tiraren consulta, acalaren el cap, feren mitja volta i s’allunyaren amb la cua entre les cames.


  Amb aquestes, el capità se posa a cridar:


  —Agafeu aquests cinc i tancau-los amb pany i clau!


  Però la gent se n’anava i els oficials romangueren allà on estaven sense bellugar-se ni motar. Quan el capità veu això, se gira cap als homes color de rosa que vagarejaven per allà i ja és partit a dir-los:


  —I vosaltres, que no sabeu fer res? Que no vos han enviat perquè me féssiu costat? Idò, què esperau, endiots! Venga, au, de pressa, agafau-me aquests cinc i tancau-los, que encara me faran la pell!


  I els homes color de rosa, què havien de creure el capità! Ni gens! Seguiren caminant com si haguessin sentit tocar campanes, i bé podia cridar el capità, i pegar-se tocs pel cap, que no hi va haver ningú que gosàs tocar els cinc mariners, i ell manco que ningú.


  Aquí va ser quan n’Aina, que s’ho havia mirat tot sense perdre ni un punt, s’acosta per darrere als cinc homes i els diu:


  —Ei! Nosaltres ho sabem tot, veniu i vos ho contarem.


  Els mariners rebel·lats quan senten allò no s’ho varen fer dir una altra vegada. Deixen el capità i els oficials en porret i se’n van amb n’Aina, en Bernat i la jaia, que els va dir:


  —Fills meus, no convé que xerrem aquí. Veniu tots a ca meva i allà tirarem junta.


  Un cop a dins, la jaia va tancar les portes amb pany i clau i ja són partits, xerra que te xerra, que no donaven descans a les barres. Però la que més parlava era n’Aineta, que va contar fil per randa als cinc mariners totes les coses que havien passat d’ençà que començaren a passar coses. I com més anava, més astorats estaven aquells homes, que no se’n sabien donar passada d’haver estat tan ases i haver-se deixat ensarronar d’aquella manera.


  —Sobretot —va dir a la fi el nostramo—, jo he de saber a què treu cap tot això, i no estaré tranquil fins que ho sàpiga.


  —A mi, lo que més me sorprèn no són totes aquestes coses que han passat i passen, sinó que nosaltres no les hàgim vistes fins ara, tan clares com són! —s’exclamà en Miquel.


  —I jo no me puc avenir que els altres siguin tan bàmbols encara ara —va fer en Jaume.


  —Vosaltres ho heu estat fins fa ben poc, i posaria messions que encara ho seríeu de no ser per un d’aquesta dos que deuen haver vengut a siular-vos a l’orella —va fer la jaia amb una rialleta i mirant n’Aineta i en Bernat.


  —Idò aquesta vegada no l’heu endevinada, madoneta —respongué n’Aina—. Ni en Bernat ni jo no coneixíem cap d’aquesta marinera abans d’ara fa una estona…


  —He estat jo qui he començat a sospitar-me —diu en Pere— quan s’han aturat les màquines. I llavors, cop en sec, em recordava de coses que primer era com si les hagués somiades, i els altres se’n fotien de mi, que tot ho han de tocar amb el nas, com sant Tomàs.


  —No res —va dir llavors la jaia—, això és bon senyal, això vol dir que si vosaltres vos heu desembambat tots sols, per ventura hi ha més gent que també s’ha deixondida …


  —I està clar que sí —digué n’Aina, tota contenta—, i hem de saber tot d’una qui és aquesta gent, i quants són, sí, sí, que com més serem més riurem i quan siguem una bona partida ja ho tendrem tot guanyat i podrem trobar l’aguller de tot aquest embull en un tres i no-res, i…


  Bono, n’Aineta ja ho veia tot fet, i xerrava pels colzes i s’embrancava i reia i feia mamballetes i lulea, més contenta que un ca amb un os. Però en Bernat, que gairebé no havia motat, li va dir:


  —Estimada, no t’envelis tant, que no és tan bo de fer ni tan bo d’arranjar, aquest batibull.


  ***


  Si va a dir ver, el capità no les tenia totes segures amb aquella feta de les màquines i les veles. Encara que veia que En Falaguer ara ja començava a anar vent en popa perquè els mariners ja havien après a manejar l’aparell, i que la gent estava tranquil·la, ell estava capficat i neguitós, perquè les coses, quan no s’entenen, que no és veritat que fan maldecap?


  Així és que un bon dia l’home ja no pogué estar pus, crida els oficials i els diu:


  —Vos he fet venir perquè vull comunicar-vos una decisió que he presa.


  —Digau, capità.


  —Idò bé, trob que ja és ben hora de saber què dimonis passa amb aquest vaixell, les màquines, les veles, els homes color de rosa i tota l’enderga. De manera que he decidit baixar davall aigua i anar a trobar aquests gegants que ho fan anar tot en doina, a veure si d’una vegada sabem què volen de nosaltres.


  —Trob que heu pensat bé, senyor capità —va dir l’oficial primer, i tots els altres hi convengueren.


  —Hala idò, ja podeu començar a preparar els ormeigs que pertoquen, i quan tot estigui a punt me cridau. I anau ben alerta: feis-ho d’amagat, que ningú no s’ha de sospitar de res.


  Els oficials giren cua i se’n van cap a la bodega del vaixell on guarden tots els arreus d’anar per davall aigua, els treuen d’un armari tancat amb pany i clau, els miren i remiren de prim compte per veure si hi havia qualque cosa que maldigués o estàs trencada, i quan ho tenen tot a punt de pastora mia criden el capità.


  L’home s’hi presenta, es posa el vestit de goma, les sabatotes que pesaven set quintars, aquell caparrot amb lluernes i surt per una portella falsa que hi havia a la banda d’estribord, entre costella i costella del buc, i per avall s’ha dit sense encomanar-se a Déu ni al Dimoni.


  Quan arriba al fons de tot no va saber per quin cantó prendre, i per paga era tan avall i tan avall el fons de la mar, que no hi arribava ni gota de claror i així no hi havia manera d’orientar-se.


  Si a això hi afegiu que el capità no havia baixat mai davall l’aigua, ja teniu l’home ben atabacat.


  Però no penseu que se fes enrere ni s’acoquinàs: ell havia baixat per parlar amb els gegants i hi parlaria maldament hi hagués de fer la pell. I era que aquell capità, que era un calçaces i una mica pardal, quan li tocaven En Falaguer tornava valent i ferotge, i era capaç de qualsevol animalada per tal de salvar l’honor, el seu i el del vaixell.


  Què va fer, idò? Comença a caminar tan de pressa com li deixaven aquelles bototes tan feixugues, tris-tras-tris-tras, ben eixermat. Què me’n direu? Ell al cap d’una estona va estar tan cansat d’arrossegar les cames, que s’hagué d’asseure una estona per prendre alè.


  Tan bon punt va haver posat cul a terra, me veu un llumeneret blau allà ben lluny i el cansament ja li va espassar en sec. S’aixeca i cap al llumeneret hi manca gent.


  I tot eren peixos que li passaven pels costats, de totes mides i formes i colors, que el miraven astorats, s’hi acostaven i l’ensumaven, i fins i tot n’hi va haver més d’un que el volia mossegar. Però ell només tenia ulls per a aquell llumet, que com més anava més gros se feia i escampava una claredat d’allò més encisadora i il·luminava tot el fons de la mar, i les escates de tots els animalons feien uns llambres que l’encegaven.


  Si no fos estat que les seves cames no en volien pus, el capità n’hauria tengut una gran gaubança, d’aquella visió meravellosa, però podeu pensar si estava per meravelles aquell home! No gens ni mica.


  A la fi va arribar al llumeneret blau i va romandre amb la boca oberta i els ulls ben badats quan va veure que era un peix de mil colors, amb unes escates totes d’or i de plata i la cua i les aletes de pedres precioses, i que en lloc de dos ulls com pertoca només en tenia un i era el llum blau que espargia tanta llumenària.


  Sense més ni pus aquell animal li etziba:


  —Germanet, què hi has perdut per aquí baix?


  —Què hi he perdut? Ara ho sabreu, si me voleu escoltar. He baixat davall aigua a cercar uns gegants que un bon dia m’agafaren el vaixell pel seu compte i el fan anar per allà on ells volen i així com volen, i no donen explicacions de res. D’això ja fa una bona partida de temps i n’han fetes per salar, de manera que jo ja en començ a estar fart i vull tirar consulta amb ells per si puc treure clarícia de lo que volen de mi i de la meva nau.


  —Ah, ja veig que parles d’en Peixarell, n’Algarell i en Coralell —s’exclamà el peix.


  —No sé si són aquests o uns altres, jo només sé que ens fan anar com una baldufa i això ja comença a pastar de mida. Que no me podríeu dir per on paren, senyor peix?


  —Mira, capità, de dir-t’ho sí que t’ho puc dir, però no te puc assegurar que en treguis aigua clara, d’aquests tres estrúmbols.


  —Tan dolents són? —pregunta el capità que ja li tornava venir la por.


  —I tu que me sabries dir què és i què no és la dolentia, germanet? —li amolla el peix.


  El capità va quedar ben esculat i no va saber què respondre; és natural, perquè l’home no estava per herbes i anava per feina. Ell volia parlar amb els gegants i no tenia altra curolla que aquesta.


  —Bé, capità, tu saps quin pa t’assacia —arriba a dir el peix quan veu l’home tan encaparrat—. Tira cap a llevant i no t’aturis per res del món, vegis lo que vegis i sentis lo que sentis i per molt cansat que estiguis. Quan farà tres dies i tres nits que camines, ja trobaràs això que cerques.


  —Això és tot?


  —Això és tot.


  I allà teniu el capità, que sense donar les gràcies ni res, es posa les cames al coll i ja li acopa cap a llevant ben acanalat. Camina caminaràs i cap envant te faràs, va passar per roquissers i planures, camps d’algues i deserts d’arena i quan feia un dia i una nit que caminava les cames ja li feien figa. Va veure un llit d’algues que li cridaven:


  —Capità, capità! Som flonges i suaus i tenim el do de descansar el més cansat del món. Vine, ajeu-te damunt nosaltres una estoneta i t’aixecaràs com a nou!


  Però el capità només tenia una dèria, i era trobar els tres gegants. Així és que va seguir endavant, arrossegant la seva còrpora i tot el que hi duia damunt.


  Quan feia dos dies i dues nits que caminava ja no hi veia de cap bolla de cansament, i va ser aleshores que se li acosta un cavall de mar gegantí i li enfloca:


  —Capità, bon capità, ell pareix que estau ben retut! Si voleu pujar damunt la meva cua, jo vos duré fins allà on vós me digueu i no haureu de fer cap altra passa.


  El capità se’n moria de ganes, però quan estava a punt de pujar-hi es recorda que el peix d’or i plata li havia dit que no s’havia d’aturar per res del món, i què fa, ell? Se tira a l’esquena les ganes de pujar i segueix de d’allà, i uns bons llongos que pegava.


  Quan arriba que feia tres dies i tres nits que caminava sense aturall, ensopega amb un gran fondal, tot ple de coves ferestes i amb una foscor esglaiadora. I del fons de tot de tot pujava una baldror que foradava el cuc de l’orella, i l’aigua feia engolidors que posaven els pèls de punta.


  Aquí el capità ja es va veure ben apurat sense saber què havia de fer ni per quin cap prendre. Així mateix, encara que estava mort i retut de la caminada, va poder col·legir que allò devia ser el cau dels gegants, i se posa a pensar com s’ho faria per davallar per aquelles penyes i arribar fins al cul del fondal. I estava l’home fila que fila, quan cop en sec ve una ona, li tira una empenta i per avall s’ha dit, sense tocar voreres.


  El pobre home ho veia tot verd i si no hagués estat pel caparrot que duia posat hauria engolit una mala fi de peixos petits i grossos en la davallada.


  Quan ja creia fer l’esclafit i pensava que d’ell no en cantarien pus gall ni gallina, tac!, es troba dret damunt una penya, sa i estalvi com si no s’hagués mogut de ca seva. I va ser llavors quan m’afinà els tres gegants, cada un dins una cova, estirats per terra i dormint com saulons, però amb els ulls ben oberts i ben vigilants i no en perdien ni un punt de lo que passava al seu voltant.


  —Bono! —va dir el capità entre si mateix—, ja hem arribat al cau. Ara és hora de treure’m cansament i anar amb els ulls ben espolsats.


  I se’n va manades fetes cap al gegant que tenia més a prop i li comença a fer pessigolles als peus per desperta-lo. Bona la va haver pensada, el capità! Aquell gegant era n’Algarell i era tan pessigoller que bastava que l’apuntassin amb un dit per ja esclafir a riure i a fer escaravits. I no vulgueu saber què passava al fons de la mar quan un gegant feia jutipiris per mor de pessigolles.


  N’Algarell se va posar a riure i va fer trontollar totes les roques que feien el fondal. L’aigua que l’omplia va començar a bellugar-se i a formar remolins i engolidors, i si baldror feien els roncs de quan estava adormit, el renouer de les seves rialles era cosa mai sentida per persona nada.


  El capità, sense pensar-hi gens i com si li hagués picat una mosca d’ase, se’n va corrent cap a l’altre gegant, a veure si podria aturar aquell riure desbocat de n’Algarell.


  Què me’n direu? Ell el capità va tenir la mala sort de trepitjar un dit que en Peixarell s’havia escapçat sense voler, i el gegant va pegar tal revinglada i tal udol, que pareixia que tot el fons de la mar se n’havia d’anar per ull, i de les onades que va remoure, En Falaguer, que estava moltes milles lluny, va començar a anar a alambor.


  El capità no sabia on s’havia d’amagar i ara sí que s’hi veia ben perdut del tot. Però, per sort, amb tot aquell terrabastall, en Coralell ja s’havia despert; l’engrapa per un braç i el se n’entra dins la seva cova.


  Primer de tot el gegant va mirar el capità de prim compte, el va alçar per una cama cap baix-cul alt, el va fer girar davant darrere i quan ja l’havia observat de pertot arreu diu:


  —Així que tu ets el capità del Vaixell d’Iràs i no Tornaràs?


  —No, senyor gegant, anau errat. Jo som el capità d’un vaixell que té per nom En Falaguer.


  Aquí en Coralell agafa el capità per la cinta, l’alça en l’aire i l’envia volant a n’Algarell, dient:


  —Ei, Algarell, ara vola un capità que diu que no ho és del Vaixell d’Iràs i no Tornaràs, sinó d’un que nom En Falaguer!


  I mentre el capità volava per mar d’una cova a l’altra, en Coralell no parava de riure. N’Algarell engospa el capità, el deixa en terra al seu costat i li diu:


  —Què vol dir, capità? I no sabeu per on diantre para aquest dimoni de Vaixell d’Iràs i no Tornaràs?


  El capità va agafar forces d’allà on en va trobar i contesta:


  —No en sé res, jo, d’aquest vaixell que me deis, senyor gegant. I si he de dir ver, poc m’importa. Jo he vengut aquí a parlar d’un altre vaixell, un que nom En Falaguer i que és meu.


  —Aquestes tenim, capità? Idò, au, anau a en Peixarell, que per ventura vos ne sabrà donar noves.


  I el m’agafa pels braços i zas!, l’envia cap a l’altra cova com un llonzí. Per sort que en Peixarell ja l’esperava amb la mà enlaire i l’emplomà, que si no el capità s’hauria estavellat a la paret de la cova. L’home ja començava a perdre el coratge i maleïa el moment que va tenir la pensada de baixar davall mar a demanar comptes als gegants. I per paga, feia tanta fosca que no afinava res ni sabia on posava els peus. En canvi els gegants sí que hi veien bé: sabien fer baixar fins a les seves coves la claror del sol i per a ells era com si estassin damunt mar.


  Però ara ja hi som i no m’he de fer enrere, pensava l’home, i estava ben disposat a amollar la llengua quan en Peixarell li enfloca aquesta:


  —Escoltau, capità, teniu sort que avui estam de bones i us explicarem què és això del Vaixell d’Iràs i no Tornaràs. Heu de saber, tros d’albercoc, que a aquest vaixell l’anomenam així i tant és si el nom que té ara és En Falaguer; i si no endevinau per què li deim aquest nom és perquè sou més bàmbol que donat a fer.


  Aquí el capità va perdre del tot les ganes de bravejar que encara li quedaven, i amb el cap cot i un fil de veu gosà preguntar:


  —Però, senyor gegant, i quin mal he fet jo perquè faceu anar el meu vaixell tot regirat?


  —De bon veres ho voleu saber, capità?


  —Per això i per res més he baixat fins aquí baix.


  —Hala idò, anau a en Coralell que vos ho dirà. Jo ja he perdut massa saliva amb vós —va dir el gegant, i com que veia que el capità no se movia de lloc, li pega empenta i crida—: Au, expediu, he dit.


  I el capità comença a rodolar i no se la poder acarar fins que va ser a la cova d’en Coralell.


  —Senyor gegant, que me voldríeu dir quin mal he fet jo perquè faceu anar el meu vaixell tot regirat?


  —Mirau-lo, el capità! —s’exclama en Coralell per resposta—: El vostre vaixell, beu dit? O és que encara no sabeu que aquest vaixell el vàrem fer nosaltres i és nostre i de ningú pus?


  Li pega empenta i el capità, de rodolons, de rodolons, no se va aturar fins que va ser a la cova de n’Algarell, que ja l’esperava.


  —Mireu, capità. De mal no n’heu fet cap ni un ni gens ni mica. Però heu de saber que nosaltres som els amos de tot quant hi ha davall mar i damunt mar, i en feim lo que en tenim ganes i quan en tenim ganes. Que m’heu entès?


  I tant que l’havia entès, el capità! Massa l’havia entès! I podeu fer comptes com estava, d’espantat i aborronat. A la fi torna recobrar forces i demana a n’Algarell:


  —Si és així com deis, senyor Algarell, voldria que me diguéssiu què voleu de mi i del meu vaixell, millor dit, del vostre vaixell.


  —O encara no ho heu endevinat, bosses?


  I sense més ni manco el m’engrapa pel caparrot i l’envia cap a la cova d’en Coralell més aviat que de pressa.


  No en vulgueu saber pus! Varen tenir el pobre capità, anant de gegant a gegant, de cova en cova, una mala fi de dies, just fins que se’n varen cansar. El capità ja no sabia on posar els peus, de tant que l’havien estamenejat i engronsat, i lo pitjor de tot és que no afinava forat ni portell per sortir-ne d’aquella. Si deia ase, perquè deia ase, si deia bèstia perquè deia bèstia, els gegants es reien d’ell, el renyaven, el feien volar, rodolar, caminar i córrer al seu antull.


  Quan ja va estar retut del tot, n’Algarell, en Peixarell i en Coralell tiren junta dins una cova més grossa que els tres caus plegats i criden el capità.


  —Mirau, capità —fa n’Algarell—. Teniu sort que estam de bones, i vos deixarem a lloure.


  —Podeu tornar al Vaixell d’Iràs i no Tornaràs —digué en Coralell—, però va amb uns pactes: no heu de dir res a ningú de totes les coses que heu vistes i sentides.


  —I heu de prometre i jurar que ens creureu i obeireu sempre, que fareu tot quant nosaltres voldrem i manarem sense motar ni posar emperons —digué en Peixarell—. Que ho heu entès?


  —Sí fa —digué el capità, que ja recobrava l’alegria en veure que els gegants el deixaven lliure—. Però, i com sabré què voleu i què no voleu?


  —Això deixau-ho a compte nostre —digué en Peixarell—. Ho sabreu i foris, i si no ho sabeu, preneu paciència.


  —I perquè vegeu que tenim bons sentiments —digué n’Algarell—, a canvi de la vostra bonda i bona criança, quan sigui l’hora vos donarem tota mena de riqueses.


  —Els nostres amics són els nostres amics, i sempre hem sabut correspondre com pertoca a la gent que ens ha anat amèn amèn —acabà en Coralell.


  El capità ho veia i no ho creia. Forçat forçat dec estar somiant, pensava, i no se sabia avenir de lo que li deien els tres gegants, i molt manco de com l’hi deien, que no pareixien aquells tres homenots tan ferotges i tan rabiosos que poc temps abans l’havien fet ballar com una tereseta.


  No res, va pensar, jo no estic pus amb aquestes, ara que pareix que la mala maror ha remeiat. Ara mateix me’n vaig, i ja veurem què serà en esser cuit.


  Just li haguessin endevinat el pensament!


  —Hala idò, ara podeu tocar el dos, i alerta mosques, eh!, que ja sabeu que si volem també sabem tenir mals arrambatges —digueren tots tres a la una.


  El capità no en va tallar pus: fa tres capades als tres gegants, i ja ho crec que va partir ben esperitat, no va caldre que l’hi diguessin una altra vegada.


  I altre pic camina caminaràs, cap envant te faràs, torna passar per planures i fondalades d’arena, muntanyes de roca, boscos d’arbres marins i caps d’algues, i quan ja anava peu-rossec, peu-rossec, m’afina a l’entrellum una claror blava i pensa:


  —Una claroreta blava, deu ser aquell peix d’or i de plata!


  S’hi acosta i sí que ho va ser, aquell peix tan meravellós, que quan el va veure tan alís i cua baixa li diu:


  —Amic capità, que vos tirin d’una passa si no has trobat lo que cercaves!


  —Res no vos puc dir, senyor peix, si no és que peix torni jo si torn baixar davall aigua!


  —Bono, bono, no n’hi ha per tant. I ara posaria messions que vols pujar al teu vaixell.


  —No anau gens errat, senyor peix, però, creureu que no sé com fer-ho?


  —No passis ànsia, que jo t’ajudaré —fa el peix d’or i de plata, i se posa a cantar:


  
    Ringola, fava, pinyolí siurell,


    que el capità torni dalt del vaixell!

  


  I, tac!, ja em teniu el capità dins la bodega del vaixell i podeu pensar si hi quedaren estafaril·lats els oficials quan el veren: li feien preguntes d’un vent i preguntes d’un altre, però el capità ben alerta a motar. Ell, boca closa com si el moix li hagués pres la llengua.


  I un bon mal de ventre que en tenien els oficials, de l’aventura del seu capità, però no hi havia manera de fer-li dir res, perquè ell només pensava en les riqueses que li havien promès els gegants si feia bonda, i per res del món no les hauria volgudes perdre.


  sortit no sé d’on i s’han escampat per tota la nau, aquest color, Góngylus, me mareja, pot fer mala olor?, potser que en faci?, una pudor agra, no la sents?, i pujàvem per l’escala del vestíbul principal, un home color de rosa, cal anomenar-los d’alguna manera, a cada banda, vigilant, i quan en Góngylus m’ha dit el color de rosa és una taca de sang damunt el color gris han girat els ulls, jo ho he vist, em podeu creure padrina Mercè, que sí que els giren, i també parlen però només ho fan entre ells, la padrina Mercè sempre m’atura, som eixelebrada diu, les coses no s’han de fer a l’atropellada Heura, la veu del seny consciència experiència, però si m’hagués deixat fer, què hauria fet si m’hagués deixat fer?, perquè ben mirat només l’escolt quan crec que té raó, és a dir, quan hi estic d’acord, és a dir que en realitat faig les coses que vull i quan vull i com vull, de manera que ara no ve a tomb queixar-me, quan ella diu vés alerta Heura, no te fiquis amb els homes color de rosa, si no m’hi fic no és que segueixi les seves recomanacions sinó que tenc una por que em menja, i quan en Góngylus ha dit allò de la taca de sang, a vegades el mossegaria galtejaria escanyaria, aquestes imprudències, he agafat una por terrible, pensava que el me prendrien i si no fos per ell jo ja hauria fet figa, i ell també si no fos per mi, és com si anàssim amb crosses perduts a les palpentes


  morta de por, ara miren en Góngylus amb mal ull, n’estic segura, i n’hi ha pertot arreu, qui els ha enviat?, què han vengut a fer-hi aquí?, per què no diuen res a ningú?, què vigilen?, no, no pot haver estat el capità, d’on els hauria tret?, no, ninots no ho són, i encara que ho fossin el capità no els hauria pogut inventar així com així, n’hi ha massa, i juraria que no li fan gens de gràcia tampoc, l’hi he de demanar, li diré bon dia senyor capità i ell farà la figuereta, en el fons m’afalaga agradar-li però de què em serveix si no puc treure’n profit, una mena d’adoració la seva, com a una estàtua de bronze, hauré d’utilitzar els meus encisos, en dec tenir algun, no?, i atacar-lo per la part que li cou, em fa una mandra, sospit que és més viu que no sembla, per força ho ha de ser, però jo li diré bon dia senyor capità i llavors, innocentment, preguntaré indagaré escorcollaré la naturalesa i el per què dels homes color de rosa, què hi fan aquí?, estic cansada d’anar amb crosses, a les fosques, preguntar sempre, voler saber i tot que s’amaga, sospitar intuir esperar, i la mar sempre tan plana d’ençà de la tempesta, tan plana com si la mirassis de molt amunt, tensa immòbil, intentar parlar amb la gent i la gent adormida complaguda satisfeta feliç, perdre el seny i els homes color de rosa sempre presents, els ulls com sagetes diu en Góngylus que tenc, però no, els dels homes color de rosa ho són, em fitoren trepanen, encara no m’hi he acostumada, ni mai, no és veritat, me pareix que m’hi arribaré a avesar, és sorprenent la capacitat d’adaptació de la persona, i perillosa, jo arrib a habituar-me sense saber-ho i en canvi en Góngylus se canvia de pell sempre que cal, i per dins segueix sent ell mateix, la pell com una cuirassa que el protegeix de l’exterior i només jo sé quan flaqueja, és lògic, les cuirasses són gelades però necessàries per anar pel món, quin món?, aquest vaixell és un món petit i clos, envoltat d’aigua, on cadascú fa allò que pot i li deixen, ens hem agombolat de la millor manera que hem sabut, hem convertit els passadissos en carrers, els cambrots en botigues, hem plantat arbres i flors per entretenir-nos i ara hi vénen a cantar els ocells, hem organitzat serveis públics, cafeteries, llocs de reunió, passeigs, hem instaurat horaris, festes populars, informació, hem?, no és això, sí, nosaltres, tots plegats hi hem contribuït, però era que no podíem fer altra cosa, és veritat?, no podríem fer altra cosa?, qui és l’artífex d’aquesta bogeria estrafolària col·lectiva total?, tot ho hem rebut fet, els turons no hi eren i ara hi són i ningú no ha mogut una engrana de terra per fer-los, d’on ha sortit la terra? Heura no caiguis en el parany, un món com el d’abans, però nou, i ja me sent creadora, tots ens sentim dominadors senyors satisfets i en realitat és una engalipada integral, cantarella imaginada per cervells que fan fum i espires i ens, sí, ens manegen des de no sé on ni per què, sí, Góngylus, que no m’hi encaparri obsessioni i aquestes coses, però no hi puc fer més, és l’única manera que tenc de defensar-me, defensar-me no sé de què tampoc, tu te poses la pell i ja no et cal res més i jo en canvi tenc ferides constants i pertot arreu, aquests homes color de rosa, que no has vist com te miren?, i si sabessis que el capità ens espia perquè està gelós de tu, això no t’ho diré, no s’ho val, i si només tenguéssim els homes color de rosa encara, però tenim la indiferència de la gent, parlar i parlar i parlar, cercar explicacions a coses fets situacions inexplicables incontrolables per tal de poder-ho argumentar amb la gent i tanmateix no cal, no serveix de res, jo sé que a tu aquestes coses t’afecten tant com a mi, però tu has triat el paper de la cuirassa, Góngylus, i a mi m’ha tocat el de nyeu-nyeu, queixar-me, dubtar, estar sempre desorientada embullada capficada, jo que voldria només fer l’amor sempre seguit, ja ho veus, ja l’has oblidat, l’amor, estimat?, Góngylus, en tenc ganes i tu estàs encaparrat encara que duguis la pell cuirassa d’home fort segur fred


  mil vegades potser, i ells que sí, jo nosaltres que no, fins que se n’han anat, veus?, jo ja no me’n fiava i per una beneitura, què té més si els homes color de rosa són homes de veritat o no ho són, el fet és que són aquí, només la seva presència de cara pedaç fusta llauna, què hi fa?, ja és coaccionadora, això mateix, i en Joan i na Joana preocupats per la superficialitat, no saben aprofundir i ja ho veus, se n’han anat i ara tornam estar tots sols tu, jo, la padrina Mercè i en Foc, que un dia el me mataran, si ell pogués parlar ens diria qui són i què els homes color de rosa, quina mania els ha agafat, s’atura davant cada un que veu, el pèl del llom se li alça i comença a lladrar escandalosament, no s’hi acostuma pobret, i està magre i va brut, amb aquesta fidelitat increïble obediència cega sense motar, només un gos pot ser així, només?, no, en realitat tothom és així, però fidelitat a què a qui?, els homes color de rosa són una altra qüestió, no són fidels sinó que estan fets per vigilar i prou, vigilen perquè és la seva funció, com és ara l’estómac digerir el menjar i res pus, vigilar i res pus, o no?, en Foc sap perfectament a qui estima, qui li dóna menjar protegeix acarona juga amb ell, però la gent?, la gent no sap ensumar els homes color de rosa com ho fa el ca i per això s’estimen més ignorar-los, no entenen la seva presència i hi tanquen els ulls tan tranquils, fora noses preocupacions problemes, tenim menjar i no ens morim, de tant en tant ens reguen, què més volem, però fa tant de temps que no ha plogut, potser la pluja seria més vivificadora, per ventura ens trauria la boira de l’horitzó i veuríem la costa


  la mar sempre igual, el mateix paisatge com si no ens moguéssim de lloc, com si cada dia recomençàssim el viatge, on anàvem?, ja ni ho record, d’on veníem?, tampoc, tot ha estat començar de cap i de nou sense haver-ho decidit volgut, trobar-se de sobte dalt d’un vaixell que nom En Falaguer, que no s’atura mai, i inventar-se costums diversions preocupacions, la ment en blanc cap enrere i cap envant i just ara un garbuix incontrolable, tot amanit amb el rum-rum de les màquines, i quan ja començava a saber orientar-me, coberta A coberta C lloc de reunió bar de luxe restaurant prohibit passar cambra d’oficials a la sala de màquines aquella escala que tenia un esglaó esmorrellat el passadís amb ratlles a les parets, ara que ja no m’hi perdia tant tot canviat capgirat, qui ha plantat els arbres?, d’on vénen els ocells?, i la mar sempre igual, tant com m’agradava l’he arribada a avorrir, abans era un camí obert, ara és un cercle blau i pla que qui sap qui amaga, la padrina Mercè encara diu que és traïdora, té raó, traïdora inescrutable desconeguda, el cercle blau de la mar immòbil, el mateix horitzó emboirat calitjós i una ratlla blanca d’escuma que recorda constantment que el vaixell va endavant, cap on?, els punts cardinals la direcció dels vents del món oblidat tot, llevant i ponent encara al seu lloc per allò que hi surt el sol i s’hi colga, però vés a saber, i els estels potser també s’han embullat i ja no hi ha nord ni senderi, el capità ho deu saber i calla mut silenciós, pels altaveus notifica que s’ha espatllat la corredera i no podem saber quants nusos fa En Falaguer, quin gran problema, eh capità?, i explica amb pèls i senyals què és una corredera i què són les milles marines i els nuus, però res pus, és la notícia de la temporada, l’única, totes les altres coses no compten, sense importància, la mar plana, anar a la deriva, no hi penseu viatgers, cal que només esteu preocupats, i encara d’aquella manera, per la corredera espanyada que ja no mesura els nuus que fa En Falaguer, no penseu per res del món en coses com per exemple qui ens maneja, qui té poders per canviar-ho tot al seu antull, na Joana deia Déu el Dimoni i coses així, forces tel·lúriques feia en Góngylus burleta, i ca!, ni els déus ni res de tot això, quelcom o qualcú tangible físic material, de fusta i ferro com En Falaguer i amb unes fites ben concretes, però quines?, quines, Góngylus?, fa tant de temps que no plou i la cinta d’escuma blanca creix sense parar, es desintegra a la ratlla blava circular i nosaltres sempre al bell mig de la circumferència


  la padrina Mercè ha dit callau escoltau, que no ho sentiu?, en Joan i na Joana també ho deuen haver sentit i com s’ha d’haver esglaiat ella poruga indecisa desvalguda, ja s’ho faran, no han pujat a veure les veles, com m’agraden i no ho puc dir, al marge de tot m’agraden, esveltes tibades alegres, paisatge nou a la fi, m’estim més el bressoleig de les veles que el rum-rum constant de les màquines trac-a-traca-trac-a-traca que infonia una tremolor a les coses i a la gent, ara el silenci i el buf del vent, bufa, Góngylus, que les veles no s’apaguin!, trista ensurtada somiava que les veles no tenien vent, mollericoses arrugades, però no, són dalt de tot i era un espectacle grandiós, veles blanques estafades orgulloses, la bellesa pot estar a qualsevol lloc malgrat tot, i el capità tot blanc sobrepassat per l’esdeveniment, capità heu tornat blanc com la paret, no vos agraden les veles airoses retallades definides amb fons de cel?


  perdut el seu punt de referència, tan contenta com estic jo que s’hagi acabat el bellugueig sacseig rampa de les parets, portes, cadires, taulells, fulles, gots, i la gent pujava a la coberta alta esmaperduda abandonada, semblava que ara per primera vegada s’adonaven d’alguna cosa, però ca!, indiferència davant el nou canvi i habitualment immediat, algú deia que són de precioses i res pus, a l’instant han oblidat el grinyol de les fustes d’abans i s’han avesat al silenci, el capità no, blanc desencaixat, què passa ara?, capità, que heu perdut el punt de referència vós també?, i ha fet com qui no ho entén, punt de referència?, quin punt?, però la color no li tornava a les galtes, així és que ell no és el culpable, no del tot vull dir, ell i els oficials fan banda a part però no en són els culpables, no del tot vull dir, perquè, on s’ha amagat després, durant tot aquell temps?, per ventura ha anat a cercar una seguretat desbaratada pel silenci, tant com m’agrada a mi el refrec del vent entre les veles quadres, i com s’infla la vela llatina de popa, encara que no serveixin per a res són boniques, maldament que siguin terribles i traïdores, ho diu la padrina Mercè apocalíptica pessimista desesperançada cansada, ara el vaixell s’engronsa parsimoniosament, ritme a babord ritme a estribord, a babord a estribord, la corrua d’aigua que fa l’escuma ja no és una retxa estirada blanca plana infinita, ara fa esses remolins turons reganyols, i cap a babord cap a estribord zim-zam-zim-zam, i les veles boniques em recordaven muntanyes de veritat, prats immensos i el sol batent damunt arbredes fosques, aquell impuls dominador irresistible de sentir el frec de l’oratge als pits i com els pits bevien l’aire i el transportaven per tot el cos amb un batec poderós que es concentra al ventre, el sexe vermell tremolós assedegat perquè el sol no li és prou i només m’ha obert la gana, tot el poder de la fam que s’escola pels llavis, tot el poder del sol que retruny damunt la pell com un tambor despietat i agradós, el vent que s’esmuny per la pell, hi rellisca, fa tombarelles cucaveles camins torbadors, les fulles que s’individuen davant els ulls absorbents de totes les sensacions, sentir l’escalfor com un so malenconiós terrible inexorable vivificador, veure amb ulls esbatanats l’olor del sol damunt les veles i damunt la roba estesa per terra, olor agre resseca enderiadora del cos, gotim transparent que regalima pels flancs i surt inestroncable de les aixelles, ensumar els batecs descompassats enfollits riuada bullent de la sang i de les imatges que es componen i es descomponen rere les parpelles tirades, tremolera d’un desig inconcret que no pot satisfer res ni ningú del món, ni tan sols en Góngylus que ara és terra vermella i remoguda, ser sense voler ona gavina xiscladora en silenci, buf d’aire indefinible invisible inexistent, me fa mal aquesta existència concreta meva palpable, Góngylus no me miris així, tota la vida del món s’ha acaramullat a les puntes dels meus dits i ara unes pessigolles irresistibles demanen unes sensacions concretes més punyents que les teves, Góngylus, són les veles que m’han enfollida, uns tactes més tangibles, la superfície cantelluda d’una pedra en lloc del contacte mental amb aquella muntanya immensa que veig davall les parpelles i davant la qual tot el meu cos es desfà, perd consistència, torna mol·lècules, ja ho deies tu, el cos és fet de mol·lècules i cada una té vida pròpia, cal afalagar-les totes, puntets innumerables d’energia sensitiva física que s’enfonsen dins la muntanya enyorada i tanmateix no hi troben la satisfacció impossible, el plaer només somiat, una fulla petita de contorns ben definits en lloc d’un arbre esponerós que saunya plaer imaginat, una fulla petita que descansa silenciosa damunt el palmell de la mà en lloc de la verdor fosca marejadora d’aquell arbre que record de no sé on, o una gota de mar damunt el braç, espurnejant de sol, en lloc d’aquest cercle blau inabastable, ones de calentor damunt la pell, un raig de llum daurada que n’encalça un altre i fan carreres excitants per tot el cos i s’amaguen a totes les raconades, i el buf d’aire entremaliat que ho espolsa tot un moment i sembla encalmar les corredisses que tornen, però, immediatament aplanadores ensopidores vivificadores, mans dits llavis teus Góngylus, de besades humides i fosques que apaciven, ho sembla, com una brisa la superfície de la mar o d’un sementer ros, però davall la pell hi lluiten totes les forces elements corrents marines peixos plàncton, forces desconegudes que ara sé que existeixen i fan estremir les meves fondàries, ara he tornat la mar, Góngylus, ja no som l’heura vegetal sinó totes les algues i tota l’arena remoguda per forces letals i vitals, malignes traïdores diu la padrina Mercè, a causa de la impotència impossibilitat de destruir-les o de satisfer-les, no les puc enganyar i es desborden dominen goludes afamegades, em devoren i ja som una vela amb els pits al vent, sempre envant impulsada per l’oratge fresc cap a les muntanyes lluny de la mar, la mar no té consistència, Góngylus, i si som una vela podré menar-te damunt un camp d’alfals verd esponerós i agafar l’herba i esbocinar-la amb els dits, esclafar-la amb les puntes al palmell i quan obrirem les mans seran verdes plenes de vida, no com la mar que quan l’estrenys s’escapa per les retxilleres dels dits i no la pots fer teva


  marejada em diuen, sí, segurament, i ara cal ser forts i deixar els romanços per quan no hi hagi res més a fer, quina tristor només cinc mariners, Góngylus, de tota la gent només cinc han sabut gosat plantar cara, marejada no, ja ho saps tu però farem com que sí perquè ara hem de ser forts i posar els peus a terra, no enfilar-nos dalt de les veles, després farem l’amor i t’ho explicaré tot sense paraules i tu sabràs la meva tristor, només cinc!, i com m’agraden les veles, a tu sí que t’ho puc dir, m’agraden i me fan por com la mar, deixem-ho estar per ara, la padrina Mercè ens espera a ca seva, podrem tirar endavant només cinc mariners i nosaltres?, per sort semblen més ferms que en Joan i na Joana, no caldrà arrossegar-los, arriba a ser molt pesat haver de dur tanta gent a remolc i també tenim dret a flaquejar de tant en tant, el capità ha sortit del solc i si hagués gosat m’hauria escanyada, ara ja no puc comptar amb ells, Góngylus, i si aquests mariners no ens ajuden ens convertirem en veles perquè serà l’única manera de tornar a port, no vull tornar vela, no vull que el vent m’acaroni els pits, vull les teves mans i la teva boca, Góngylus, les veles m’agrada mirar-les però no tornar-m’hi i si no ens ajuden els cinc mariners, només cinc!, menys és res i per ventura ells saben més coses que nosaltres, com pot ser que només cinc hagin gosat plantar cara?, i has sentit l’oficial, que en deuen saber de coses ells i el capità i les duen amagades, no es fien de nosaltres i amb raó, val a dir-ho, com l’agregat que a la fi he descobert on parava i encara té els ulls tristos, juraria que no hi ha res a fer, si l’haguéssim ajudat per ventura sí, va triar la banda que va voler, pogué triar de veritat?, ves, tothom pot triar, en Joan i na Joana també han triat i creien que era la cosa més fàcil còmoda tranquil·la, jo sé que no és veritat, bé, potser sí que és fàcil estar adormit i no barallar-te amb les veles i amb els records, no pensar res, que els pensaments volen tots sols i llavors és difícil caçar-los altre cop i agombolar-los ben arrengleradets dins el cervell, però i si no feim això, què podem fer dins aquest vaixell estrafolari a la deriva capgirat?, he descobert que l’únic punt de referència que tenim som nosaltres mateixos i si ens rebutjam és la fi, no són metafísiques, Góngylus, ara te sap greu no ser el meu punt de referència, oi?, com ho has endevinat si jo no he dit paraula?, vull dir que no podem dependre absolutament dels altres perquè els altres, tu, ja tens prou feina per caçar al vol pensaments imatges veles ones, m’entens?, i ara deixa’m posar els peus damunt els teus, arrela’t fort a terra, Góngylus, que si no les veles ens engoliran taparan devoraran, ara paresc la padrina Mercè que no havia vist mai la mar, la cara fresca i rosada batuda de tramuntana, en fi, ja hi són tots cinc, com pot ser només cinc?, i l’altra gent què pensa sent vol?


  ho veus com era veritat allò dels peixos i els siulos?, els altres no ho recorden o no ho volen recordar, tenen por, i el capità que en deu saber de coses!, diu el nostramo, no, no és el capità qui ha fet els homes color de rosa, ca!, però hi té alguna cosa empenyorada, segur segur, i els oficials també, l’agregat potser que no però no me’n fiaria, la gent està allà perquè vol, bé, nosaltres hem badat, no ho hem recordat fins ara però l’agregat segur que no està entabanat ni ha oblidat res, deixa’l fer Heura, que no en trauràs res de bo, no, nosaltres no hem plantat cap arbre i no hem tret terra d’enlloc, el capità tampoc, ara ho recordaríem


  se n’ha anat desaparegut, i no és el temps aquesta vegada, ara el temps va a l’hora, és a dir que el capità se n’ha anat de veritat amagat mort vés a saber, el fet és que no hi és i la mar va remoguda, hi ha caigut el capità?, l’han tancat a la sala de màquines guardada i barrat el pas pels homes color de rosa, i ara la mar va remoguda, mar de fons sense vent i els pobres mariners que no saben què fer amb les veles, En Falaguer voga desaforadament, no hi estàvem acostumats i tastanejam queim travelam ensopegam, on és el capità?, faré cua a la infermeria i me n’assabentaré, vosaltres mentrestant mirau d’interrogar sobtadament els oficials, cal que ens organitzem, d’acord?, bé, vaig a veure si puc treure res en clar de l’agregat, fins ara, adéu-siau, anau alerta, els homes color de rosa vigilen encara que no ho sembli, aferrau-vas fort a les baranes padrina Mercè, no caiguéssiu i vos rompríeu una cama, Góngylus vés amb compte per favor, els homes color de rosa te tenen ullat i segur que el capità ha donat ordres perquè te controlin mentre ell no hi sigui, si poguessis entrar a la sala de màquines Góngylus, no, no ho facis, no ho intentis, espera primer a veure si jo puc esbrinar res, la cua de la infermeria, sempre tanta gent malalta, és que no saben matar el temps ni com fer-ho, el temps no se mor, passa juga embulla, no se mor, l’agregat quan m’ha vista no sabia què havia de fer, quin embolic d’instruments i gases i potets, oi oficialet?, i amb els cops de mar que ara ens belluguen malmenen estamenegen no hi ha manera d’aguantar res al seu lloc, però jo haig de saber si l’ha triat ell volgudament aquest lloc o si no li han donat, qui sigui, alternativa possibilitat de tria, com anam senyor agregat?, si, una mica marejada com tothom amb aquestes ones, què fa el capità que no sap manejar un vaixell?, un vaixell és com un fill perdut mort desaparegut, el mateix romanç de l’altra vegada, aquest al·lot només sap tocar una corda o me fa ballar al seu so, què vol dir això del fill vaixell i aquestes coses, senyor agregat?, on és el capità?, s’ha mort?, s’empatolla, és el vaixell que s’ha mort, diu, no, no potser, els vaixells no se moren


  i no hi ha hagut manera, l’altra gent de la cua ha començat a remugar, frisaven que l’agregat els donàs una aspirina o coses d’aquestes i no m’han deixat parlar pus, en lloc d’ajudar-me, que no ho feia només per a mi sinó per tots ells, idò en lloc d’ajudar-me: pals a les rodes, i res del capità, sí, que el vaixell s’ha mort i que és com un fill per al capità, dois un darrere l’altre, s’amagava coses, ho he vist ben bé i no les hi he pogudes ni endevinar, no res, ni un mot al·lusió indici res, ni pruna, i quina relació hi ha entre el capità i la mar de fons que esbocinarà En Falaguer?, i els mariners que ja no saben què han de fer amb les veles, han demanat ajut però ni així
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  I passava el temps, envant i enrere, i la gent encara romania ensopida.


  Però no penseu que això duràs gaire, no, perquè un bon dia els passatgers, els mariners de coberta i els greixadors, els cambrers i els cuiners, els oficials i el capità es varen trobar que el menjar començava a anar curt.


  Els qui no se’n temeren foren els homes color de rosa, i si se’n temeren no ho varen fer coneixedor. Els homes color de rosa no menjaven, ni dormien, ni cagaven, ni parlaven, ni ploraven, només miraven sempre seguit, pertot arreu i sense aturall, amb claror i fosca, amb fred i calor, amb vent i amb pluja. Només miraven i, com podeu suposar, no tenien gana i, per tant, no s’adonaren que el tiberi minvava.


  Minvava als rebosts del panyol, minvava a la cuina, minvava a les botigues i botiguetes, i quan les dones anaven a comprar sucre ja no n’hi havia, i quan els cambrers volien fer cafè no en trobaven, i quan els cuiners volien oli havien d’esgotar barrals i llaunes fins a la darrera gota.


  Arribà un moment que, per menjar, només hi havia el peix que agafaven els mariners i les algues que suraven a la mar, pescades amb gambaners i xarxes. No vulgueu saber com agradaven, llavors, les algues: i això que, de primer, la gent les rebutjava amb uns ois de no dir. Però després, arrebossades amb farina fins que en va quedar, i torradetes quan ja ni farina hi va haver, les algues eren fins i tot més apreciades que el peix, perquè és el que sempre passa, com deia el majordom:


  —Aquesta sí que m’és bona, refotri de genteta! Tenen un fam que els alça i encara són primcernuts amb el menjar. Mirau quines coses, ara s’estimen més una alga que una bona torradissa de peix… Sobretot; la gent no hi ha qui l’entengui, basta que n’hi hagi poc d’una cosa perquè només vulguin aquesta cosa, i no hi ha manera de fer-los entrar en raó.


  I heu de pensar i creure i creure i pensar que la gent no anava només darrere les algues i rebutjava el peix, sinó que les coses de menjar que ja s’havien acabades anaven més cercades i eren més apreciades que l’or. Perquè això que s’havien acabades és una manera de dir, que del tot del tot encara no s’havien exhaurides. Als rebosts de la nau, sí, i als de les cases, també. I els magatzems de les botigues feien plorera de buits que estaven, però de tant en tant algú treia d’un racó misteriós, d’un enfony d’allò més amagat, d’un alberjó desconegut, una llauna de pèsols, un rosegó de pa, una bosseta de sucre, un melicotó pansit dels darrers que havien desapareguts dels melicotoners, un pot de maduixes confitades, un setrill d’oli, un paquet de farina, un tall de xulla rància, i altres coses per l’estil…


  De manera que assus-suaixí la gent s’arremolinava a una cantonada, a la porta d’una botiga o d’una casa, ben al mig del carrer o d’una plaça, i se n’arribaven a pagar animalades, per un bocí de poma o un tallet de carn.


  —Jo trob que això ja passa de mida. Bernat —digué un dia n’Aineta, que per no ser menys tenia tanta fam que s’hauria menjat un llinatge.


  En Bernat, com que era més menjamiques, no ho veia tan negre, però així mateix va pensar que n’Aina tenia raó i, sobretot, que no podien estar mans plegades.


  I surten del cambrot i comencen a anar amunt i avall a veure si a part o banda trobarien els seus amics.


  Què me’n direu? Ell pareixia com si haguessin tocat la queda per tota la nau: no hi havia una ànima per enlloc.


  Només veien homes color de rosa que vigilaven. I vosaltres direu: i què vigilaven? I n’Aineta també ho preguntava:


  —Què vigilen aquests?


  —Vés-ho a saber! —responia en Bernat que anava mal-eixamús i no n’esperava cap de bona.


  I quina en podia esperar, el pobre Bernat, si pareixia que la gent s’havia fosa?


  Abans hi havia homes i dones pertot arreu, gent que badocava i gent enfeinada, i ben veritat és que en Bernat i n’Aina no podien sofrir veure’ls tan contents i satisfets, i els feia una ràbia de no dir quan s’aturaven a parlar amb algú i aquest algú se creia que tot anava en rauja, però és que ara no en veien ni de contents ni de tristos, el vaixell era talment un desert i fins i tot feia com feredat caminar pels carrers buits, veure les botigues obertes i sense ningú i les cases tancades i barrades.


  —Aina —arriba a dir en Bernat—, me pareix que aquesta vegada ens han emblanquinat. Mira a quina hora t’ho dic, que aquí n’ha passada alguna de grossa.


  —Però, què pot haver passat? —preguntava n’Aina, que començava a dur un bon trastorn—. Fa una estona que no passava res de nou, i ara…


  —Fa una estona, dius? —va fer en Bernat, amb un fil de veu.


  —Sí, que no te’n recordes? Quan hem sortit a veure si trobàvem qualque cosa per menjar —va dir n’Aina.


  —I tu, que gosaries dir quant de temps fa, que hem sortit?


  N’Aineta ja no va tenir temps de contestar-li perquè cop en sec comencen a sentir crits i remeulos, i veuen que els homes color de rosa se desencarcaren i com si els haguessin donat corda, tot amb u li envelen cap el vestíbul principal que era d’on venia l’estabeig.


  N’Aina i en Bernat romangueren de pedra. No se’n sabien donar passada de veure com els homes color de rosa, que sempre havien parescut graneres amb cap i potes, ara pareixia que tenien orelles i enteniments.


  I ara ja els me teniu tots dos, sense pensar-s’ho gens ni mica, que li acopten també cap allà, a veure què dimonis era tot aquell batibull.


  De tots els carrers i carrerons sortien homes color de rosa que, tris-tras tris-trena anaven manades fetes cap on conferien ells dos, i, això sí, sense dir-los ni ase ni bèstia, just com si no hi fossin.


  Al cap d’una mala fi de passadissos, de volteres, costes i capavallades, arriben a la plaça gran del vaixell, tota voltada d’arbres, i m’hi troben un terbolí de gent aborronador, una mala maror feresta, i venga brams, empentes, trepitjades i cops a rompre.


  Però qui acabava d’embolicar la troca eren els homes color de rosa, que pareixia que havien perdut l’aleluià.


  Voleu saber què feien? Idò repartien llenya que pareixia que el dimoni els se’n duia, de ràbia que hi posaven. Diríeu que tenien el cap i les mans de ferro, perquè cop de closca per un vent, cop de puny per un altre, deixaven esmorteïts els qui s’hi posaven a l’abast. La gent que hi foren a temps, en veure la mar tan bruta se’n feren escàpols, i en Bernat i n’Aina s’amagaren darrere un arbre, però n’hi va haver ben pocs que poguessin dir que n’havien sortit sense un bony, un cop, un trenc o una esgarrinxada, i no vulgueu saber el munt d’homes i dones i fins i tot infants que romangueren estesos damunt l’herba, davall els arbres i entre les alfabegueres i les vaumes.


  Llavors n’Aina sent un siulet i veu que tots a la una, els homes color de rosa es tiben de bell nou, tornen fer posat d’estaquirots, amb la cara sense expressió i els ulls fits, i a poc a poc se’n van per allà on havien vengut i els que ja eren al vestíbul es passegen per entremig de la gent estesa sense fer-ne esment, i això que hi havia cames i braços pertot i els feien nosa per a passejar-se, però ells com si res, cercaven lloc on posar ara un peu, ara l’altre, i tan tranquils.


  Oh, quina rabiada va agafar n’Aineta davant aquella endemsa! I no vos dic en Bernat, que cuidava fer el tro!


  —Però bono, i tu ho has vist com jo? —preguntava en Bernat i se’n feia creus.


  —I tu, que no has sentit el siulo?


  —No res, no he sentit, jo.


  —Idò era el mateix que vaig sentir quan va parèixer que tothom s’embambava, i llavors va ser quan començaren a passar coses rares. Eren els peixos de la mar, que no te’n recordes?


  —Me’n record que m’ho vas contar, però lo que és jo, no en vaig sentir cap, ni llavors ni ara.


  —L’he sentit fluixet fluixet, i només un. Com som Aina que n’he de treure l’aigua clara, de tot aquest cabermoni, encara que hi hagi de deixar la pell.


  Amb aquestes en Bernat li pega estirada i la torna dur darrere l’arbre, i llavors va ser quan també ella va sentir remor de passes que s’acostaven.


  Qui diríeu que s’acostava? Idò el capità, que venia tot eixermat, i no cregueu que fes gaires espants en veure tota aquella gernació batculada i estesa per terra. Què havia de fer espants, ell! Si pareixia que no esperava altra cosa.


  I què fa, en esser arribat al bell mig de la plaça? Idò mira que mira pertot ben arreu, i en Bernat i n’Aineta ben alerta que anaven a bellugar-se, car endevinaven que el capità en duia qualcuna de pensada i no la se volien perdre.


  A la fi veuen que el capità s’atura de mirar i tot decidit fa dues passes cap a un home que tenia una cosa ben agafada sota l’aixella. Era un paquetet rodó, que feia l’embalum d’un pa petit. El capità s’acota, agafa el paquet, i com li lluïen els ulls i com se li estiraven les galtes de satisfacció!


  El comença a desembolicar i en surt una fogassa de formatge que feia goig mirar-la.


  A n’Aineta, com podeu imaginar, la se’n duia el dimoni. Tant, que en Bernat l’havia de tenir ben agafada perquè s’hauria tirat damunt el capità i de bon grat li hauria tret els ulls.


  Però no cregueu que era per prendre-li el formatge, no. N’Aina ja no pensava en formatges ni en res de menjar, i això que ja feia temps que les rates li ballaven per dins els budells. Era que no podia consentir que aquell malnat de capità en sortís tan ben parat de la malifeta. I en Bernat, ben alerta a deixar-la anar!


  No res, que el capità torna embolicar la fogassa i ja és partit ben acanalat, sense que els homes color de rosa fessin menció de res.


  Quan ja no el varen veure ni en sentiren les passes, en Bernat i n’Aina surten de l’amagatall just en el punt que la gent començava a deixondir-se de l’atupada, i no vos dic els ais i els gemecs que feien aquells homes i aquelles dones, que haurien trencat l’ànima a les pedres.


  —Ho trob gros! —remugava n’Aineta, mentre ajudava a una dona a aixecar-se.


  I en Bernat treia foc pels queixals i també ajudava a la gent a posar-se dempeus, i en Foc llepava ara l’un ara l’altre, com si també volgués ajudar, l’animaló.


  —Però bono, me voleu dir què ha estat això? —demanava a un home, i l’home no sabia què havia de contestar.


  I després ho preguntava a una dona, i llavors a un altre home, i no hi havia ningú que li sabés donar les entresenyes. Aquella gent només sabia gemegar, i fer uns ais ben llastimosos que ferien el cor, i no hi havia manera de treure’n les fites clares.


  Ara feis comptes com estaven aquells dos al·lotons en veure aquell sementer, i de lo atxul·lats que quedaren quan la gent, coixeu-coixeu, va començar a expedir i ben aviat només romangueren ells dos a la plaça, enrevoltats d’arbres i d’homes color de rosa que rondaven i vigilaven com si fossin de pedra.


  —Si al manco aquesta batculada hagués servit perquè se deixondissin —va dir n’Aina quan tothom se n’hagué anat.


  —Ai, estimada! Jo també estava amb aquesta confiança, però me pareix que ens n’haurem de pegar un toc a les barres.


  I així estaven quan de darrere un arbre surt la jaia tota enforiolada i els etziba aquesta:


  —Al·lots, això ja passa de mida!


  —Jo ho trob, bona jaia. Però, i què voleu que hi facem, si la gent encara està entabanada? —pregunta n’Aina.


  —Idò si la gent està entabanada, els hem de desentabanar, no hi ha pus!


  —Això ja fa molt de temps que ho deim i que ho intentam, però pareix que com més va, pitjor —digué en Bernat.


  A l’entretant, eh que no diríeu què passava als rebosts del vaixell? Idò heu de saber que una partida d’homes i dones hi feren cap tots envalentonats, armats amb barres i bastons i decidits a moure brega.


  Els cambrers que hi havia sortiren en sentir renou i quan me varen veure aquella colla diuen:


  —I que podem saber de què anam per aquí?


  —Què vol dir, de què anam? —va contestar una dona amb cara de prunes agres—. I de què va la gent a un rebost, tros de banc? De concert, va, o no és veritat?


  —Concert, heu dit? Aquest rebost està tan buit que treu la fam. Entrau i ho veureu, au venga!


  La colla se n’hi entra i varen quedar sense paraula. Ell totes les represes estaven plenes de pots de tota mida, capses i capsetes, senallons, senalles, caixes i caixons, botelles, garrafes, sacs, saques, bosses i pots a betzef. Amb una paraula, dins aquell rebost no hi cabia una agulla més.


  I què fan ells? Idò s’hi aborden tots alhora, i ja els me teniu obrint pots, espanyant capses, esqueixant sacs, destapant ampolles, amb un rebombori que feien que pareixien un reguitzell de dimonis boiets. Imaginau com devien xalar, aquella bona gent!


  Però ben aviat els va passar l’alegria loca: perquè heu de saber que dins les capses, dins les botelles, dins els sacs i els caixons, no hi havia res de res, però allò que se diu res. Ni una mica de pa, ni una gota d’oli, ni una mala cosa que fes olor de menjua.


  Vaja si hi romangueren, d’alacaiguts, llavors, tota aquella tropa. Varen perdre les rialles de cop i pareixia que els hagués pegat un mal aire.


  Els cambrers, que havien romàs sense badar boca fins llavors, esclafiren a riure. Ai, que els va venir esquerra mà, aquella riallada! Esculats com estaven tots, només els va mancar que es riguessin d’ells per acabar de sortir del solc. Comencen a emprendre-la contra els cambrers, i cop de caixa per aquí, cop de botella per allà, llenya a un vent, verdanc a un altre, cridant d’una manera que cuidaven tornar boigs.


  I els cambrers els deien:


  —No ens pegueu pus, per lo que més vulgueu, que no és culpa nostra. Nosaltres també en patim, de rusca!


  Però no hi havia ningú que els escoltàs i ningú no se va aturar de pegar i de potejar fins que els pobres tres homes que guardaven el rebost quedaren estirats per terra fets uns llàtzers.


  I aquesta feta era només una mostra de lo que passava. Perquè heu de saber que la gent anava ben alçurada, i no només aquells que havien mogut guerra als cambrers del rebost, sinó tots els altres passatgers, i també els mariners de coberta, i els mariners greixadors, i tot el cos de fonda en pes.


  Tothom pareixia boig cercant menjar, i com més en cercaven manco en trobaven, i com manco en trobaven més s’alçuraven, i com més s’alçuraven més rusca tenien, i com més rusca tenien manco enteniment els quedava, i pertot arreu hi havia aferra-pilla, i baralles, i batusses, i robatoris, i arribà un punt que molta gent hauria venut l’ànima al dimoni per saber quin gust tenia el cafè; i n’hi hauria hagut que haurien matat son pare per tastar una culleradeta de mel.


  Anaven fora corda i només pensaven a menjar, i era trist de veure com, a poc a poc, els uns agafaven por als altres i se miraven de cua d’ull, i anaven pel carrer de puntetes i arrambats a la paret, sempre a l’aguait i a punt de rebre una garrotada o de pegar-la, segons lo que convengués.


  No hi varen valer de res els sermons i les recomanacions de n’Aineta i dels seus amics. No hi havia ningú que els volgués escoltar, tots anaven a la seva fent les mil dolenteries i rebel·leries per trobar quelcom que apacivàs la fam. Però què havien de trobar si no hi havia res, i si fins i tot els mariners encarregats de pescar havien deixat córrer les pescades i no tenien altra curolla que trobar nyem-nyem!


  I no cregueu que al capità i als oficials els anassin millor les coses, que també les passaven magres. Perquè heu de saber que havien acabat tot quant havien pogut arreplegar abans que la gent anàs fora corda i ara no hi havia manera d’aconseguir un mos ni a les bones ni a les males.


  —Això és la fi del món! —cridava el capità—. No me creu ningú, els mariners i el cos de fonda s’han tancat a la banda, i els passatgers, que eren com benets de cordeta, fan la seva llei per tota la nau.


  —No passau ànsia, capità —li deia l’oficial primer—. Ja veureu com prest tot tornarà a mare.


  —I com vols que torni a mare, albercoc! Que no veus que els qui haurien de posar ordre pareix que han tornat beneits! No, ja ho dic jo, que d’aquesta no en sortirem, i més me’n mereixeré, per beneit!


  —Però, capità, no vos varen dir els gegants que ens ajudarien en tot i per tot? —preguntà l’oficial tercer.


  —Massa, que m’ho digueren, i jo, betzol que m’ho vaig creure. Però ja ho veis, quin desastre. Hi farem la pell, ens faran bocins.


  I va faltar poc perquè no els fessin bocins, que més d’un tenia pensat fer una escabetxina d’oficialitat i menjar-los bullits o torrats o com fos.


  Però vet aquí que quan ja no podien més de fam, quan fins i tot n’Aina, en Bernat, la jaia i tots els altres de la seva colla ja no sabien quina l’havien de fer per espassar-se la gana, arriba un punt que, sense adonar-se de res, ja no senten ratolins dins els budells.


  Què havia passat?, direu vosaltres. Idò havien perdut la gana. Tota persona nada que hi anava dalt d’En Falaguer va perdre la gana, i els qui més afamats anaven foren els qui més aviat oblidaren quina cosa era menjar i que ho haguessin fet qualque vegada.


  Així és que el vaixell aviat tornà ser una bassa d’oli, la gent tornà sortir al carrer, a passejar, les botigues obriren les portes, els mariners de coberta tornaren hissar i arriar escotes i braces per orientar veles, les dones del cos de fonda se posaen a fer net, el capità feia anar la corredora per saber la velocitat del vaixell, l’oficial quart manejava el sextant, el compàs, les cartes i el transportador com si allò servís de qualque cosa i l’oficial primer, i sabeu quina pensada va tenir l’oficial primer? Idò va decidir que faria una festa, una gran festa on tothom hi estaria convidat.


  I ja el me teniu, amunt i avall, donant ordres a tort i a dret, com si no hagués fet altra cosa en tota la seva vida.


  ***


  L’oficial va tenir ben aviat la festa aparellada. Hauríeu vist En Falaguer, pobret, tot endiumenjat amb garlandes de paper, llanternes de cartró de tota forma i mida, flors de pedaç i estampetes de colorins, penjolls i banderes i domassos a rompre.


  Tota la gent del vaixell s’hi va posar de valent, a preparar-la. Els mariners i el cos de fonda perquè els ho manaven, i els viatgers perquè no tenien res millor que fer. Les senyores se convertiren en modistes i venga fer vestits i més vestits, amb llaçades i monyes per davant i darrere, amb parfalans per tot lo rodó, amb faldetes ben estufades i cossets plens de randes i calats i brodats de tota casta. I els senyors feien calçons i jaquetes i camises i capells emplomallats i sabates lluents i enxarolades, de tacó alt i de tacó baix, botines de punta rodona i botes de punta fina, sabates amb orellons o amb botons al turmell, brodades amb fils de colors i amb fils que pareixien d’or i de plata. I no vos dic els collars i les barbades, les arracades i els anells, els camafeus i les tumbagues.


  Tot eren tallers de sastres, de joiers, de sabaters, de capellers, de modistes, i fins i tot de teixidores. Hi havia un traüll de no dir. Tothom malavejava i s’esforçava perquè la festa fos ben lluïda i ben alegre. El primer oficial estava d’allò més satisfet amb la pensada que havia tenguda. Ell ara tenia la gent agombolada i no hi havia por que se rebel·lassin altra vegada, perquè estaven ben embarriolats amb el diantre de la festa.


  A la fi arriba el dia de l’esclafit. Tot el vaixell era una llumenària, per tots els altaveus sonava música, tots els matolls havien florit de bell nou i els arbres havien fruitat altre cop després de l’aferra-pilla del temps de la gana. Ara les pomes i les peres, els melicotons i les magranes, les taronges i les figues només servien per fer planta als arbres, i a les fruiteres quan en queien, i no penseu que a ningú li passàs pel cap agafar-ne una, no, que si en altre temps n’havien anat endarrer, lo que és ara ni sabien per què les podien fer servir.


  Tothom s’havia vestit de vint-i-un botó, amb pentinats estrafolaris i roba que pareixia treta d’un conte de fades, amb brodats que valien ulls per a mirar-los i que haurien deixat bocabadat i ensensat qualsevol que encara no hi estàs.


  I els que no estaven ensenyats anaven alisos, perquè per molt que fessin no aconseguien que la gent els escoltàs. En Bernat i n’Aina ja no podien pus i tenien ganes d’enviar-ho tot a pondre, i la jaia i el nostramo i en Miquel altre tant.


  En Pere anava una mica més animat, i era que havia trobat una al·lota ben deixondida, una cambrera que nomia Francina i que n’estava fins al capdamunt de festa, tant l’havien feta treballar per preparar-la. S’havia fet trons de les ordres de l’oficial i havia decidit anar per sempre amb en Pere, que l’estimava de no dir.


  En Toni i en Jaume havien fet tec, i ara eren amics corals i anaven plegats pertot arreu, escometien la gent junts, els explicaven les coses que passaven, i en veure que no els volien escoltar se consolaven entre ells i no se deixaven atabacar, i això que més d’un i més d’una els havia pertocat i els havia posat mala llengua damunt, però ells no els escoltaven i anaven a la seva.


  I d’en Joan i na Joana, què s’havia fet d’aquells dos d’ençà que agafaren por i no s’havien tornat acostat a cap de la colla? A dir ver, no les tenien totes segures, i bé provaven d’aclucar els ulls i fer de no pensar en res, però ja estaven deixondits i ho veien i ho comprenien tot i tenien un corcó que només el podien ofegar quan se colgaven per estimar-se, i tan sovint s’estimaven que arribaren a comanar un fill.


  El dia de la festa anaven cap a la sala quan la jaia els atura i els escomet:


  —Oh, fills meus estimats de la meva ànima! On anau tan endiumenjats?


  Bon poca gràcia els va fer aquella dona i de bon grat l’haurien deixada en porret, però com que eren de bona criança així mateix li feren mitja rialla.


  —Que no veis que encara vos volen emblanquinar més, amb festes i xarangues, fillets? Que no veis que ja és ben hora que els qui tenim enteniment i coneixement el facem servir i no ens deixem enganar pus? No és temps d’anar a festes, ara, bon refotre!


  Tant els ho va dir que en Joan i na Joana acalaren el cap i a la fi na Joana fa:


  —Joan, trob que la jaia té raó a senallades. Fins ara hem fet l’endiot, però quan arribi el nin jo voldria tenir amics a qui acudir i no estar tots sols com fins ara.


  —El seny t’ha fet parlar, filla meva —va fer la jaia tota emocionada—. No passis ànsia, que d’amics no te’n mancaran, ni ara ni mai, i més dels que penses en tendràs, que ja som una partida més que quan vàreu marxar.


  I tots trets giren cua i s’allunyen d’aquella sala gran tan temptadora i tan traïdora que anava engolint gent mudada i riallera, satisfeta i entabanada.


  N’Aina i en Bernat tengueren una gran alegria en veure els amics d’abans, i els altres de la colla els reberen que no cabien en pell de contents que estaven de ser dos més. I el ca va fer com si els conegués de tota la vida.


  Després d’haver xerrat una estona, el mariner Pere diu:


  —Bono, i que no trobau que hauríem de fer qualque cosa per fotre la festa?


  —Jo trob que sí —digué en Miquel, que se moria de ganes almanco de veure l’endiumenjat—. Sobretot, sempre serà millor arribar-hi per veure si podem treure qualque cosa que no romandre aquí mans fentes.


  —Au, idò —féu n’Aina, que no en tenia gens de ganes, però no volia fer la contra als seus amics—. Però no hi hauríem d’anar tots plegats, que se veuria massa. Anem-hi de dos en dos, i ja ens hi trobarem.


  Dit i fet, parteixen cadascú per la seva banda: en Pere i na Francina per un cantó, en Toni i en Jaume per un altre, la jaia i el nostramo i en Miquel per un altre, en Joan i na Joana per allà i en Bernat i n’Aina per aquí.


  I fila que te fila sobre lo que trobarien, m’arriben a la sala gran i romanen sense polsos davant lo que veien.


  Era per llogar-hi cadires, i no se pensaven que al cap de poc temps la cosa començaria a anar a les males. Ho voleu saber? Idò quan en Joan i na Joana entraren a la festa, hi havia unes corredisses de no dir, la gent n’encalçava els uns amb els altres i tothom mirava qui podia palpar més. Els homes ficaven mà davall les faldes de les dones, les dones s’escotaven els vestits tant com podien, just que no els vessin els mugrons, i si no tenien ningú que els fes la torniola el cercaven a la desesperada. Uns ballaven ben aferrats, els altres ja se n’anaven pels racons fugint de la claror, n’hi havia que s’aplegaven quatre o cinc i tot eren mans i cames i boques, i arribava el punt que la roba feia nosa i la s’esqueixaven per fer millor camí, i qui encara no gosava en trobava de més agosarats que els empenyien a la força.


  Com més anava més s’encalentien, com més anava més se desbordaven, i era que anaven molt forts i duien un gran endarrer de boixar, i com que s’havien hagut d’aguantar fins ara i ara ningú els ho privava, idò li amollaven de valent. I no cregueu que n’hi hagués cap que fes escarafalls: uns més, uns manco, tots s’abordaven a un o a altra i venga cucaveles, mossegades, llepades i estretes, enforcades, barrinades a rompre, i pitam i cuixam a lloure i tot eren parelles de tota casta aplegades de tota manera i caramulls de gent en pèl que era impossible destriar de qui era un peu, de qui era una mà, i cames aixencades i paneres esponeroses que vessaven greix, i senyals pengim-penjam, i engronsades, i batacades, i cotorres assedegades i llavis i dents enfurismats, i pardals rabents que cercaven forat, i crits i sospirs i rialles.


  Quan arribaren n’Aina i en Bernat allò pareixia més una soll de porcs, blancs i peluts, que una altra cosa, i ells dos, que els agradava tant fer-ho, s’esgarrifaren de veure com ho feia aquella gent, que pareixia que havien perdut el senderi i havien tornat animals ferotges.


  S’ho miraven, i amb aquestes s’hi acosten en Toni i en Jaume i els diuen:


  —I lo pitjor de tot és que no passen gust. Ha parescut que de cop en sec els donaven corda i tot han estat piules enlaire, culs oberts i pomes badades.


  —Això acabarà malament —sentencià n’Aina, i encara no ho havia dit quan senten un crit desesperat, se giren i veuen com un esbart de gent descambuixada s’aborda a en Joan i na Joana i ja els me teniu engolits davall un munt de cossos.


  I quan volien anar a deslliurar-los un altre esbart els engrapa a ells quatre i si no hagués estat que va passar lo que va passar els haurien esbocinats.


  Què va passar? Idò en Pere i na Francina ho contaven espantós:


  —Nosaltres, en veure com se posava la cosa, li hem envelat cap al nostre cambrot, i estàvem al punt més dolç, quan hem començat a sentir crits i renou —deia ella.


  —Hem anat cap a la sala i hem vist que un home i una dona aglapien en Foc i ella el se posava damunt i ell li alçava la cua, i l’animaló espernejava i mossegava i grinyolava, però no se’n podia desfer, i quan la jaia i en Miquel el volien treure d’aquella endemesa, els m’agafen a ells i venga, tornem-hi torna-hi! —explicava en Pere.


  —I nosaltres dèiem: però on deuen esser els altres? I les darreres que ja haguéssiu rebut de valent. I amb aquestes comencen a entrar homes color de rosa i llavors sí que ha estat esborronador. Ha començat a caure verdanc de llevant i de ponent, que ningú no sabia on aficar-se per sortir d’aquella mala maror, i si no hagués estat per en Pere i el nostramo que no sé d’on devia sortir, encara hi estaríem tots estirats per allà.


  —Voleu saber d’on sortia, jo? —digué el nostramo—. Idò espiava el capità i dos oficials que, en veure que la cosa s’embrutava, han salpat àncora i els males pècores no han rebut ni una esgarrinxada! Quan he sentit la cridòria he tornat enrere i entre en Pere, na Francina i jo vos hem pogut treure d’allà a vosaltres i a una bona partida més.


  —I on són, ara, tots aquests? —preguntà na Joana.


  —Això sí que no ho sé! Han fuit com esperitats i no els he vist pus la pols.


  —Jo trob, idò, que els hauríem d’anar a veure —digué en Bernat—. Per ventura després d’aquesta feta seran més entenimentats i els tendrem més bons de ginyar.


  —Ja hauríem d’haver partit —digué n’Aina, i com que tots s’aixecaven ben decidits a seguir-la, va fer—: Però seria de conveniència que na Joana romangués aquí, no fos cosa que amb aquest traüll tengués un gastament.


  Hagueren de malavejar fort i ferm per convèncer-la, perquè la dona estava tan alçurada amb aquella feta que volia sortir, no per ajudar la gent que havien tret de l’embull, sinó per repartir llenya als qui s’ho mereixien.


  —I que ho saps, tu, qui en té la culpa? —li preguntava la jaia.


  —No ben bé, però per començar envestiria els homes color de rosa.


  —I abans de no res ja t’haurien fet bocins, que no ho veus, dona?


  A la fi hi va tòrcer el coll, i va romandre estirada al llit, amb en Foc que li feia companyia.


  Els altres començaren a anar amunt i avall i no trobaven ningú, només els homes color de rosa que vigilaven com estaquirots a cada cantó, als carrers de dins i als de fora, entre els màstils i a les bodegues.


  Amb aquestes en Miquel, que anava una mica endarrere s’acosta i cull una cosa d’en terra.


  —Ei, ei! Mirau això!


  De tan astorats que quedaren no podien dir pruna. Allò no era creguedor! Perquè heu de pensar i creure que lo que havia trobat en Miquel era, ni més ni manco, un sexe d’home. I quan sentiren la jaia, l’astorament se va convertir en esglai:


  —Ja ho veig! Primer diuen: hala, a boixar, a boixar! I com que la gent en va endarrer, s’hi tira de cap i no pensa en res més que a fer-ho, i llavors s’estrevé que troben que la gent fa llarg, i, au!, a tallar en sec pardals i cotorres perquè no piulin pus.


  —No, i jo no voldria perdre la meva per res del món —digué na Francina—. Que ens hagin tret la gana, mira, encara és una sort, perquè així no patim fam, però que ens treguin les eines de passar gust…


  —Tant com m’agrada a mi —va fer n’Aina, i mirà en Bernat amb uns ulls que llambregaven de gola, verds com un ametller.


  —Sabeu què dic? —enfloca en Toni—. Que en lloc d’anar a cercar la gent, que no sabem si la trobarem o no, hauríem d’aprofitar lo que tenim abans que no ens ho prenguin.


  Tots hi vengueren a bé i se n’anaren escapats al cambrot on havien deixat na Joana i el ca i, en esser-hi, s’hi tancaren amb pany i clau. I com que en Miquel no tenia parella, decidiren fer-ho tots plegats, i fer-se passar gust els uns amb els altres com a bons germans.


  A l’entretant, a fora del cambrot passaven coses grosses. Els qui encara tenien sexe anaven fora corda, s’amagaven darrere un cantó, darrere una porta, darrere un arbre, darrere lo que fos, i quan passava qualcú, zas!, s’hi tiraven damunt i, si no ho vols de grat per força, l’enforcaven pel primer forat que trobaven. I no dic les esqueixades, les mossegades, les pessigades i els tocs que hi havia, que va arribar un punt que la gent no podia sortir tranquil·la, perquè fins i tot els homes i les dones que anaven a la caça s’exposaven a ser caçats.


  Però com més temps passava, manco gent quedava amb atributs, i per tot el vaixell podíeu trobar cigales i clòtxines que havien caigut d’entre les cames dels homes i les dones sense que ni ells mateixos hi parassin compte, i així fou com de mica en mica retornà la calma dalt d’En Falaguer, de manera que quan en Bernat i n’Aina, en Joan i na Joana, en Toni i en Jaume, en Pere i na Francina, el nostramo i la jaia, en Miquel i en Foc estigueren retuts de xalar i sortiren a fora, trobaren el vaixell tranquil i la gent que tornava a fer la vida de sempre. Això sí, tothom anava cot-piu, com si haguessin perdut l’esma i l’alegria.


  En Foc se va cansar d’ensumar peres i pomes de per terra, abans que un estol de cambrers i cambreres no les agranassin, en fessin un caramull i les tirassin dins mar.


  Na Francina en va poder comptar moltes, però no tantes com gent hi havia al vaixell.


  —Això vol dir, idò, que a més de nosaltres encara hi ha algú en estat ben condret i no li manca res del cos —digué n’Aina.


  —Sabeu què vos dic? —va fer en Bernat—. Que serà qüestió de saber, com més aviat millor, qui són els qui encara estan sencers, perquè per ventura són de la nostra corda i ni ells ni nosaltres no ho sabem, i seria una llàstima que cadascú anàs pel seu vent si tots anam per lo mateix.


  —Però, i si no són dels nostres? —preguntava na Joana—. I si lo que volen és forçar-nos?


  —No tenim altra sortida que arriscar-nos-hi.


  —Au, idò, som-hi —digueren tota a una, i es posaren a la feina.


  ***


  Quan ja havia passat del tot la mala maror dalt del vaixell, va començar l’estebeig davall mar, i qui en pagava les conseqüències era En Falaguer i tota la gent que hi anava.


  Era que els tres grans senyors un bon dia començaren a tenir raons entre ells, i tots tres volien ser els guanyadors de la disputa i que els altres dos torçassin el coll, i així no hi havia manera d’acabar ni treure’n cap clarícia.


  Tot va començar amb un cul de res: en Peixarell, n’Algarell i en Coralell dinaven cada un dins la seva cova i no armaven gens de batibull. Cadascú tenia la seva balena bullida, set cossis d’algues trempades i cuinat de corall esmicolat, però passà que en Peixarell va acabar primer el menjar que la talent i, davall davall, mirava de salpar un cossi d’algues a n’Algarell i una tallada de balena a en Coralell.


  Però aquests dos es temeren de les intencions d’en Peixarell i li esvergaren tal cimada que li deixaren una cama coixa i un ull a la fotrenca, i no vos dic els ais i els remeulos que feia el gegantàs, i com se removia tota l’aigua del fons.


  —I ara, amb tanta cridadissa, no podrem acabar de dinar, perquè ens esvalotarà tota la mar —remugava en Coralell.


  I no només s’esvalotaren les ones, sinó també els peixos, que en sentir que el seu amo i senyor se queixava tan a la desbaratada, hi acudiren a veure què passava. Ja em teniu, idò, aquella fondalada plena de peixos de totes castes i mides, que quan saberen que els altres dos gegants havien maltractat el seu amo els abordaren de mala manera, i venga pessigades i mossecs i escarrinxades.


  En Coralell i n’Algarell s’ho veren tan negre que començaren a pegar manotades a tort i a dret i a cada cop de braç esmorteïen un esbart de peixos, però tot d’una ja en tenien una altra mala fi al damunt, i més queixalades i punyides i cops. En Peixarell no se podia aguantar el riure i quan els altres dos el sentien haurien esclafat un re amb les dents, de ràbia que en tenien.


  Si no m’escapolesc arribaré a fer el bategot, pensava en Coralell. I així com va poder, de genollons i prement fort, va poder passar per un forat llarg i estret que tenia a la seva cova i que anava fins a la banda de fora de la fondalada.


  Quan hi va esser crida tots els coralls de la mar i els va donar un arrambatge d’aquells que no es donen a persones nades, perquè no l’havien anat a ajudar. Els va dir de tot i els va jurar i perjurar que els esclafaria i els faria miques si ara mateix no queien a plom damunt els peixos fins a no deixar-ne ni un de sencer.


  I ja em teniu tots els coralls de la mar, vermells, rosats, grogosos, rabassuts, nuosos, envitricollats, que se n’entren al fondal de les tres coves i es posen a repartir llenya a rompre. Ara figurau-vos si devia bramular, l’aigua, que entre peixos i coralls ja no tenia lloc al fondal i reglotava per la part de dalt com una olla que bull. I el glup-glup pujava fins a la superfície de la mar i pegava unes malmenades a En Falaguer, pobre, que vogava a la desesperada i pujava i baixava damunt la cresta d’una ona, i de res no li valien les veles ni els esforços dels mariners per a mantenir-lo condret.


  Davall mar seguia l’esclafit, i de cada vegada era més gros i més eixordador, perquè heu de saber que els coralls d’en Coralell no només l’emprenien amb els peixos d’en Peixarell, sinó que també arribaren a n’Algarell i li ompliren el cap de bonys. Bona la varen haver feta! El gran sapastre s’aixeca dret, i encara que quasi no s’aguantava de tantes envestides com havia rebudes, se posa peu fiter, pren fua i cap amunt s’ha dit, fent-se camí entre els peixos i coralls que s’esbatussaven de valent.


  En esser dalt del penya-segat crida totes les algues que tenia a les seves ordres, i allà hauríeu vist camps sencers que s’arrabassaven amb arrels i tot i s’espitxaven cap al simal ben arrenglerades; n’arribaven estols de llevant i de ponent, de migjorn i de tramuntana i de totes bandes de la mar. N’Algarell tenia les cames que li feien figa, però així mateix va trobar forces per arengar les algues i distribuir-les tot al voltant de la fondalada. Quan va haver acabat el discurs, les algues envesten els peixos i el coralls, els revoltillen i a cada estreta en mataven un i en feien bocins un altre. En Coralell i en Peixarell flastomaven a la descosida, i més aspergiren quan les algues, a una ordre de n’Algarell, els abordaren, i si el seu amo i senyor no els arriba a dir basta, ara no en cantarien gall ni gallina d’ells dos.


  Pertot arreu hi havia peixos i coralls que fugien ben afuats, i de res no hi valgueren els crits dels seus senyors. Bons estaven, ells, per escoltar ningú! Ja havien rebut prou, i els qui podien se n’anaven escapats als seus caus. Els esbarts d’algues no havien tengut gaires baixes: al cul del fondal hi havia un bon caramull de peixos esventrats, un altre caramull de coralls esmicolats, per ací per allà, qualque alga trencada que feia els tres alens.


  Però si cansats de barallar-se estaven els peixos, els coralls i les algues, els tres gegants no hi estaven gens, i treien foc pels queixals de veure que les seves hosts havien fet figa d’aquella manera i en tan poc temps.


  Què fan, llavors? Idò en Peixarell dins el fondal, n’Algarell a dalt i en Coralell un tros enfora, comencen a insultar-se i a estamenjar-se de tal manera, que si grossa la deia un, més grossa la deia l’altre. Amb tant de calabruix de flastomies arriba que s’alça un temporal que per poc no fa fer fetxida En Falaguer.


  Els passatgers i la tripulació estaven ben trastornats i ja se pensaven que farien ull. Unes onades ferestes arrossegaven tot quant hi havia damunt les cobertes, els cops de mar eren d’una traïdoria esgarrifosa i d’una força de l’altre món. Ja hi havia aigua a dojo, a cada vogada una glopada més gran; els mariners no donaven abast a treure poalades, com més aigua treien més n’entrava, i anaven de rodolons d’un costat a l’altre de les bodegues, tots amarats i malmenats.


  El capità i els oficials no sabien on posar-se. S’havien arrecerat al pont, i més d’un tastava el mareig per primera vegada a la vida. I ara sí que els instruments anaven a la mala, grinyolaven, botaven i s’espanyaven, estampats a les parets i esbocinats.


  Gairebé tots els viatgers s’havien tancat amb pany i clau dins ca seva, espaordits i erugats, sense esma per pensar. I aquests foren els primers que perderen la color.


  Primer tornaren blancs del trastorn, cosa que no és mala d’entendre, però després, en lloc de recobrar la vermellor de cara, la pell esdevenia cendrosa, al voltant dels ulls, a les mans i a la punta del nas. Llavors la grisor s’estenia per tot el cos, i quan ja no restava una punta de pell amb color, eren els cabells, i els pèls del pit i el de les celles i de les cames i de l’aixella, i a la fi els vestits i tot lo que duien posat, anells i barbades i rellotges.


  Arriba un punt que el capità i l’oficial primer decideixen sortir del seu recer i fer una volta per la nau, a veure com anaven les coses, i no vulgueu saber l’esglai que s’endugueren en veure que s’acotava, des de la popa, un home gris.


  —Què deu ser allò? —va fer el capità.


  —Jo diria que pareix un home enllotat —digué el primer oficial.


  I l’home s’acostava tastanejant, agafant-se a les baranes per no caure a cada vogada d’En Falaguer. Quan el tengueren ben a prop quedaren sense polsos. No era llot, com havia dit l’oficial, ni cendra, com havia pensat el capità. Devia ser una malaltia que li havia agafat i que ara la prendrien tots.


  Encara no ho va haver pensat el capità, quan veu que a l’oficial el nas també li tornava gris, i llavors sí que va ser gran l’ensurt, i més encara quan se va mirar les mans i també ja les tenia grises.


  I els tres gegants, quina part hi tenien en aquella passada? Idò els tres gegants encara no havien acabat la brega. I ara es disputaven per destriar qui dels tres era més amo d’En Falaguer. Com podeu suposar, no arribaven a treure el fil d’aquelles neules, i cada un bravejava dels seus poders, cridant tant com podia, i cada crit era una sobatuda per a En Falaguer i una malmenada per a tots els qui hi anaven, i de cada vegada mes grisa tornaven la gent.


  Ningú no se’n va escapar, de la grisor. Si de la pèrdua del sexe se n’havien escapolit n’Aina, els seus amics i una partida més, entre ells el capità, de la cendrada en quedaren tots afectats, tots manco els homes color de rosa, que pareixia que la color els havia pujat de to ara que només se podia comparar amb el gris.


  Amb això arriba la fosca i comencen a guaitar les estrelles i la lluna i les hauríeu vistes com se bellugaven a cada vogada d’En Falaguer, pujaven i baixaven esperitades, i la lluna jugava a conilló amagat i ara la veien per la banda de babord, suara per la d’estribord. Era que en Coralell havia fet contuberni amb els gegants del cel, senyors dels estels i de la lluna, amb la mala idea de ser més que n’Algarell i en Peixarell, però com que aquests dos eren de la pell del dimoni, no se varen esverar ni li menaren gens de por. Voleu saber què feren? Idò n’Algarell, que també era senyor dels vents que bufen per mar, els va manar que escarbutassin les estrelles, i els vents bons bufs i bones ratxes amb fúria i sense concert.


  Qui en va sortir més escuat d’aquella passada va ser En Falaguer, que no li va quedar ni una vela sencera ni un pal al seu lloc després de la ventada. I si això hagués estat tot, encara! Però, ca barret! En Peixarell també hi volia dir la seva i quan els vents anaven més afuats fa venir nigulades plenes de llamps i de trons, i llavors sí que el varen fer ballar ben vitenc, a En Falaguer. No ho vulgueu saber, les esquerdes i els forats que hi havia pertot arreu, que els llamps entraven per la proa i sortien per la popa, s’enfonyaven per una coberta i arribaven al fons de la mar tot travessant la nau.


  No res, que els tres estrúmbols la deixaren ben mal parada, la nau, i això que se barallaven per ella. Quan varen veure com havia quedada, no n’haurien donat cap cèntim i l’haurien regalada al primer que els ho demanàs.


  Però els oficials, la tripulació i el passatge no tenien altra soca on aferrar-se, i quan la maror va començar a remeiar se posaren a la feina per adobar aquell didalet tan tudat i esguerrat. I ben aviat el deixaren com a nou! Ell si no ho arriben a fer haurien tocat fons tots plegats, i això és una cosa que no agrada a ningú.


  Un estol de mariners i de cambreres es posaren a cosir i a sargir els vessos de les veles, una colla de passatgers, a les ordres de dos oficials, tapaven els forats del buc, un escamot de cambrers i dones de fer feina netejaven carrers i cases, una partida de mariners i els viatgers més forçarruts treien aigua de les bodegues, els altres oficials i un esbart de dones i jovenetes de poca força recollien totes les peces fetes malbé i les componien així com podien, les col·locaven al lloc que els pertocava, de manera que En Falaguer reprenia a poc a poc la seva segona fesomia, que de la primera ja no se’n recordava ningú que no fos n’Aina, els seus amics, el capità i els oficials, i dels oficials encara no tots, que ja n’hi havia alguns que també havien perdut l’oremus.


  Els gegants, cansats i retuts de fer tantes revolteries, varen dormir set dies i set nits d’una mateixa seguida, i mentre dormien el sol no va sortir ni una estona, de manera que la gent va haver de fer tota la feina a les fosques. I lo més gros de tot és que treballaven com si hi hagués la claror més gran del món, o com si no necessitassin ulls per veure on havien de posar l’agulla i on calia clavar la tatxa.


  I el dia que feia set, a trenc d’alba, En Falaguer lliscava per damunt una mar plana i lluent que reflectia els mil colors del sol que a la fi despuntava. Anava a la deriva, veles esteses, i a dins, la gent, cansada de tanta feina i satisfeta d’haver-la acabada, no s’adonaven que tots eren grisos, que s’assemblaven els uns als altres, iguals d’alçada i de grossària, que havien perdut la fesomia que els diferenciava i els colors que els distingien. Tothom, allò que se diu tothom, oficials i cambrers, passatgers i mariners, homes i dones, pareixien tallats amb un mateix patró. El capità era igual que el mariner Pere, en Bernat igual que en Toni, la jaia com n’Aineta, l’oficial primer pareixia el mariner de coberta que prenia el sol atalaiat a la cofa.


  Les veles també havien agafat la grisor i, tot i que arreplegaven bé el vent, havien perdut l’alegria. Anaven alises, sense tremp, i ben aviat els cinc mariners i els dos al·lots de barca que les havien manejades fins llavors s’adonaren que ja no calia suar per orientar-les: ara només servien per fer planta, i ja podeu imaginar que en feien ben poca, sargides, esmocades, grises i tristes.


  I la gent, amb la color i la fesomia, també havia perdut la rialla. Només n’Aineta feia la mitja en veure que en Foc ensumava les botes d’un home color de rosa, alçava la pota, feia un riu llargarut i arrencava a córrer com un llonzí.


  pobre Foc ja no sé què li he de donar, me mira amb uns ullons, deu pensar que l’he oblidat, les carícies són com les paraules per a ell, no basten, només paraules carícies i ni un mos de pa, com puc donar-li menjar a ell si la gent passa gana?, vaivareja cua baixa i arreplega un os una coça un arruix un bestioleta, depèn, però en general la gent ara és més entenimentada, solidària generosa, ara que el menjar escasseja de veritat i el capità ni una paraula d’això, un bon dia va tornar aparèixer i no hem pogut saber on havia estat, potser no era res, malaltia vacances exercicis espirituals, potser era molt, maror guerra contuberni, vés a saber i ni un mot explicació, res, de tant en tant ens arriben els remors notícies, són ells mateixos, el capità i els oficials, que ho escampen, i durant una temporada la cosa més important és que s’ha trencat una porta, esbandrit un estany, emmalaltit un oficial, podrit un arbre, boira a l’horitzó, i la gent curts de gambals estúpids en parlen en parlen i només d’això, fins que de tant parlar-ne es posen neguitosos: què farem sense corredera?, per exemple, com si mesurar la velocitat d’En Falaguer fos qüestió de vida o mort, i llavors prou muts s’ha acabat res pus i una altra cosa, inauguració d’una botiga, un casament, mentida podrida, i tothom: qui es casa, qui es casa?, quan són les noces?, què els haurem de regalar?, on viuran?, xiuxiueigs pertot arreu fins que prou i una altra cosa, i no preguntis aleshores què s’ha fet d’aquella botiga que havien d’obrir o d’aquella parella que s’havia de casar, de la porta trencada, ja està arreglada?, s’ha posat bo l’oficial malalt?, no contesta ningú, i encara hi ha boira a l’horitzó però ja no en diuen res, com si no n’hi hagués, no preguntis ni vulguis esbrinar escatir descobrir saber simplement res de tot això, ja no se’n parla, no en sap res ningú, ah allò!, no, no ho sé, cara desencisada, encongiment d’espatlles i coses per l’estil, i amb el menjar igual, si cregués en encantaments i falòrnies d’aquestes ja no m’ho pensaria pus, però no, és alguna altra cosa, el menjar començava a escassejar, va córrer la notícia, ben dirigida condimentada a mida, el menjar escasseja anau alerta racionau-vos vosaltres mateixos no tudeu res lo que no mata engreixa, i tothom xep-a-xep s’acaba la teca les pomes peres melicotons figues dels arbres escarransits, quin enyor aquells albercoquers frondosíssims, desapareixien en hores de fosca malgrat les guàrdies, però res més, tot en ordre senyor capità, no passeu pena que la gent no s’alçura, només mormola baixet, remuga a vegades i roba un melicotó, s’ho repartien entre tres, quin gust!, melicotons pansits i una llesca de pa, tothom parlava de menjar i la padrina Mercè recordava que en temps de la guerra, és l’única que recorda abans, un peu damunt En Falaguer i l’altre a terra ferma, però encara hi havia menjar a voler, no escassejava tant com ens volien fer creure, només que la gent ja es feia a la idea i ara que jo estic morta de fam, en Góngylus no perquè és un menjamiques de tota la vida, tota la vida?, deixem-ho córrer, és un menjamiques i no passa gana o no en passa tanta, i ara que de veritat no hi ha menjar s’ha acabat la notícia, amonestacions consells pels altaveus, ara no en parla ningú ni ho recorden, no ho enteneu?, m’hi jugaria qualsevol cosa que ho programen, per dir-ho d’alguna manera, no et sembla Góngylus?, ara la notícia més important és un estel nou, mentida podrida, que surt cada nit i que aviat plourà, no vos agradaria que plogués?, tothom ho voldria i esperen la pluja i un estel nou que hi ha estat sempre, el menjar escasseja, les botigues rebosts restaurants buits però és igual, l’estel nou i la pluja, no ho veis que convé que no ens esvalotem?, el capità ha tornat sortir del seu amagatall desconegut i hi ha gent que dóna una mica mica de pa a en Foc, i en Foc s’ho cruspeix llépolament, llavors se’n va a pixar a la cama d’un home color de rosa, també foren notícia important de primera plana un dia, una vegada, i ara fins i tot en Foc els ha perdut la por, tothom menys jo, hem de saber d’on han sortit va dir en Pere, i encara no en sabem res, ara la gent només espera la pluja i es reparteixen el menjar com a bons germans, és increïble incomprensible insòlit, la solidaritat quan menys t’ho penses, no, no és això és la caritat cristiana amèn, hi toca en Góngylus, ser bons no vol dir ser estúpids, apa quina frase!, i la va dir així, com qui no diu res, tot senzillament la padrina Mercè, en Miquel només li diu padrina i el nostramo només li diu Mercè, la gent s’ha anat aparellant de mica en mica, cadascú necessita un punt de referència, el punt d’això d’en Foc són les cames dels homes color de rosa, pobre gos magre alacaigut famolenc, l’únic gaudi és compixar-los, un dia el me mataran, què hi farem!, si abans no s’ha mort de fam


  fiar de res, però ja era hora, almenys sé què he de pensar, si anava errada o hi anaven els altres ara ja és una qüestió al marge, ara finalment s’han aclarit unes coses i puc bandejar inseguretats dubtes ambigüitats embulls ignoràncies, ara hi ha almenys una cosa clara: els homes color de rosa són aquí per més coses que per vigilar, i una altra: la gent ha reaccionat com havia de reaccionar, ni notícies dirigides ni punyetes, ni solidaritat ni caritat cristiana, la fam ha pogut més que tot i cadascú ha anat a la seva, és lògic, i una altra: el capità en duu alguna de cap, això ja ho sabia de sempre i també és lògic, i prou, capità, li he dit, què duis davall el braç?, en Góngylus no volia que hi anàs i la padrina Mercè tampoc però jo he corregut i l’he atrapat, capità, què duis davall el braç?, i ell blanc vermell blau, els ulls li feien flametes i estrenyia el formatge, si véns amb mi te’n donaré la meitat, i la fam és la fam, però no he pogut aconseguir res més que mitja fogassa, com la podíem repartir entre tothom?, ens l’hem repartida entre nosaltres i la padrina Mercè: Heura ets una inconscient!, ben molt que vos ha agradat el formatge, padrina, però del capità res pus, i de la gent tampoc, de res no ha servit que diguéssim que l’home tenia mitja peça de formatge, no hi ha hagut ningú que hagi mogut un peu per anar-l’hi a prendre, i el capità la se deu haver empassolada tota, ara tornam ser amics i ell està esperançat, imbècil ruc beneit cregut, quan caigui bé l’aniré a veure al seu cambrot i si té més formatge me’n donarà, diu, però avui prou amb una rialla meva, m’ha costat poc aquest formatge, només què noms?, Heura senyor capità, i aquest al·lot que sempre va amb tu, és el teu promès, què li diuen?, i jo: quin al·lot senyor capità?, no, jo no tenc promès, i ell ha recuperat el tremp i la color, quin nom més bonic, ets preciosa Heura, no t’ho havien dit mai?, si tu volies, si fossis amiga meva no et mancaria res, ens ho partirem tot i ja ho veuràs, sí senyor capità, i he sortit del cambrot amb el mig formatge, no el podia repartir amb tota la gent esbatussada copejada, si haguessin gastat les energies amb altres coses ara potser no ens hauríem de repartir res, en tendríem tots i de tot, però quan han arribat els homes color de rosa, qui els ha fet anar al vestíbul principal?, qui els ha donat corda, a qui serveixen?, el capità hi ha sortit guanyant aquesta vegada, i jo també, mitja fogassa de formatge per hom, però jo no hi tenc res a veure amb els homes color de rosa, sempre m’han fet por i, en canvi, ja ho veus mira quines coses, mitja peça de formatge, em farà mal el bocinet que m’ha tocat a mi, veure tota aquella gent estesa per terra i encara més trist com ha quedat tothom d’abatut encongit reduït dominat, no ha servit de res la fam, un altre camí errat, no, malaguanyat, la culpa és nostra Góngylus, és meva, jo me pensava que era forta segura esperançada i parlava amb un i amb l’altra: la fam, sí, arribarà que no tendrem res per menjar, cal fer alguna cosa, i tant si l’han feta!, han sortit de solc de polleguera i au, Heura, altre cop dins la gerreta, tan confiada com estava jo i ara tot esguerrat tudat i com a consolació mitja fogassa de formatge, i ben molt que vos ha agradat, no em vengueu amb retreu ara


  ja passa de mida, hem de fer alguna cosa!, i fa tant de temps que ho deim, repetit tantes vegades de bades sense fer res de veritat, però, què podem fer més que parlar?, la gana ens desesperava i ara ja no en tenim, ja no cal que faci la gara-gara al capità per una mica de formatge, en Foc ja va tot xalest i no me mareja amb esguards llastimosos tristos afamats, ara ja ha passat tot però quins dies més terribles!, la gana que era un turment i perdies el control, la gent hauria fet qualsevol cosa per quelcom de sòlid mengívol i jo també, he arribat a oblidar en Góngylus i no cal dir els altres amics, vigilava tothom i si podia robar de la boca ho feia, fins i tot de la boca d’en Góngylus, no hi havia al món res més que la fam i la sentia per tot el cos, primer havia estat una buidor a l’estómac, prou resistible, la podia distreure amb pensaments i enganyar amb paraules, llavors de mica en mica a poc a poc imperceptiblement va arribar l’oblit de totes les altres coses que no fossin menjar, la desesperació, la tremolor als braços i a les cames, el dolor al ventre, sentir com els budells s’empetitien cargolaven revinclaven i no poder pensar res, intentar recórrer a en Góngylus i no fer-ho per por que no me robàs un pinyol tot salivat que m’havia donat un al·lot que nom Pep, ros i bona persona també superat per la fam, m’havia donat el pinyol en un moment instant llampec de lucidesa i no l’he tornat veure, ni durant la bogeria de la fam ni després de la calma de l’assaciament fictici, i ara que ja no necessitem menjar els remordiments me mengen, la culpabilitat d’un egoisme insuperable, físic, que no ens deixava reflexionar, que ens enterbolia i ens convertia a tots en enemics de cada un, en Góngylus també devia passar el mateix infern perquè no se va acostar ni una vegada, anava a la seva furgant per tots els alberjons enforinyais racons del vaixell i una vegada el vaig veure que enganyava la fam esmicolant bocins de fusta amb les dents, no li vaig dir res sinó que vaig anar a veure el capità, també un moment de claredat en el pensament, el capità m’havia dit…, i per ventura ell tenia quelcom per menjar, però no hi era, no el vaig trobar i això que ja havia sortit feia temps del seu amagatall, els oficials feien l’orni, la infermeria estava tancada i barrada, almenys hauria pogut menjar aspirines, però ni això, ni un peix ni una alga, la mar era una bassa d’oli, mai tan ben dit, una bassa d’oli negra llefiscosa brillant tornassolada que enrevoltava En Falaguer fins allà on arribaven els ulls, En Falaguer embarrancat aturat immòbil, la desesperació concretada materialitzada, la gent famolenca que ja ni es recordaven de la fam de tanta com en tenien, si almenys haguéssim pogut pescar com els cinc mariners d’abans, però davant la impossibilitat total de fer alguna cosa per trencar superar la fam ens allunyàvem mútuament fins i tot en Góngylus i jo, la padrina Mercè havia dit una vegada aquests dos, ell i jo, són carn i ungla, i ja ho veus, llavors tot havia estat vagarejar aperduats, fugir de la presència dels altres, quina vergonya ara que ens retornen els pensaments i la memòria, quins dies més terribles Góngylus, però ara només ho recordam tu i jo, la padrina Mercè i el nostramo, en Jaume i en Toni, en Miquel i en Pere


  na Francina se’m va acostar, te diuen Heura, eh?, vull parlar amb tu, ja n’estic farta fins al capdamunt d’aquesta comèdia, i mentre xerrava jo me sentia estúpida de no haver-ho endevinat abans, no ho havia endevinat ningú de la colla i justament na Francina era una de les poques persones amb les quals encara no havíem intentat parlar, sempre ho veuràs, badades d’aquestes són imperdonables, nosaltres els perfectes i ella que se’ns escapava, que estava sola perduda embullada sense saber a quin recer aixoplugar-se, he patit tant, deia, era com si estàs tota sola al món, veure les coses, veure que no rutllen, que tothom és enganyat i que no ho sap ningú més que jo, i no gosar parlar amb cap persona perquè la por i la desesperança me travava la llengua i fer com tothom, dissimular, pobra Francina, obeir el majordom i l’oficial i fer cara i posat de beneita ensensada ignorant, durant el temps de la fam, veure com tothom perd el senderi i no saber què fer, guardar el menjar i anar subsistint d’amagat perquè si te troben tornaràs com els altres, idiotitzats de bon de veres, na Francina tenia menjar, havia trobat una caixa plena de llaunes i veia com nosaltres, tota la gent del vaixell, ens barallàvem i ens robàvem, quin patir pobra Francina, més d’una vegada va estar a punt de cridar en Pere i compartir amb ell les conserves, però si ho faig aviat ho sabrà tothom, pensava, i patia tota sola l’egoisme d’una caixa plena de menjar, que encara no s’ha acabada de buidar però ja no fa cap profit a ningú perquè la fam s’ha aturada en sec, què deu haver passat Heura?, preguntava, és una sort que no tenguem gana, però com pot ser?, seguim vivint sense necessitat de menjar, és incomprensible, i seguia la mateixa taringa de preguntes encara sense resposta, i llavors: cal que facem alguna cosa, i llavors: com està en Pere?, és dels deixondits, oi?, ja m’ho semblava, n’estic contenta, na Francina enamorada d’en Pere de fa temps, na Francina és bonica esponerosa i en Pere és alt i fort i cepat, just fets a mida, i quan li vaig dir: Pere, na Francina fa molt de temps que està deixondida i nosaltres ni ens n’havíem adonat en Pere va capgirar els ulls i ara ja són parella, i na Francina conta i no acaba el patir de sentir-se sola i l’alegria d’estar acompanyada, una història d’amor ràpida, sense complicacions, planera, en Pere exulta i li fa moixonies, semblava impossible tanta tendresa en una persona sorruda com ell i ja ho veus, tot és mel i ara no pensen en res pus, ben fet que fan encara que la padrina Mercè se’n queixi, primer s’han d’assaciar i després la plenitud, com jo i en Góngylus, com en Miquel i en Jaume, i mentre en Pere i na Francina es descobreixen per primera vegada nosaltres farem la feina, la padrina Mercè i el nostramo també tengueren els seus dies de festeig, tots ho sabíem i ho dissimulàvem car ells no ho volien fer coneixedor, se trobaven massa vells per aquestes locades i amagaven l’enamorament, s’ho creien, encara ho pensen i nosaltres feim el beneit, com si no ho veiéssim, a vegades reim de veure els esforços que fan per dissimular-ho, quins dos!, en Miquel els fa de fill, viu amb ells i ens explica com el nostramo passa al llit de la padrina Mercè quan creu que ell ja dorm, i fan l’amor pausadament, silenciosament, per no despertar-lo, i l’endemà l’al·lot s’aixeca trist capficat, encalça al·lotes per tot el vaixell amb els ulls suplicants afamegats enterbolits, no m’agrada que en Miquel supliqui però les noies que hi ha al vaixell són bledes que no fan l’amor amb el primer que els ho proposa, voldria que en trobàs una o dues o mil, que no demanàs, l’amor no és una engruna d’almoina, em desespera veure’l aperduat darrere una al·lota que ara només pensa en la festa, maleïda festa, d’ençà de la notícia ja es va acabar esperar la pluja i contemplar l’estrella nova cada nit, quin tràfec la festa!, els mariners de coberta han de fer més guàrdia perquè la gent els roba veles per fer-se vestits nous, la moda més nova és un vestit de vela i ara sí que és impossible fer que algú t’escolti, quin eixelebrament desgavell bogeria col·lectiva, na Francina n’està farta i diu que no aguanta pus fent de cambrera, que no li podem demanar que romangui al seu lloc dissimulant per si pot saber alguna cosa, té raó, jo tampoc no estic disposada a solucionar el problema d’en Miquel, cadascú és així com és i dóna fins on pot


  semblava que reviscolaven però és pitjor que mai, na Francina ho ha intentat des del seu lloc de cambrera i finalment ha dit que no hi ha res a fer, que ho deixa i si no ens agrada que ens aguantem, avui ja no ha anat a la feina: no se n’ha adonat ningú, l’oficial supòs que sí però no ha dit res, les altres cambreres ni n’han fet esment, la veritat és que a mi no m’havia agradat mai la idea que na Francina no es mogués de lloc, i a en Góngylus tampoc, la padrina Mercè va insistir, convé que per ara els oficials i el capità no sàpiguen que na Francina s’ha deixondida, ho ha amagat tant de temps que ho pot amagar una mica més, i ella, bona al·lota, va dir que sí, però la notícia de la festa ho va capgirar tot i la noia, és natural, va fer figa, jo també i més sovint que no sembla, i és que no pot ser fer les coses tan seriosament, vull dir tan apassionadament, és igual, quan tot està trastocat capgirat embullat cal la fredor per destriar la realitat de la imaginació, les coses pròpies de les alienes, per posar ordre als pensaments esvalotats que prenen cadascun pel cantó que volen i arriba que no sé si som n’Heura o aquella ona que juga contra l’amura d’En Falaguer, que no sé qui m’és amic i qui m’és enemic, que les coses s‘escapen esmunyen desapareixen perden els contorns coneguts i el cap me fa un mal terrible aquí a la nuca, les paraules perden el significat conegut i acceptat fins ara i ja no volen dir res més que sons inintel·ligibles repetits fins a l’horitzó, i aleshores és quan tenc ganes de cridar i trencar-me el front contra les veles que han adquirit una consistència massissa o tirar-me a mar i tornar aigua, l’aigua no pensa, i no veure pus aquest marruell de gent que s’endiumengen per una festa, s’enfonsen dins un futur de somni, poder-ho oblidar tot i no haver de mirar cap ni una de les coses que veuen, que tenen a l’abast, na Francina ha dit prou i ha cridat ajudau-me desesperadament, un crit que ha rebotit a cada vela i s’ha endinsat a la mar, i el cor ens batega desbordat incontrolable sense aturall, però hem de ser forts perquè aquesta és la nostra imatge presència obligació, sinó tornarem no res i el temps s’ensenyorirà de tots nosaltres, no podem deixar de cap manera que ens guanyi la son, les ganes de dormir amb l’esperança de despertar-nos i que tot hagi estat un malson, que quan ens despertem veurem les costes i pensarem quina mala nit!, i ja no hi haurà ones ni horitzó emboirat, ni homes color de rosa ni oficials manaires, ni veles ni gent que viu mig adormida desesmada satisfeta conformada, cal ser forts, Francina, i seguir parlant amb la gent malgrat tot, agafar-los d’un en un i sacsejar-los fins que es despertin perquè mentre dormin el vaixell anirà a la deriva i nosaltres, tots plegats, estarem a la mercè del capità, que està a la mercè o en contuberni, vés a saber, amb no sabem qui ni per què


  encara no ho puc creure del tot, i això que ho he tocat amb les mans, però abans ja no me’n fiava gaire i ara, és que no m’agrada la gent que ahir deia no i avui diu sí, com si jo fos la persona més conseqüent del món, no ho sé, no ho veig clar, i ara són d’allò més abrandats, sobretot na Joana, ja va bé però no ho sé, ha venguda la padrina Mercè tan contenta i tots ens n’hem alegrat tant que no he gosat posar-hi emperons ni motar, tu què en penses de veritat, Góngylus?, la padrina Mercè tan reticent i tan dura amb na Francina, i aquesta alegria tan infantil amb en Joan i na Joana que han tornats, no l’entendré mai aquesta dona, em recorda allò del fill pròdig i me fa una ràbia, però no ens hi podem posar d’esquena, no podem fer aquests roïssos ara que encara som tan pocs i ens hem de repartir tanta feina, quina feina en realitat?, tornar a port?, recuperar el temps que ens ha fuit de la memòria?, Góngylus, qui ens maneja malmena d’aquesta forma?, per què?, sí, d’acord, deixem-ho estar que torna l’embull i el descontrol i és pitjor, anem a la festa que aquí fora fa fred, encara tenc mal de cap i la infermeria continua tancada, tantes coses incomprensibles, tantes coses alhora que es mesclen s’enllacen i no hi ha manera de treure’n trellat


  contenta per en Miquel, durant la festa ha assaciat tota la calentor que arrossegava i després ha pogut gaudir el plaer de fer l’amor comunitàriament, jo no ho he proposat només per ell, la veritat és que volia saber veure comprovar la reacció d’en Joan i na Joana, quina sorpresa!, na Joana tan púdica el dia de la tempesta primera en veure’ns a mi i en Góngylus a la sala barroca que ara ja no hi és i avui tan decidida activa lliurada, ha estat fabulós, treure el mal gust de l’espectacle de la festa, hi havia tantes trenques, la mateixa diferència entre fer l’amor per gust o per força, i en Joan no ha fet cap escarafall amb en Jaume i en Toni, potser per por que no el renyàssim, sigui com sigui ha dit molt bé, quan feia l’amor només amb en Góngylus, i l’havia fet mai amb algú altre?, segurament, pensava que m’agradaria tenir més sexes més boques més mans i que ell també, la satisfacció del moment no me feia perdre les ganes ans el contrari, manca de mitjans físics per donar i rebre gust i avui tots tan ben compenetrats que semblava que no haguéssim fet altra cosa en tota la vida, una combinació ritme acoblament perfectes, oblit total plaer absolut per tots els racons dels cossos, sentir la pell dels altres com si fos meva, totes les cèl·lules desbordades, els muscles tibats lassos tibats lassos, onades de plaer que sorgien del ventre, dels pits, dels peus; del coll, i s’expandien per la cambra, ho amaraven tot i ens embolcallaven com una murada forta poderosa suau, capaç de detenir, de no deixar entrar res de tot allò que havia romàs fora, fins i tot aquella disbauxa tan igual i tan diferent de la nostra, la nostra volguda desitjada gaudida, l’altra obligada patida mecànica, un desgavell de teresetes copulant i quan els fils s’embullen massa, zas!, estirada forta i del sotrac cauen els sexes per terra, inservibles, pobra gent diu na Francina, i pensa que caldrà fer moltes vegades l’amor comunitàriament, quina alegria!, per tal d’evitar que els nostres sexes s’atrofiïn i ens caiguin a terra mastegats encongits inservibles, per què a nosaltres no ens ha passat igual?, ingènua natural estimada Francina, saunya desig per tot el cos i sap acaronar com ningú, fins i tot en Jaume, ros i bell com un arcàngel, s’ha deixat emportar per les onades de plaer que bellugava removia orientava na Francina, hem estat a punt de trencar tot l’encís, en Toni s’ha posat gelós i llavors ella l’ha acaronat suaument, semblava una mare però no, i tots hem tornat lliscar suaument pel pendís agosarat del plaer, girar-se a la dreta i obrir els ulls i veure una esquena solcada per la columna vertebral, resseguir el camí amb la llengua i copsar la pell que s’estremeix amb el contacte mentre a l’altre extrem del cos una boca pessigolleja la planta del peu i el centre vital s’omple amb una empenta poderosa i les mans juguen amb unes altres mans entortolligades o pessiguen un mugró orgullós, una vegada i una altra, ritme lassitud, explosió virolada ulls endins cos endins, viure sempre així, però tard o d’hora ha calgut sortir i començar a veure les deixalles de la festa, patètiques esgarrifoses, la gent ha perdut el sexe abans que nosaltres els poguéssim ajudar preservar si més no, i ens hem estimat més el nostre gaudi per a la supervivència, per al plaer, les olors i els batecs dins aquell cambrot tancat on tot el cos s’expansionava amb el contacte d’altres cossos, trametre la follia alegria oblit, deixar de pensar i només sentir moltes mans que recerquen els punts dolços de la pell, els enfonys desconeguts del cos, i furgar passejar acaronar masegar i aturar-se a un lloc concret que respon sobtadament a la crida de les teves mans, tota la vida concentrada un moment curt llarg en aquell punt, només un mordent, llavors el temps desapareix i tornar sentir l’embalum dels altres cossos, dibuixar la forma d’un braç, d’un os, d’un múscul enervat i copsar-ne el batec íntim mentre a fora la mar comença a esvalotar-se i l’altra gent del vaixell vagareja trista pansida, perduda la vitalitat que nosaltres hem aconseguit conservar en el clos del cambrot, oblidats volgudament de les nostres individualitats


  en Foc ha ensumat a tort i a dret fins que els oficials han ordenat agranar les deixalles, paperins serpentines pelleringues cadires trencades sexes trepitjats estores tudades, de la festa, un gran caramull de fems que anirà a raure per sempre més al fons de la mar, i mentre els cambrers ho tiraven els homes i les dones tristos, més ensopits que mai, ho miraven desinteressadament, indiferència màgica que ha comportat que passassin totes les coses que han passat fins ara, i en Foc també s’ensumava el seu busqueret, no l’ha perdut l’animaló, pels ulls he sabut que el capità tampoc no l’havia perdut, no he pogut endevinar lluïssor a cap altra mirada, ni tan sols quan a la ratlla blava s’ha destacat clar net un vaixell, llavors ens hem mirat el capità i jo i hem sabut que tots dos l’havíem vist però no hem dit res, ell seguia controlant l’operació: que En Falaguer romangués net i polit, aquest didalet estrambòtic increïble bell degradat estimat com un fill pel capità, i a la coberta alta dos oficials amb prismàtics resseguien el camí de l’altra barca, cada vegada més visible, Góngylus mira, estimat Góngylus, tu que tens la vista tan llarga com una ullera de llarga vista, és un fantasma aquest vaixell?, no el veus?, sí, nosaltres els de la colla tots l’hem vist aparèixer i desaparèixer de l’horitzó mentre el capità controlava les escombraries que queien dins mar i dos oficials li feien senyals d’amagat, i quan finalment s’ha perdut darrere la calitja de tramuntana en Góngylus ha dit: nomia L’Oran i no ens han vist, potser som nosaltres el vaixell fantasma, potser ens pensam que hi som i no hi som, és possible que En Falaguer no hagi existit mai i l’hem inventat nosaltres, quina tristor a la veu d’en Góngylus trencada prima sorda fosca, per què no l’hem cridat nosaltres a L’Oran?, per què hem esperat que el cridassin els oficials?, potser ho han fet i no ho sabem, no, no ho han fet, hem perdut una oportunitat única, quina tristor impotència recança a la veu d’en Góngylus, no defalleixis estimat, durant molt de temps has tengut forces per quan a mi me’n faltaven, no et deixis prendre per la desesperança ara que has vist un vaixell entre la boira de l’horitzó, no vulguis que ens agafi a tots la tristor dels desvalguts ara que la mar es mou després de tant de temps de calma, un vaixell més o manco què hi fa?, la padrina Mercè diu que L’Oran és una invenció d’algú de terra ferma, ha estat un miratge, no saps que la gent quan desitja molt una cosa arriba que la inventa?, algú de nosaltres ha inventat L’Oran, o potser com diu la padrina Mercè ha estat algú de terra endins, és el vaixell que ha passat com un nigul entre la boira l’inventat no és En Falaguer, perquè era el primer el que volem i no el segon, no ho entens, Góngylus?, no vull que estiguis trist, anem a casa i farem l’amor i et tornarà l’alegria, petita i nostra, enmig de tanta tristesa, si perds la lluïssor dels ulls me moriré de pena, seria com si no te tengués, estic acostumada a molts Góngylus sense que calgui que m’avisis dels canvis teus, ara reflexiu, suara dominant, ara pensarós, suara ferm, preocupat o conquistador, els estim tots però aquesta tristesa d’ara no, ajudau-me amics que en Góngylus perd l’esma, aquest maleït vaixell que algú ha inventat per tal de mantenir l’esperança l’ha encisat


  va ser llavors que les ones s’enfurismaren, segur que no els ha agradat tanta deixalla que els havien llençat, els peixos boten i ataquen En Falaguer, les algues s’han entortolligades a les veles i les han estripades totes, és el temporal més terrible de tot el temps i ha fet oblidar la tristor de L’Oran a en Góngylus, en Joan i na Joana han tornat ser una estona com abans, quan els vàrem conèixer, na Joana esporuguida en Joan paternal, i jo la dona forta en la qual tots hi podeu confiar, amics meus, arrapada a una soca que nom Góngylus, tots plegats damunt el trespol bellugadís insegur d’En Falaguer, sigui qui sigui o lo que sigui que domina aquest vaixell ara l’ha deixat a mercè de la mar, ja no el vol manejar al seu antull, i les ones vent peixos algues se n’han ensenyorit, el capità i els oficials no hi poden fer res i s’han amagat al pont, ara veig que hem perdut molt de temps intentant deixondir la gent i hauríem d’haver après a fer navegar aquesta cosa estranya que sura damunt mar malgrat tot, si en sabéssim!, els passatgers, els mariners, els cambrers, tothom ha desaparegut amagat cercat recer aixopluc dins les cases cambrots i nosaltres vigilam, rebem l’embat d’aquesta mar feresta, els peixos boten però no siulen, entra l’aigua pertot arreu i nosaltres aturats no saber fer res per aturar-la, aquesta força incontenible de l’aigua, la mar és traïdora, i bella i imprevisible, cop en sec ha vengut la fosca i la calma, ja no ens sorprenem de res, no podem, cal que conservem la fredor i que no ens esborronem quan surti la gent tota grisa dels cambrots, no, encara no tota, encara no del tot, però ja ho veig venir, no em sorprèn res, quina llàstima haver perdut el do possibilitat capacitat de meravellar-me per les coses extraordinàries terribles belles, perdre oblidar el poder de l’entusiasme de la por del dubte, ara ho veig venir tot de bell antuvi i estic tranquil·la, aquest és el secret de la padrina Mercè, n’estic segura, jo sé que tots tornarem grisos i potser fins i tot perdrem el sexe els que encara en tenim, serà un disgust gros per a na Francina, les veles també tornaran grises i ja no serviran de res, no sé per què vos heu d’escarrassar tots vosaltres, desnonats de la vida, en cosir els vessos i en netejar arreglar el vaixell en la fosca i en la calma de la mar i les estrelles, tanmateix no servirà de res, no tornarem veure mai més un vaixell fantasma miratge enllumenat pel sol, no veurem pus una muntanya ni un arbre de veritat, sempre a la deriva grisos entristits desesmats titelles ensopides sense fites, Góngylus, anem a fer l’amor, almenys nosaltres encara tenim això malgrat la grisor, i els homes color de rosa rellueixen en l’ombra, vigilants acolorits tibats altius entre bubotes tristes en forma de persones, en Foc lladra i alça la pota, ell encara té aquesta alegria salvatge, anem a fer l’amor Góngylus, potser serà la darrera vegada
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  Però heu de pensar i creure que aquella germanor, aquella calma no era tota de bon de veres ni d’un bon tros.


  N’Aina i els seus amics no ho acabaven de veure clar, allò que tots fossin iguals, per lo bo i per lo dolent, i d’ençà que havia acabat el temporal se sospitaven que el capità i els oficials encara tenien fums de comandament, maldament fessin veure que els havia baixat l’estufera i conversassin i treballassin com qualsevol altre mariner.


  —Aineta —li va dir un dia na Francina a cau d’orella—, no deies tu que aquí hi havia cosa amagada? Idò ara n’estic ben segura. Escolta això que te contaré i ho veuràs.


  N’Aina se’n feia creus, però na Francina li assegurava de totes passades que era veritat, que ho havia vist amb aquells dos ulls sempre tan oberts que tenia i que si no ho havia tocat amb les seves mans era perquè no volia espantar l’ocell.


  Què havia vist na Francina? Idò que el capità encalçava les dones i anava més fort que un gorà.


  —I no l’erra, no —deia na Francina—. Destria ben bé qui és dona i qui no ho és, talment com tu i jo i tots els nostres. I mira que és difícil ferm, tan igualets com som tots!


  —Això vol dir que el capità està tan sencer com nosaltres —digué n’Aina.


  —Si hi està, dius? Jo t’ho puc assegurar, Aina. Fa una partida de dies que no li trec l’ull de damunt i n’hi he vistes fer per salar. Com que encara no ha trobat cap dona que tengués el forat obert, s’ha d’espassar les ganes ell tot sol, i jo diria que de tant fer-s’ho li ha crescut un pam. Mira a quina hora t’ho dic, que si no fos perquè en Pere me mena ben assaciada, no li faria pagar res.


  —Aquestes tenim, eh? Idò n’hem de treure profit, d’això.


  Va pensar una estona i a la fi arriba a dir:


  —Mira lo que farem: si no vaig errada, el capità me tenia aluiada. D’una manera o altra li faré entenedor que me puc colgar amb qualsevol home perquè no me manca res per a fer-ho, i que de bon grat aniria amb ell. I després, ja veurem què serà en esser cuit.


  —I que hi vendrà a bé, en Bernat?


  —No ho sé, però l’hem de ginyar, i si no hi vol tòrcer el coll ho faré d’amagat d’ell. Posaria messions que aquesta és l’única manera de saber qui és que ens fa ballar al seu so.


  —Què vols que te digui, Aina? Jo ho trob molt arriscat. Me fa com a por que t’emboliquis amb el capità.


  —La por de prop no és res si la volen veure, Francina, i a més a més, el rave l’han d’agafar per les fulles. No res, tu vés a contar a en Bernat tot lo que m’has contat a mi i digues-li la pensada que he tenguda.


  —I tu?


  —Jo me’n vaig a veure si trob el capità. Mal camí passar-lo prest.


  Sense pensar-ho pus, es posa les cames al coll i se’n va a cercar el capità. No se va torbar gaire a afinar-lo, assegut amb una colla de gent, tots iguals, tots grisos; només ella i el capità sabien que n’hi havia que eren homes i altres que eren dones.


  N’Aina s’hi acosta i ja va veure que el capità la mirava amb bona cara; però ella encara no va voler fer coneixedor de res. Xerraven i jugaven a cartes, de tant en tant alçaven els ulls i miraven al voltant amb cara emporuguida. Llavors tornaven xerrar i jugar, i pareixien els més satisfets del món maldament no n’hi hagués cap que fes ni una mitja rialla. Al cap d’una estona n’Aina comença a pegar llambregades al capità, i al cap d’una altra estona li fa un somriure, i al cap d’una altra estona el convida a fumar.


  No vos dic, el capità, si hi anava de mogut. No se’n sabia avenir i no cabia en pell de content que estava, perquè no havia de mester més senyals per saber que aquella persona, a més de ser dona, estava sencera i condreta de per tot. Ara afigurau-vos l’alegria d’aquell home en adonar-se que ella, per acabar d’arrodonir-ho tot, li ballava l’aigua davant. Sobretot, que no va passar gaire temps abans que no la convidàs a fer una volteta per la coberta alta i n’Aina no se va fer pregar gens, perquè va veure que ja l’havia ben ensarronat.


  Quan varen ser a dalt, el capità la va convidar a entrar dins la cambra dels oficials, i aquí n’Aina va fer-se una mica l’estreta, en part per fer-ne tenir més ganes al capità i en part perquè ella no en tenia gens ni mica. Però a la fi arriba a dir que sí, i de la sala gran d’oficials passaren seguit seguit al cambrot particular del capità.


  Què me’n direu? Ell l’home anava tan calent i tan afamat que no sabia per on començar, i va ser n’Aina qui s’hi va acostar ben a prop i ja li desembotonava la camisa, i li treia les sabates, i es desfeia el pentinat i es treia el vestit, i el capità quan la va veure despullada del tot i que no li mancava cap peça va cuidar morir d’alegria, i se treia els calçons i l’agafava ben fort, i la tirava damunt el llit, i tot ell era una tremolor tan llefiscosa que n’Aineta havia de fer el cor fort per no treure la fel.


  Ben aviat el capità ja no va saber de quin món era, però n’Aineta ben alerta a perdre el nord, que no oblidava que havia anat amb aquell home per treure’n un profit per a tots i no per a ella tota sola.


  —Capità, oh, el meu capità! —sospirava la pitxorina—. Que en sabeu de molt, Jesús, i que ho feis de bé!


  —Oh, Aineta, ets la cosa més bella i més delitosa que hagi tengut home nat —s’embarbussava el capità.


  Aquesta és la meva, va pensar n’Aina, i li enfloca:


  —Llàstima que no puguem estar sempre capità. Oh, i que me’n sap, de greu.


  —I per què no hi hem de poder estar? Qui ens ho priva?


  —Fosca d’alba! Que no ho sabeu, vós, qui ens ho priva? —va tirar a les fosques la gran polissarda.


  —Els gegants, vols dir? Ca dona no has de passar cap ànsia pels gegants, que són amics meus i sé com els he d’anar entorn.


  Quan n’Aina va sentir aquell rossinyol va quedar de pedra i va haver de fer un gran esforç perquè el capità no se’n temés.


  Els gegants, pensava ella mentre el capità la barrinava de valent, qui diantres són els gegants? No, i com som Aina que no he de sortir d’aquí fins que au la sàpiga tot fil per randa.


  —I voleu dir, capità, que els gegants hi vendran a bé, que nosaltres dos estiguem sempre plegats?


  Però el capità ara tenia altres feines i n’Aina no va obtenir resposta. L’home pegà un parell de revinglades fortes damunt ella i després va romandre las com un cuc.


  N’Aina encara no en tenia prou i, més amorosa que abans, va tornar a l’atac. I entre xicotines i besades i mangarrufes li va treure tot lo que volia saber.


  A l’entretant, na Francina ja havia parlat amb en Bernat; podeu fer comptes l’esforç que li va costar que l’al·lot no ho espanyàs tot, d’enrabiat que estava; i si no arriba a ser per en Pere i en Miquel, que el varen aguantar fort, i per la jaia que li va fer moltes recomanacions, hauria anat al cambrot del capità i l’hauria desxullat.


  Els morros que li va fer a n’Aina quan tornava de jeure amb el capità, i això que ella li va dir que duia bones noves!


  —Però, escolta! —cridà n’Aina quan el va veure tan enfadat—. Que te creus que he passat gens de gust, jo? Saps què te dic? Idò que ets un betzol si estàs gelós d’aquest babaluet, i si m’has de fer morros i mala cara ja pots prendre vent, que no estic per aquestes berbes, jo!


  —Bono, dona, no t’ho prenguis tan de cap de dent —li varen dir en Toni i en Jaume—. I tu, Bernat, no siguis tan endiot i no hi pensis pus.


  —Au, Aina, conta’ns-ho, que ja tenim mal de ventre —digué na Francina.


  I n’Aina els va explicar tot lo que havia pogut col·legir de l’estada amb el capità. Sobretot, va passar una bona estona abans que els qui escoltaven es refessin de l’astorament. A la fi, en Miquel va preguntar:


  —Però, i què dimonis volen aquests tres gegants?


  —Ho voleu saber, què volen? Idò volen comandar, comandar i comandar —va fer n’Aina.


  —I no t’ha dit el capità quan acabaran la comandera? —preguntà en Bernat.


  —Això no ho sap ni ell! Heu de saber que el capità només pensa en les riqueses que li han promès els gegants, i m’ha dit que si jo li faig costat, les riqueses seran a mitges entre ell i jo.


  —No res —va dir a la fi en Bernat, que ja li havia passat la mujoleria—, ara mateix hem de començar a remoure la gent. No podem estar pus amb aquestes. Hi estau conformes?


  Tots digueren que sí a l’acte i partiren fora son, cadascú pel seu vent.


  Passaren dies i n’Aina i els seus amics treballaven de valent, però això sí, ben d’amagat i ben alerta a no ser descoberts pel capità i els oficials. També havien d’anar amb compte amb els homes color de rosa que d’ençà de la grisor de la gent pareixia que reviscolaven. Ara ja no eren tan estaquirots, ja no se passejaven tan enravenats com abans i més d’una vegada els hauríeu pogut veure que xiuxiuejaven entre ells.


  N’Aina havia intentat descobrir què deien, però no va poder de cap manera, perquè era un xerrar estrany, el seu, com si vengués d’un altre món. Un xerrar de ferro vell i de glup-glup d’aigua bruta, com si les barres no tancassin bé i les dents els anassin a lloure dins la boca. I quan feien contuberni i veien que qualcú s’hi acostava, el miraven amb mal ull i s’aturaven en sec.


  —Això no m’agrada gens —deia en Bernat—. Pareix que saben que volem moure la gent, i ara passa que la gent els mena una por de no dir.


  —Però no diràs que no és bon senyal que la gent els tengui por —digué n’Aina—. És millor això que no l’ensopiment que han duit fins ara.


  No res, que al cap d’una partida de temps la colla de n’Aina i en Bernat ja havien fet despertar un bon munt de persones grises, i com més anava, més en despertaven.


  Però un bon dia que en Bernat sortia de ca seva me veu que l’oficial primer i el principal de màquines li anaven darrere, d’un tros enfora, i no el deixaven de petja. Aquí en Bernat se va sospitar i ja no sabia per quin cantó tirar. Però va voler la mala sort que un mariner que era amic seu de poc ençà l’escometés a una cantonada, i ja em teniu els dos oficials que se posen a córrer i en Bernat i el mariner cametes me valguen, de d’allà ben envelats, i els oficials que gairebé els trepitjaven els talons, fins que aconseguiren fer-se escàpols a un entreforc de carrers.


  La mar s’embruta, va pensar en Bernat en veure’s destapat. Ara sí que no sé com passaré per la malla, i si descobreixen tots els altres estam ben perduts vatua el món! No, i ara que ho tenim tan enrengat no pot ser fer-nos enrere. Hauré de tirar consulta amb tota la colla.


  I així com va poder se’n va anar a cercar n’Aina. L’hi conta tot i ella diu:


  —No passis ànsia. En Foc ens ajudarà. L’enviarem a cercar tots els altres i ningú no sospitarà de l’animalet.


  Ho fan així, i hauríeu vist el ca, més trempat que uns orgues, que se’n va ringo-rango a avisar tots els amics d’en Bernat i n’Aina, els novells i els antics.


  Al cap de poc temps comencen a tocar comparició i ben aviat al cambrot no hi cabia ni una agulla.


  —Al·lots —va dir en Bernat—, posaria messions que ens han descobert, almanco a mi. D’ara endavant cal que anem amb els peus ben plans si no volem pegar esquenada. Així és que alerta al capità i als oficials. Tenim una cosa al nostre favor, i és que nosaltres els podem destriar dels altres i ells no.


  —Ei, Bernat —el va tallar n’Aina—. El capità sí que ens pot destriar.


  —No, dona. El capità pot destriar els homes de les dones, però no els qui són dels nostres i els qui no. Entesos?


  Tots digueren que sí, i llavors n’Aina va fer:


  —I alerta també als homes color de rosa que tenen males puces. I tu, Joana, convé que no surtis fins que hagis tengut l’al·lot, que a tu sí que et descobriria el capità, i llavors veuria que jo l’he menat enganat tot aquest temps i me faria xixina.


  —No res, Aina —va fer la jaia—. Deixau-me això de l’infant per a mi, que ja faré de manera que na Joana no hagi d’estar tancada tot lo sant dia i que se pugui passejar tranquil·lament sense que ningú conegui res. Encara hi ha molta de feina a fer i no podem tenir cap persona de les nostres mans fentes.


  —Heu parlat amb seny, bona jaia —digué na Francina—. Però, i com ho farem amb en Bernat, que ja el coneixen?


  —Això també és cosa meva. No passeu ànsia, que ja me’n faig càrrec jo, i llavors la feina serà vostra per a conèixer-lo.


  No va dir mentides, la jaia. Na Joana se podia passejar tot quant volia i no hauria dit ningú que estava prenys: pareixia una persona grassoneta i res pus, i així podia fer la feina que li pertocava, com tots els altres.


  I en Bernat? No se sap com ho va fer, la jaia, però en Bernat no havia canviat gens ni mica; tot i així, n’Aina que el coneixia de pertot arreu, se va veure amb feines per endevinar que era ell. De manera que també podia anar amunt i avall sense passar gens de pena.


  Però no tot anava en rauja. Els oficials, el capità, i els homes color de rosa tenien els ulls espolsats com mai, i hi va haver més d’una encalçada. El què feien en Bernat i tots els altres? Idò si era un d’ells l’encalçat, s’escapolien així com podien, i si veien que era un que no era dels seus, perquè hem de dir que els oficials i els homes color de rosa erraven ben sovint la persona i veien bubotes per tot, idò si no era dels seus, quan veien que s’havia lliurat dels perseguidors s’hi acostaven i li explicaven el per què i el com, i ja en tenien un altre de despert.


  Ells mateixos se’n feien llengües de lo bo de ginyar que tenien la gent, i més quan pensaven que fins llavors no els havia volgut escoltar ningú.


  —És que arriba un punt que les persones ja no poden pus i per sort aquest punt és arribat —deia n’Aina—. I ja ho veureu, com més nitos i empipadors se posin els oficials i els homes color de rosa, més gent tendrem al nostre costat.


  I així va ser.


  ***


  A la fi va arribar el dia que havia de néixer el nin de na Joana i en Joan.


  Feia mar llarga i les vogades eren suaus, compassades, i a més ja estaven tan fets a les engronsades, que no venia d’una mica més una mica menys.


  Idò bé, se va estrevenir que na Joana estava amb una colla de les darreres persones que encara no s’havien acabat de deixondir; cop en sec, sent una revinglada al ventre i ja va veure que havia arribat l’hora de parir.


  —Al·lots, me n’he d’anar ben aviat a cercar la jaia, que me pareix que l’infant ja arriba.


  —L’infant? —preguntaren els de la colla tots sorpresos—. Quin infant?


  —El meu. Ho he duit ben amagat, perquè el capità no se’n temés, però ara ja ho sabeu: si tot va bé, demà tendrem gent novella.


  Aquelles persones varen quedar amb un pam de nas. N’havien passades tantes i de tan grosses, i ja feia tant de temps que no filaven bé, que fins i tot havien oblidat com havien vengut al món i què hi feien. I se posaren a rumiar, pensa que te pensa, i no vos dic si varen reviscolar ben aviat. Ell foren les més eixerides de totes les persones grises que hi havia dalt En Falaguer, tret de n’Aina, en Bernat i la jaia.


  Na Joana se’n va cap a ca la jaia i la dona la va fer allitar tot d’una. Comença a enrengar les coses que havia de menester per fer de comare, i tan bon punt les té enllestides ja va començar la parida.


  Va sortir un ninet vivaretxo i tan sa que enamorava les pedres. Així mateix na Joana se’n va dur un bon desengany perquè se creia que els nins naixien amb totes les trossades fetes i amb els trets ben dibuixats, de manera que quan la jaia l’hi va mostrar el nin, digué:


  —Aquest corpetó és el meu fill? Oh, quina desgràcia, és més lleig que un pecat!


  —Venga, dona, no siguis beneita —li deia la jaia mentre el rentava—. Tots els infants del món pareixen moneietes, en néixer, però jo t’assegur que aquest serà un al·lot tan ben tallat de pertot i tan agut que farà ballar el dimoni de capoll.


  Amb això arriba en Joan tot tramudat. Panteixava de tan aviat com havia vengut i no treia cara de la penada que passava.


  —Aquells al·lots m’han dit que na Joana era aquí, que el nin ja venia.


  —Ja ha vengut —li digué la jaia—, i ben arribat sia. Que puc saber què li posareu, de nom?


  —Joanet, i així farem festa tots tres el mateix dia.


  I en Joan s’acosta al llit on hi havia na Joana i en Joanet. Dormien tots dos, els més descansats del món, i no hauria dit ningú que acabaven de passar el tràngol de sortir al món i de deixar sortir.


  —Oh, i no és gris! —es va exclamar en Joan, i ja el teniu que plora d’alegria.


  —Està clar, home, que no és gris —digué la jaia—, però si jo fos tu no estaria tan content. Si fos com tots nosaltres el podríem començar a treure en esser més grandet, però amb aquesta carn tan rosadeta serà mal de fer que no cridi l’atenció del capità i dels oficials.


  Aquí na Joana se va despertar i va dir:


  —No passeu ànsia, abans que el nin tengui dents ja serem a terra ferma.


  —Què vols dir? —va preguntar en Joan.


  —Au, dona, dorm, que desvarieges —va fer la jaia.


  —Que no desvarieig, dic! M’ho acaba de dir en Joanet a l’orella, i jo el crec. És el meu fill, i si no crec al meu fill, a qui puc creure?


  —Bono, tan de bo fos veritat —digueren els altres dos, ben creguts que li havia pujat la febre i que era millor no fer-la xerrar.


  I na Joana se va tornar adormir, ben satisfeta.


  Passaren una partida de dies i tot el temps hi havia gent a ca la jaia. Tothom volia veure en Joanet, que ja obria uns ulls com salers i s’ho mirava tot de prim compte. I tenia tanta fam que na Joana no sabia com ho havia de fer per assaciar-lo. Així mateix li havia pujat la llet, però passava que el nin havia patit tanta gana dins el ventre de la mare, que ara se volia rescabalar, i l’hauríeu vist tot lo sant dia xucla que xucla, ara un pit, ara l’altre, i no en tenia mai a bastament.


  La gent no parlava d’altra cosa. Tothom tenia en Joanet com si fos fill seu, i haurien fet lo que fos per aconseguir-li menjar. Però heu de pensar i creure que, tant n’arribaren a parlar, que el capità aviat ho va saber. L’home no s’ho podia creure i per estar-ne més segur envia dos oficials a ca la jaia.


  Els oficials tornaren tots alçurats. Que si era ver?, deien. Passava de ver: un infant com una flor, uns mica magre, però preciós com una rosa.


  I què fa el capità? L’home no en tallà pus: se’n va manades fetes cap a ca la jaia, espera amagat darrers una cantonada i quan veu que dins el cambrot només hi romanen na Joana i en Joanet se n’hi entra sense dir ase ni bèstia, agafa el nin, surt, va cap a la borda i el tira dins mar.


  Podeu pensar l’esglai de na Joana, els crits i els plors que devia fer. Els gemecs se sentien per tota la nau, tan llastimosos que fenen el cor. La dona va intentar aglapir aquell malnat, però ell ja fugia escapat i se va fer fonedís en un tres i no res.


  Quan en Joan ho va saber cuidava tornar foll, no se sabia si de ràbia o de desconsol, i el varen haver d’agafar, perquè se volia tirar a l’aigua per si podia salvar el seu fillet.


  —Que no ho veus, home, que tanmateix no el podràs treure? —li deia en Pere, que el tenia aferrat ben fort pels braços.


  Però en Joan no volia escoltar raons, i quan a la fi el pogueren fer entrar a ca la jaia, se va girar contra na Joana, donant-li tota la culpa perquè el capità li havia pres en Joanet.


  Na Joana estava tan ensensada que ni se’n va adonar, i mentre n’Aineta intentava fer-la tornar en si, en Bernat renyava en Joan.


  —Joan, no siguis ase: la teva dona no en té la culpa, que per ventura te penses que ella hauria consentit que el capità li robàs el fill, si hagués pogut impedir-ho? Au, venga, home, no la maltractis, que si tu pateixes, més pateix ella.


  Ben aviat tot el vaixell va saber la malifeta del capità, i podeu fer comptes com s’ho va prendre la gent. Si qualcú l’arriba a trobar, l’hauria esmicolat a l’acte. Però l’home, ben alerta que anava a no deixar-se veure! Aquella malifeta havia estat un cop de mal geni: si ho hagués de tornar fer no ho faria, però no havia pensat en les conseqüències ni en res que no fos la ràbia que el va corprendre en saber que l’havien pogut enganar d’aquella manera. I ara s’amagava ben amagat, mort de por, que ni els oficials no sabíem on s’havia fos.


  I la gent anava conferint davant ca la jaia, fins al punt que tothom, manco els oficials i els homes color de rosa, hi era. Quan na Joana ho va saber digué a n’Aina:


  —Escolta, en Joanet m’havia dit a l’orella que abans que ell no tragués dents ja seríem a terra ferma. En Joan i la jaia deien que m’havia pujat la febre i que desvariejava, però jo sé ben cert que no, que el nin m’ho havia dit ben clar. Així és que digues-ho a la gent i a veure si ho feim tenir veritat.


  I què fa n’Aina? Puja damunt una cadira perquè la pogués sentir tothom i diu:


  —Al·lots, aquesta ja passa de mida. El capità, els oficials, els homes color de rosa i els gegants ens n’han fetes per salar, però cap de tan grossa com aquesta. Ja és ben hora, idò, que nosaltres en facem qualcuna. Sabeu què vos dic? Que anem a cercar el capità: l’hem de trobar maldament hàgim de posar el vaixell cap baix-cul alt. I amb el capità, tots els oficials que fins ara ens han fet la traveta. I els homes color de rosa…


  Però no va poder acabar: en aquell moment veu que s’acosten, de per totes bandes del vaixell, escamots d’homes color de rosa, manat cada un per un oficial. I d’una hora lluny es veia que no venien en so de pau, ans tot el contrari.


  La gent se gira cap a ells i s’hi aborden abans que cap oficial tengués temps de donar l’ordre de carregada.


  Allò va ser aferra-pilla estirar cabells! Els homes color de rosa ventaven cops de cap i manotades a tort i a dret, i pel mal que feien pareixia que fossin de ferro, però no penseu que aquesta vegada la gent s’acoquinàs, no. També repartien verdanc a rompre, i si podien, agafaven un oficial o un home color de rosa per fer-los servir d’arma contra els altres. La veritat sigui dita, d’oficials només en pogueren agafar un, perquè tots els altres quan varen veure que la cosa s’embrutava d’aquella manera se’n varen anar de reculons, primer a poc a poc per no cridar l’atenció de ningú i després, quan foren una mica més lluny del terbolí arrencaren a córrer cametes me valguen fins que arribaren al pont i se tancaren amb pany i clau a la sala d’oficials.


  Així mateix n’Aina se’n va témer, de l’escapada d’aquells garameus, i arreplega una partida de persones grises i els encalça. Però els oficials els duien molt d’avantatge i no els pogueren arrambar.


  A l’entretant, els homes color de rosa no se’n sabien avenir que la gent se tornàs contra ells, quan sempre havien aguantat els cops com xotets, i va arribar un punt que tampoc no les veien gaire clares, les coses, de manera que al cap d’una estona de batallar i rebre més garrotades que les que repartien, començaren a girar cua i fugiren escapats.


  La gent els va encalçar fins que tengueren alè, i aquesta vegada foren els grisos que deixaren una bona colla de roses estormiats, i no al revés, com havia passat totes les altres vegades.


  I què hi deien els gegants, a tot això? Idò també se’n feien creus i no sabien per quin cap tirar. Per paga, d’ençà de la darrera baralla que havien tengut entre ells gairebé ni se donaven el bon dia, i ara se tornaven passar la culpa l’un a l’altre, perquè la culpa és lletja i no la vol ningú.


  —La culpa la tens tu —deia en Coralell a n’Algarell—. Tu vares ser qui te’n fiares, del capità, i ara mira com ha sortit amb un ciri trencat.


  —Jo, dius? —cridava n’Algarell—. Això sí que no: vàrem ser tots tres. Qui en té la culpa és en Peixarell, que va dir d’enviar els homes color de rosa dalt del Vaixell d’Iràs i no Tornaràs.


  —Jo, dius? —s’exaltava en Peixarell—. Ah, no! Va ser en Coralell.


  —I qui ha manat al capità que tiràs el nin dins mar? —preguntava en Coralell tot enfabiolat—. Ho voleu saber? Idò ha estat n’Algarell, i ho ha fet d’amagat de nosaltres.


  —Aquesta sí que m’és bona! —s’alçurà n’Algarell—. Idò per mi que has estat tu, perquè t’assegur que jo no he estat.


  —I ja veis quin profit ha donat, aquesta penjada del capità —rumiava en Peixarell—. Ara tota la gent va moguda, i aquesta vegada podran més que nosaltres.


  —Això ho dius tu —contestà en Coralell—. Encara tenim més força que no ells. Si hi veniu a bé, els podem fer tornar a la ratlla.


  —Saps què te dic? —va fer n’Algarell—. Que jo de tu no en vull saber res. Aquesta vegada no m’emblanquinaràs, ni tu ni en Peixarell.


  —Però bono, i què s’ha cregut aquest! —va dir tot ofès en Peixarell—. Som jo qui no en vull saber res, de tu. I ara ja ho saps!


  —N’hàgim parlat prou! —acabà en Coralell—. D’ara endavant, no importa ni que me mireu, perquè lo que és jo, com si no hi fóssiu.


  I amb aquestes estaven davall mar, mentre dalt d’En Falaguer continuava l’andarivell. Després de la primera topada va parèixer que la cosa tornava a la calma. Però només ho pareixia, perquè n’Aina i tots els seus amics escorcollaren el vaixell fins que trobaren el capità.


  —Ei, ja el tenim! —va cridar na Francina des de la coberta alta.


  I el capità espernetejava a la desesperada per deslliurar-se de les mans d’en Toni i d’en Jaume, que el tenien ben agafat.


  —Oficials! Homes color de rosa! Gegants! Ajudau-me! —cridava el capità.


  Però, què l’havien d’ajudar els oficials, si encara romanien tancats, erugats de por, i només eren bons per pensar com s’ho farien per amagar-se més i que no els poguessin trobar. Perquè sabien que si les persones grises els aglapien, els fiarien la pell.


  I els homes color de rosa, bons estaven ells per sortir en defensa del capità! Ells esperaven ordres dels gegants, però els gegants ja s’havien desentès d’En Falaguer i de tot lo que hi havia.


  Així és que ningú no va moure un dit en favor del capità i quan n’Aina arribà a la coberta alta ja hi havia tota una gernació que l’enrevoltava. N’Aina s’hi acosta i el capità li diu:


  —Oh, Aineta estimada! A la fi véns a ajudar-me.


  —Anau ben errat, capità. Encara teniu barra de demanar-me ajuda després de lo que heu fet? —i llavors se gira cap a la gent i diu—: Escoltau, què voleu que en facem, del capità?


  La gent va començar a xiuxiuejar fins que un va cridar:


  —Tirau-lo dins mar, que vagi a fer companyia als seus amics els gegants!


  —Bé —va dir n’Aina—, que hi estau conformes?


  No hi va haver ningú que no aixecàs la mà, de manera que n’Aina se gira cap al capità i li diu:


  —Ja ho veis, capità. Cap a la mar s’ha dit.


  I en Toni i en Jaume l’alcen en pes, s’acosten a la borda i, xaf!, ja el teniu a l’aigua, i per avall s’ha dit com si el xuclassin de les fondàries.


  Tothom es va abocar a la barana per veure’l desaparèixer, i en acabar el glup-glup de l’aigua en Jaume va dir:


  —Ara toca els altres. Anem a cercar-los!


  —Jo sé on són —digué una al·lota—. Veniu, s’han amagat a la sala d’oficials.


  I tothom li envela cap allà. Troben la porta tancada i barrada i els més forçarruts la tomen d’una empenta. Però vos pensau que hi varen trobar qualcú? Idò no hi trobaren ningú. Allò estava més buit que les seves panxes.


  Era que mentre la gent s’arremolinava entorn del capità, i el tiraven a l’aigua i miraven com la mar l’engolia, els oficials havien sortit de l’amagatall i n’havien anat a cercar d’altres per estar més segurs. Però, què havien d’estar segurs! La gent començà a remenar el vaixell de dalt a baix, de banda a banda, i no deixaren racó ni enfony sense mirar. Dalt dels arbres, pels pals de les veles, per les bodegues, a cada casa, tot ho regiraren, i ja ho crec que els trobaren. Aquí un, allà un altre, ara un tercer, suara el que feia quatre, i així fins a haver-los descoberts tots.


  Quan una colla n’aglapia un, cridaven a tota la gent i entre tots decidien què n’havien de fer. I un per un, la gent alçava la mà i, xaf!, cap a l’aigua!


  Bé podien plorar, i demanar perdó, i amenaçar, que no hi havia llàgrima, ni llàstima, ni por que fes tornar enrere la gent. Ja no hi havia ningú que es fiàs d’ells, ara ja tothom sabia que l’havien feta massa grossa, ells i el capità, i els havia arribat l’hora de pagar-la.


  Fins que dalt d’En Falaguer no va quedar un sol oficial ni res que s’hi assemblàs. Ara només hi havia la gent i els homes color de rosa, i diríeu que s’havien baratat els papers. Ara els homes color de rosa anaven emporuguits, no gosaven ni badallar, i la gent grisa es passejava pels carrers i per les places amb el cap ben alt, amb el somriure que els tornava revenir i fins i tot n’Aina havia recuperat el do de poder canviar els ulls de color.


  ***


  Però l’alegria d’haver-se desempallegat dels oficials no va durar gaire. Tanmateix, les coses seguien igual que abans, i la gent no afinava cap forat ni portell per sortir d’aquella situació.


  —Estimat, això no pot ser —digué un dia n’Aina.


  Tenia el cor tan aclucat de pena que ni gaudia de jeure amb en Bernat. I si confusa estava ella, més hi estava ell, i tots dos se buidaven el cap de tant pensar com ho podrien fer per retornar el vaixell a port.


  —Saps què farem, Aina? Tirarem consulta amb la gent, a veure si entre tots en treim aguller.


  I així ho feren. Sortiren de ca seva, amb en Foc darrere darrere, i anaren a cercar en Joan i na Joana, en Pere i na Francina, la jaia, el nostramo i en Miquel, i en Toni i en Jaume. Quan varen estar tots reunits, en Bernat va dir:


  —Al·lots, hem de fer qualque cosa. No podem romandre mans fentes i que En Falaguer vagi a la deriva fins que els gegants diguin prou.


  —Jo també ho havia pensat, això —va fer na Joana—, però ja me diràs tu què hi podem fer.


  —Per això vos he cridat —digué n’Aina—, per veure si entre tots trobam forma de sortir-ne.


  —Si les veles servissin de qualque cosa, les podríem maniobrar de manera que ens duguessin allà on volem. Per l’orientació no cal passar pena, amb els estels en tenim de sobra —va fer el nostramo.


  Però ja feia temps que les veles només servien per fer planta. Tant si el vent les girava cap a una banda o cap a una altra, En Falaguer anava a la seva, a la mercè de les ones i dels gegants. I ara que els gegants ja l’havien deixat córrer, anava perdut per aquella mar grandiosa sense un mal port on anar a cercar recer.


  Els gegants havien estirat la Mediterrània, però a poc a poc les costes tornaven a lloc, els ports ben aviat estarien allà on havien estat sempre i, prest o tard, En Falaguer tocaria terra.


  Però tot això no ho sabien. Només sabien que estaven perduts enmig d’una mar que no tenia fi, i que no hi havia manera de dominar aquell vaixell petit i mariner, perquè les veles no els feien profit, perquè els instruments i les cartes de navegació s’havien fet malbé i perquè la sala de màquines encara era guardada i ben guardada pels homes color de rosa.


  —I tanmateix, de què ens serviria si hi podíem entrar? —preguntava en Joan—. Com faríem anar les màquines, si no podem posar res dins les calderes?


  Què me’n direu? Encara no ho havia acabat de dir, quan s’acosta un al·lot tot afuat i els diu:


  —Veniu, veniu tot d’una! Hi ha uns homes color de rosa que encalcen en Foc i el volen matar!


  L’animaló havia començat a avorrir-se i se n’havia anat a fer una passejada. I no tenia altra curolla que alçar la pota i fer un riu damunt les cames de cada home color de rosa que trobava. Primer de tot els homes color de rosa no li deien res, però n’hi va haver un que allò no li va agradar ni poc ni gens i pega un cop de peu al ca, el ca fa un bot i comença a lladrar, i quan l’home color de rosa anava a encalçar-lo en Foc pega llongo i fuig corrents com un llonzí.


  I torna a les mateixes: home color de rosa que trobava pixarada que feia, i ells que l’encalçaven, i en Foc que els feia jutipiris, i no vos penseu que se deixàs ni tocar. I va arribar al punt que va tenir tots els homes color de rosa del vaixell, i si no tots una bona partida, ben alçurats i ben enfabiolats. Pareixia no sabien fer altra cosa que encalçar el ca, i feia riure la manera com el ca els enganava, els passava entre les cames, els feia ensopegar ells amb ells, s’amagava i els tornava sortir pel lloc on manco s’ho pensaven, i s’hi acostava per darrere i, au!, venga alçar la pota i compixar-los les cames.


  La gent cuidava esclatar, de tant riure, i com més reia la gent, més s’emprenyaven ells. Amb això, un va poder agafar-lo per la cua, però l’animal se gira i li clava queixalada al braç.


  Cop en sec els homes color de rosa arrenquen a córrer, i en un minut allà només hi va quedar el que en Foc havia mossegat. Li havia fet un bon trau al braç, i de la ferida sortia un suc tot estrany, i la carn no era carn, sinó llauna.


  Aquí va ser quan un al·lot que hi havia entre la gent que mirava, se’n va a avisar n’Aina i la seva colla, i ara ja arriben allà on eren el ca i l’home color de rosa.


  —Uep! —exclama en Pere en veure el ferit—. Això no és sang. Vejam, nostramo, acostau-vos i me direu si és lo que jo me pens.


  —Si lo que te penses és oli, idò sí que ho és.


  —Oli? —digueren els altres.


  —Un oli de no sé quina classe, però que, o molt vaig errat, o seria un bon combustible —digué en Pere.


  —Jo m’hi jugaria el nas que sí —va fer el nostramo.


  Podeu fer comptes l’alegria que tengueren tota aquella genteta. Se varen posar a botar i a riure, i no se sabien aturar.


  —Venga, venga, no perdem temps, idò —va dir n’Aina—. Ara toca cercar tots els homes color de rosa. Una colla que venguin amb mi i anirem a obrir la sala de màquines, i els altres ja podeu començar a dur coses d’aquestes.


  N’Aina, en Bernat i una vintena de persones se’n van cap a la sala de màquines i quan hi arriben ja no hi havia cap home color de rosa que guardàs les portes. Obren de pinte en ample i uns comencen a posar les coses a lloc mentre uns altres preparen les calderes.


  De per totes bandes ja arriba gent amb combustible, i al cap de ben poc temps les màquines comencen a funcionar.


  Tothom cuidava fer el tro, de contents que estaven, i el nostramo ja repartia feines, i s’orientava amb el sol, i donava ordres al timoner, i el timoner ja girava proa cap a mestral, i les calderes no s’aturaven de fer xup-xup, i de cada vegada baixava més gent a la sala de màquines a dur-hi més combustible. Ja se podien amagar ben amagats, ja, els homes color de rosa! Els trobaven allà on fos, i d’ençà que un havia intentat tirar-se a mar, el nostramo que ara feia de capità havia posat guàrdia a tot l’entorn de la borda perquè no en pogués escapar cap.


  En Foc corria d’aquí i d’allà, més xalest que unes castanyetes i tothom li feia festes i xicotines.


  Amb això, l’animaló es posa a lladrar com un desesperat i a córrer com si li haguessin calat foc a la cua. Què deu tenir, aquest ca?, se preguntava la gent, i bé miraven de fer-lo aturar, però no hi havia manera. Fins que la jaia va descobrir què tenia.


  Ho voleu saber? Idò era que En Falaguer tornava canviar la seva fesomia, i la gent, com que estaven tan enfeinats, encara no ho havien vist.


  Si va a dir ver, els canvis encara eren tan i tan petits, que només el ca, que tenia un sentit més que les persones, ho havia notat, i li havia agafat una por feresta, perquè ja estava avesat a aquell arbre que ara ja no hi era, a aquella vela major i al velatxo alt que s’anaven fonent a poc a poc, a la botiga d’aquella botiguera que sempre li feia tant de cas, a aquells banquets que li feien ombra quan tenia calor.


  Ara la jaia també ho sabia, i li va faltar temps per a escampar la bona nova pertot arreu, i com més temps passava, més visibles eren els canvis.


  Aviat ja no hi va haver veles, ni triquet, ni antenes, ni mastelers. Aviat ja no hi va haver arbres, ni flors, ni herba. Els carrers ja tornaven ser passadissos, els prats eren corredors amb el trispol de fusta, les maneguetes i les bites sorgien de davall els pujolets que fins llavors les havien tapades, les cases i les botigues es convertiren en cambrots, i el sostre baixava a l’alçada que li pertocava, les capamuntades i les capavallades tornaven ser escaletes, les places i entreforcs eren vestíbuls i llocs de reunió, i En Falaguer ja no era el Vaixell d’Iràs i no Tornaràs.


  Cop en sec, n’Aina sent una fiblada a la panxa. De tot d’una va pensar que era la feina, que de tant de temps d’estar sense fer res i ara tenir cura de les calderes, era un canvi massa sobtat i se’n ressentia.


  Però al cap d’una altra estona torna sentir una revinglada, i allò ja la va fer pensar més. S’acosta a en Bernat, que vigilava les màquines i li diu:


  —Bernat, no sé què dec tenir a la panxa.


  —A tu també te fa mal?


  —La panxa, deis? —preguntà un mariner que hi havia per allà—. Jo també hi tenc punyides. Quina cosa més rara, eh?


  Ho deixaren estar perquè en aquell moment el nostramo els enviava ordres de minorar la marxa.


  Idò bé, no eren només ells tres, que tenien mal de ventre. Qui més, qui manco, també se’n queixava, però no ho deien, perquè pensaven que devia ser cosa de l’esforç. I heu de pensar i creure que, a un moment donat, a l’altra punta del vaixell s’esdevengué la cosa més extraordinària que podien pensar. Na Francina netejava les parabandes de proa i se va haver d’aturar de mal que li feien els budells. Se posa la mà a la panxa i vet aquí que veu que la tenia de color de carn. La dona no ho podia creure. S’arremanga la màniga i també el braç havia perdut la grisor, i s’alça les faldetes, i les cames i les cuixes eren rosades, com les havia tengudes sempre. Es va descordar la brusa i botaren dos pits generosos, amb uns mugrons ben vermells i tibats. Na Francina ja no va dubtar pus: se lleva tota quanta roba duia damunt i veu que tot el cos, les anques, la cinta, els colzes, les parts més amagades eren de color de carn, i el moraduix del ventre i de les aixelles negre i ben brillant.


  I llavors va comprendre que el mal que li feia la panxa era gana, i que si tenia gana i la pell havia recobrat la color era que tornava ser com abans. Botant d’alegria arrenca a córrer tal com havia vengut al món, a la recerca d’en Pere per tal de donar-li la bona nova. I els altres, quan la veien passar, no se’n havien donar passada, i començaven a mirar-se i veien que ells també recobraven l’estat natural dels seus cossos.


  A poc a poc començaren a créixer de bell nou els sexes dels homes, i s’obriren els de les dones, i la gent, folla d’alegria, es treia la roba grisa i la tirava dins mar, s’abraçaven els uns amb els altres, recuperaven les ganes i el plaer de copular, fins al punt que quan tenien una estoneta de lleure cercaven parella i, allà mateix on se trobaven, o dins un cambrot els que eren més empegueïdors, s’estimaven fins que en tenien ganes o fins que la feina els cridava.


  Ara En Falaguer ja era exactament igual que quan havia sortit del port de Maó; només una cosa era diferent: el fumeral de la xemeneia no era negre, sinó color de rosa, i la gent que hi viatjava ja no duia uniformes blancs, blaus, grisos, o vestits de viatge. Tots anaven despullats, i gens ni mica de falta que els feia la roba.


  Només una cosa mancava perquè tornassin ser la gent satisfeta i feliç de quan emprengueren viatge: sabeu què era? Idò el menjar.


  —Al·lots —va dir en Bernat—. Si durant una temporada ens vàrem alimentar amb peix i algues, no sé per què no ho podem fer ara.


  I va demanar voluntaris que es volguessin encarregar de fer la pescada per donar menjar a tothom. Els voluntaris ja comencen a fer xarxes amb tots els ormeigs necessaris, ja les tiren dins mar, ja les arrosseguen, ja les pugen, ja fan el peix net, ja el torren, i no vos dic la dinada que feren tots plegats. Tengueren menjar fins que quedaren ben assaciats.


  Així és que uns s’encarregaven de fer la pescada de cada dia, uns altres feien el peix net i el torraven a mesura que els pescadors pujaven les xarxes, i una colla el començava a repartir tan bon punt estava cuit. Cadascú sabia la feina que li pertocava fer i no hi havia ningú que estàs mans fentes: uns eren els que rentaven la roba i netejaven els cambrots; uns eren els mariners de coberta i uns altres els greixadors. I quan una colla estava cansada de fer una tasca la baratava amb una altra colla, i això sí, ho deien pels altaveus perquè tothom sabés a qui havia d’acudir si volia ajudar o demanar ajut. I un feia de metge una estona i l’altre de pilot una altra estona i entre tots es repartien les guàrdies del pont, de coberta, de cambra, de bodega i de màquines, de manera que el vaixell estava guardat de nit i de dia, i a tota hora hi havia qui sabia com anava la mar, el temps i la navegació.


  I d’ençà que el sol s’aixecava fins que s’enramava hi havia algú que cantava pels altaveus, o algú que explicava festes i contarelles, un que tocava el flabiol o la guitarra, un altre que s’inventava romanços i glosses, i quan els tocava anar a fer la feina, ja hi havia qui esperava per cantar més cançons o per contar rondalles. I sempre, a tota hora, tothom sabia al minut si En Falaguer canviava de rumb, si feia més via o més poca i per què, si s’acostava bonança o temporal, com havia anat la pescada, si s’espanyava una taula, un instrument o una porta, si algú es posava malalt, o si un o altre volien fer consulta amb qui fos sobre la cosa que fos.


  Hi havia temps per a tot i no arribaven a cansar-se mai perquè com que de feina en feia tothom, en tocava poqueta a cadascú, i En Falaguer anava en rauja, més llambriner i més xalest que mai, més net i més compost que quan el capità el menava i els oficials feien anar a cop de llandera els mariners i el cos de fonda. Ara no trobaríeu mai ningú que estàs ensofronyat, ni entabanat, ni entristit; uns eren més revetllers que uns altres, n’hi havia que els agradava fer lulea i n’hi havia que s’estimaven més seure i mirar; n’hi havia que volien estar en companyia i n’hi havia que els agradava més estar tots sols; uns eren decidits i sempre en tenien alguna d’armada, i uns esperaven que els altres els diguessin què havien de fer; però tothom estava content i satisfet, i només una cosa els mancava per a tenir tota la felicitat del món: veure terra i arribar-hi.


  Però no cregueu que no n’hi hagués més d’un que pensàs entre si mateix que per ventura era millor no arribar mai a port, que viure així com vivien era la manera més bona i més sana de viure. Però no ho deien perquè, en el fons, també tenien ganes d’arribar a terra.


  Què me’n direu? Era una entona que n’Aina estava de guàrdia a la coberta alta. Mirava la mar rodona, ruada, i tenia els ulls blaus quan, cop en sec, veu unes bellumes per la banda de babord, allà on la mar i el cel s’ajuntaven. Primer de tot no ho podia creure: se va fregar els ulls i va tornar mirar de prim compte. Va esperar una mica, per por que les bellumes no fossin niguls o boira, i no allò que ella se pensava. No volia dir res, no volia avisar ningú fins que no n’estàs ben segura.


  Els ulls li tornaren grisos de tant mirar, i llavors verds d’alegria: ara sabia que no anava errada, que no era broma ni calitja.


  Era terra.


  Podeu fer comptes com se varen posar tots. No va caldre que ho diguessin pels altaveus: n’Aina va recórrer tot el vaixell de dalt a baix, de proa a popa, de babord a estribord, cridant terra!, terra! com una orada, i quan la sentien la gent deixaven en porret lo que feien, ja fos feina o diversió, cavil·lació o festeig, i pujaven cap a la coberta alta a veure les muntanyes que es colombraven a l’entrellum.


  I les abraçades, els crits, les rialles, els bots que feien, que pareixia que fins i tot En Falaguer tenia enteniment i s’alegrava d’allò més en veure que, a la fi, podria atracar i descansar una temporada.


  Quan se cansaren de fer lulea, tothom va tornar al lloc que li pertocava i el nostramo va dir:


  —A tota marxa!


  I En Falaguer de d’allà, ben acanalat cap a les muntanyes, que cada vegada s’acostaven més, i ja hi havia qui creia destriar pobles i ports, embalums i formes conegudes maldament encara fossin molt lluny i no hi hagués manera de saber quina costa era aquella.


  —Què deu haver passat, en tot aquest temps? —deien uns.


  —Jo crec que ja ens deuen haver afinat i ens deuen esperar —deien uns altres.


  —I que no trobau que ens hauríem de vestir?


  —Hala, vés! Bones feines, ara, haver de fer roba.


  —Però ens podríem embolicar amb llençols.


  —I si ara els gegants remoguessin la mar i no ens deixassin arribar?


  —Quant de temps devem haver estat, navegant? Ja ens deuen donar per perduts.


  I s’acostaven, i s’acostaven, i ara sí que destriaven ports, i platges, i pobles, i pujols, i boscos.


  —Ja arribam! —va cridar en Pere—. Aquestes muntanyes les conec de cor. Allò és Garraf, lo de més allà és Collcerola, i aquell punt és el port de Barcelona. Ja arribam!


  no m’enganaran a mi, no, potser als altres sí, que ja hi van de fa tant de temps, però a mi no, aquesta calma germanor tots iguals fent feina, el capità va sargir veles, l’oficial primer clavetejava fustes als forats, l’oficial segon agranava amb les cambreres, no no, i després, quan va tornar sortir el sol, asseguts amb la gent jugant a cartes, grisos com tots nosaltres, contemplant la mar blava ratllada quieta misteriosa, sense parar esment en la seva grisor, com l’altra gent que semblava que ni se n’havien adonat i jo quan me mirava les mans era una desesperació, aquell color cendra, esmorteïment a la pell i no obstant la vida hi corria per davall, no m’hi sabia veure i no sabia veure-hi els meus amics, bé podia gratar fregar rentar, no hi havia res a fer, ni un bri de color encara que sentia com la sang me pujava als braços i me pessigava furiosament, una capa de tristor per tot el cos, per totes les parts visibles, me vaig escorcollar la boca i el sexe i tot era gris, cabells serres borrissol tot tenyit, la mateixa tonalitat als palmells de les mans i a les plantes dels peus, sota les ungles, el blanc dels ulls ja no era blanc i les ninetes només es distingien pel gris més fosc, algun lluentó adesiara a les mirades d’en Góngylus, de na Francina i dels altres amics, sequedat absoluta en els altres esguards, perduts inescrutables, mentre vaiverejaven fregaven badocaven agranaven andoiaven, l’hivern va arribar per a les plantes herbes arbres, fugiren els ocells i les fulles se varen pansir, només el buc d’En Falaguer es conservava blanc immaculat a força de pintura, on la devia tenir guardada el capità?, hauríem cregut cegament que era llet en temps de la fam, quant de temps fa d’això?, perdut el compte, algú juga amb nosaltres i ens fa creure tot quant vol, ens malmena el nostre temps


  no pot ser ha dit na Francina, i en Góngylus m’ha demanat per favor que anàs a veure el capità, jo no vull, fer l’amor amb ell serà un suplici, no em faig l’estreta amics, de bon de veres és superior a les meves forces però faré el cor fort, me n’hi vaig, i si me torna enganar?, una vegada vaig aconseguir mitja fogassa de formatge només amb un mig somriure de compromís, ara sé cert que serà més difícil perquè tot quant me pugui dir el capità serà incomprensible per a nosaltres, tenc la sensació de ser una donzella que va cap al sacrifici, quins dois, el cor fort, ben mirat no n’hi ha per tant, el cor fort i bon dia capità, sí, no ens havíem equivocat na Francina i jo, té els ulls humits i lluents, és a dir que té sexe, és a dir que em desitja, no a mi concretament sinó a una dona qualsevol, i si som jo millor, malgrat la grisor, i quants oficials hi deu haver que també?, encara no ho hem pogut esbrinar, he vist o m’ha semblat veure brillantor a uns quants ulls però no gosaria assegurar-ho, bon dia capità, sí capità, desvestiu-vos capità, pareix beneit, quina pell més freda que té, si almenys pogués passar gust però és impossible, ho faig massa a la força, quin fàstic, com més el faci aguantar més aviat acabarà després, abans cal que en tregui profit d’aquesta gesta, gesta?, sí, si no m’anim a mi mateixa escaparé corrents i ja que som aquí no m’he de fer enrere, l’he de fer glatir una mica, després ho trobarà més gustós, capità quin oi que me feis, estúpid bàmbol, no m’importen les vostres riqueses, només m’importa sortir d’aquest cambrot d’una vegada i no tornar veure’l pus mai, saber per què he vengut, que cercam pretenem volem, arribar a port?, lliurar-nos d’aquesta situació d’incertesa, d’ignorància, els gegants, capità?, què diu aquest boig?


  anau a saber, què significa!, primer deixau-me escatar i treure’m les baves suor semen d’aquest capità boig, sí, això ha dit, els gegants, i si voleu saber alguna cosa més que hi vagi un altre, els gegants de les fondàries!, no podia preguntar-li res pus, el capità creu que jo ho sé tot i si s’hagués adonat que anava amb ell per espiar, no, no, no hi tornaré, això mateix, els gegants, deixau-me rentar, vull un sabó especial que esborri tots els pensaments del cervell, gegants, i panteixava damunt meu suat llefiscós, m’esclafava, gegants, Góngylus frega’m ben fort fins que ho hagi oblidat tot, he fet molt bé el meu paper, en arribar a terra podré guanyar-me la vida així, engalipant senyors, i després me moriré de fàstic quan hi pensi, gegants, és un malson, ben debades l’estada amb el capità, com pot ser gegants?, se n’ha rigut de mi, maleït sigui, gegants Góngylus, escolta estimat, els pensaments me fugen s’esqueixen, un mal de cap terrible just aquí al mig dels ulls, i no els puc controlar, li he donat un moment de plaer a canvi d’un doll de fàstic que me puja del ventre fent onades, i la impotència desesperança ràbia, gegants gegants, abraça’m ben fort Góngylus i fes que ho oblidi tot, però no ho cregueu, anau a cercar els gegants de les fondàries que són els culpables de tot però no ho cregueu, els gegants no existeixen, només eren a les llegendes de l’antigor per fer por als homes i a les dones del món, digueu-ho a tothom, els gegants han jugat a baldufa amb En Falaguer i el capità, mal pare, els ha lliurat el seu fill vaixell per obtenir riqueses quan tot s’acabi, els gegants han estirat la Mediterrània i han enviat els homes color de rosa per vigilar-nos i destruir-nos si no feim bonda, fer bonda vol dir callar no viure acceptar la vida com ens la donen, gegants, és mentida, però no perdem més temps intentant esbrinar què són i què no són, digueu a tothom que ens han fet ballar un ball que no és el nostre i que ja n’hi ha prou, després ja anirem a descobrir qui ha estat, però ara


  tanta calma finalment els ha fet reviscolar d’avorriment, botigues tancades, no res a fer, ni menjar ni jugar ni fer l’amor ni fer feina, vegetar estirats davall un arbre ensopit, a la coberta alta les veles esllanguides ja no apleguen el vent, En Falaguer va a la deriva i ara comencen a adonar-se del temps que els han robat, quants dies fa que partirem de Maó?, m’ha preguntat de sobte aquell al·lot ros que m’havia donat un pinyol tot salivat en temps de la fam, no ho sé, el temps m’ha fuit de les mans, t’adones que ets gris, que vius sense menjar, que no pots estimar cap al·lota ni cap al·lot encara que volguessis?, i ha vengut amb mi, m’ha acompanyat a la infermeria, na Joana necessitarà remeis quan arribi el moment de parir, me voleu dir, amics, per què heu hagut de fer un fill justament ara?, el temps, el temps de la gestació de na Joana ens podria servir de punt de referència, però no, també ella ha perdut la noció dels mesos, no recorda què passava quan va tenir la primera pèrdua, i la padrina Mercè espera l’adveniment com si l’infant hagués de ser el nostre salvador, me treuen del solc, i na Joana no vol romandre tancada per amagar l’estat, ara més abrandada que mai, volia tenir gent al seu costat en el moment de parir, tenir un fill ara quin acudit!, la infermeria estava tancada, què farem?, hem obert de mala manera malgrat la vigilància dels homes color de rosa, sorpresa: l’agregat era allà, acoquinat, plorós, Heura vull venir amb vosaltres, pobre al·lot beneitó desvalgut poruc covard, ara hi penses?, explicaré totes les coses que sé però vull que m’amagueu amb vosaltres, has fet tard xiquet, t’havies d’haver decidit abans tu que podies, però m’ha fet llàstima i ha vengut, ajudarà na Joana a parir quan arribi l’hora, i ens ha parlat de gegants, senyors de les fondàries, dels peixos, de les algues, li he posat la mà a la boca, calla calla, sentir parlar de gegants i tremolar, m’ha besat el palmell i jo l’he galtejat, per què?, la mateixa sensació d’oi que amb el capirà, calfred d’angúnia fàstic, la pell gelada de mort, la saliva enganxosa llefiscosa, per què l’has duit?, m’ha demanat en Jaume, és un espia traïdor emboscat i coses així, ha dit, té dret a rectificar, jo, no te’n fiïs Heura, vigila’l, que no ho vagi a contar tot al capità


  corria corria i estaven a punt d’agafar-lo i jo que ho he vist he quedat glaçada de por i no he fet res per ajudar-lo, finalment se n’ha escapat, Góngylus som covarda i si et perdia seria morta, la por m’ha segades les cames i m’ha emboirat l’enteniment, clavada a terra sense fer res i veia que estaven a punt d’agafar-te, no t’ho diré mai, per pagar la meva culpa no t’ho diré mai i així en tendré sempre remordiment, serà un consol, si t’ho deia tu ho entendries tot d’una i jo me sentiria deslliurada, per això precisament no t’ho vull dir, la padrina Mercè ara te convertirà en un altre Góngylus i jo ja no te coneixeré, si hagués estat valenta per ventura ara no caldria que et canviassis la imatge aparença posat i te tendria, ho meresc amb escreix, aquesta impotència tristor fúria que em rosega, no puc més Góngylus, quan t’hagis canviat de fesomia i jo no te conegui vine i abraça’m, sabré que ets tu i llavors te diré un secret, no, no l’hi podré dir mai de la vida, ell i na Joana ja s’han tancats amb la padrina Mercè, na Joana comença a estar grassona, podríem calcular el temps aproximadament, molt elàstic, amb la gestació, sí, molt elàstic perquè no sap quina de les moltes vegades varen fer l’infant i amb el temps trastocat d’aquesta manera vés a saber, per ventura sortirà un corpetó, per ventura sortirà un al·lot ja fet, haurien pogut anar una mica més alerta aquests dos, i sort que ella no s’ha posat bleda amb la maternitat i vol treballar més que mai, potser sí que m’havia equivocada, han canviat tots dos i ara ja els tenc confiança, escometen la gent, parlen, esbrinen, són tan forts i aguanten tant o més que qualsevol de nosaltres, cadascú té el seu estil és clar, la gent treballa com pot i sap i quan la por atura les cames i el cervell no hi ha res a fer, l’únic que no té por és en Foc, els altres feim com que no en tenim però en el fons, en Foc no sap dissimular i fa de perdiguer, s’acosta a un home o a una dona, ensuma, i per com mou la cua sé el grau d’ensopiment que té l’ensumat, sé com l’he d’escometre tantejar-lo parlar-li, poques vegades m’ha fallat, animalet, anem Foc, anem a guaitar la sortida de na Joana i d’en Góngylus ara, i ell darrere meu, ja han sortit Foc, si no m’ajudes hauré perdut en Góngylus, tu el pots ensumar de lluny, apa canet, anem, vés alerta amb els homes color de rosa, ara tenen mals jocs, han perdut la tibantor i van a ferir, ara ja no som només jo qui els tenc por, ara la gent vigila guaita, quina alegria!, es deixondeixen, és realment gràcies a nosaltres o perquè havia de ser així?, han servit d’alguna cosa els nostres esforços per arribar a aquest punt o hi hauríem arribat maldament no haguéssim fet res per despertar ningú?, no, les coses no arriben passen esdevenen s’estrevenen perquè sí, sempre hi ha un motiu, una raó evident oculta immediata fosca clara com sigui, directa o indirecta, el destí és una enganyifa i el determinisme una altra, sí, tot té una explicació entenedora, per això no entenc els gegants tal i com els me va dir el capità i l’agregat, si ells hi creuen del seu pa en faran sopes, jo no, les coses no són tan senzills, tenen bifurcacions matisos fites entreteixides i embullades, o ben definides, segons, tant se val, i jo m’hi perd quan intent treure’n trallat, és a dir, que, oh!, en Foc remena la cua, és en Góngylus oi Foc?, Góngylus estimat, realment estàs desconegut, escolta, has vist que ja hi ha molta de gent deixondida?, quina alegria Góngylus, escolta, i els hem deixondit nosaltres o s’han deixondit ells tots sols?, just ara hi pensava, sí, més d’un i més d’una m’ho han dit, vaig començar a rumiar d’ençà de la primera vegada que me’n vareu parlar i fins ara, però ja ho veig clar, quina alegria Góngylus, això vol dir que sí que ha servit d’alguna cosa la nostra feina, escolta, t’he de dir un secret molt lleig, escolta amor


  la gent no parla d’altra cosa just com si fos la nostra salvació, no estic gelosa d’en Joanet, i ara!, però si no anam alerta ho espanyarem tot, tothom té el nin a la boca, no és estrany encara que no n’hi ha per tant, és bonic l’infantó i en Foc l’ensuma i no acaba, li llepa els peus i li fa pessigolles, tan rosat, quina enveja, pell que transparenta la sang, ulls de color blau mar, és lògic, ara que no és cap sort per a ningú que hagi nat, les coses com són, per ventura una satisfacció per a na Joana i en Joan, però una nosa per a tots els altres, i ja som molts i de cada dia més, la padrina Mercè diu que hem tengut bona anyada, molta feina de conrar i regar i totes aquestes coses, i ara una bona collita, si no anam alerta l’infant la pot tudar, és bonic, no, és lletjó com tota la gent novella, però la pell rosada i els ulls blaus fan un goig, i ara que nosaltres som grisos encara més, alerta alerta, amics no vengueu a visitar corrua feta en Joanet, no vos inventeu un miratge nou mancats com estau d’il·lusions, és només un infant, ni tan sols una esperança nova sinó un perill més, és un fill de na Joana i d’en Joan i ara tothom l’ha agafat com un punt de referència segur inamovible, mite i símbol, no en tirarem cap tros a l’olla de mites símbols il·lusions miratges, i si el capità se’n tem, si el capità ho arriba a saber jo ja no li podré treure res, s’adonarà que l’he enganat, que no era l’única dona dalt d’En Falaguer que podia dormir amb home com cal, m’hauré d’amagar com na Joana, disfressar com en Góngylus, és una il·lusió folla i falsa en Joanet, sí, és una infant bufó i quan arribem a port per ventura no recordarà res d’un vaixell anomenat En Falaguer que va anar a la deriva temps i més temps per una Mediterrània estirada per uns gegants, tant de bo fos així pel seu bé, els gegants de les llegendes contarelles rondalles a vegades eren bons a vegades dolents, els capità diu que aquests són bons, per a ell ho són, per a nosaltres són dolents, ens han fet mal i són dolents, alerta Heura, arribaràs a creure que existeixen i serà tan perillós com aquest afany de la gent per contemplar la pell rosada del nin, au, anau-vos-en cadascú a ca seva, a parlar amb la gent que encara no està deixondida, no digueu res a ningú del nin, que no corri la nova que hi ha gent novella al vaixell, no en parleu d’això, que el capità no ho sàpiga, na Joana desvarieja, la maternitat li ha pujat al cap i amb tanta gent xep-a-xep xerrameca bellugueig aquí dins no pot descansar, dorm Joana, sí, el teu fill és preciós, dorm


  raó en Jaume, no te’n fiïs Heura, jo li he volgut donar una oportunitat possibilitat marge de confiança, traïdor malnat, per què ho ha fet?, semblava sincer i ja havia triat, no, és d’aquestes persones que no saben triar, que no volen assumir la feixugor d’una tria, ara ho veig, tenia raó en Jaume i jo en som culpable, en Joanet a l’aigua i en Joan i na Joana enfollits de dolor ràbia, capaços de qualsevol cosa, començar a matar gent a tort i a dret per rescabalar-se del fill perdut, sí Jaume, ara ho veig, ha estat l’agregat qui ha anat a acuar en Joanet al capità, el mataré si en Joan ja no ho ha fet, quin mal li feia l’infant?, una venjança estúpida inservible, s’ha sentit burlat, n’estic segura, i ha tirat el nin als seus gegants com a present d’incondicionalitat submissió obediència, els mataré, senyor capità i oficialet agregat, aprenent de manaire, cadascú fa allò que pot per sobreviure, no, no, no els vull defensar disculpar entendre, i no serà inútil la vostra feta, nosaltres també ens defensarem per sobreviure i només tenim una manera, sereu vençuts anorreats destruïts, tendreu la sort que heu cercat guanyat merescut, prou de grandiloqüència paraules sentiments, prou d’esperar, la gent està alçurada indignada corpresa, anem a cercar el capità!


  vacil·lació, gens ni mica, no havia estat mai tan segura d’una cosa, ja no odiava el capità, no és la indignació a causa d’un fet concret, en Joanet a l’aigua, és la seguretat de tots, cap dubte, cap vacil·lació, el capità i els oficials han d’anar a mar, cal que ens desempalleguem de tots i ja ho veis, capità, ni els vostres estimats gegants ni els homes color de rosa propietat dels gegants no vos fan costat, abans d’anar a mar, qui són els gegants capità?, no heu pensat mai que no pot ser, per què els heu fet costat, com pot ser que hagueu cregut amb aquestes bestieses d’infant?, sí, algú o alguna cosa que també està per damunt vós, és evident, però no són gegants, vós també estau damunt nosaltres i no sou cap gegant, però els gegants que deis no són superiors a vós segons lleis d’autoritat i comandament, les lleis que vós creis seguiu obeïu i feis obeir, és una altra cosa sistema funcionament motivació que no vos heu molestat a esbrinar, nosaltres ho sabrem, capità, tard o d’hora ho sabrem, i prou, a l’aigua!, encara dura la remor del plaf! del capità i el glopeig de les onades, potser al fons de l’aigua trobarà en Joanet i el nin li dirà que els homes són beneits quan creuen en encanteris i gegants i xiuxiueigs a cau d’orella i promeses folles, però aquest capità ja no el podrà sentir ni escoltar, ara la remor s’apaga i el glopeig s’atura, ja deu fer estona que ha arribat a fons, endinsat a l’arena i cobert d’aigua, mal viatge capità


  el quadern de bitàcola, quin desgavell, el capità i els oficials no ens havien enganat, crida na Joana, al quadern de bitàcola està ben apuntat, els gegants els gegants!, és veritat que hi ha gegants!, tot cercant els oficials na Joana ha trobat el quadern de bitàcola, quin desgavell d’anotacions, dades climatològiques, velocitats, tempestes, direcció dels vents, esdeveniments, dubtes, baralles, viatges extraordinaris increïbles del capità davall mar a parlamentar amb els gegants, quina bogeria!, de manera que quan el capità va desaparèixer era que havia baixat davall mar, mentida, les coses que pot arribar a inventar un cervell foll i les coses que poden arribar a creure els estúpids, tot és obra dels gegants diu el quadern de bitàcola, cal obeir-los, però, què hi ha darrere de tot això?, li he pres el quadern abans que tothom se n’adonàs, no, no ho puc fer, amagar-lo, no dir res, no ho puc fer, la gent ho ha de saber, qui som jo per decidir què és bo i què és dolent?, ei amics, mirau això, Góngylus, que ho vegi tothom, he tengut un mal pensament saps?, però ara ja no: que ho vegi tothom…, i no hi ha hagut ningú que cregués ni un borrall d’aquestes falòrnies, els gegants són una manera de parlar, de dir les coses per embullar-nos engalipar-nos entabanar-nos, tothom d’acord, tothom ha dit diu pensa creu lo mateix, són paraules, però què hi ha darrere les paraules del quadern de bitàcola?, els fets hi són, els tenim marcats a la pell, als ulls, n’estam mutilats la majoria, qui ho ha fet fer, qui ha manejat els fils el temps la mar En Falaguer?, què hi ha a l’altra banda fosca desconeguda de les paraules escrites al quadern de bitàcola?


  quin riure en Foc, li ha agafat la bogeria, ha tornat perdre el respecte als homes color de rosa, la por no que no els n’havia tengut mai, i els fa anar de corcoll, enjogassat, sense mala fe, només per jugar, li fan gràcia aquests estaquirots, ara no ho són tant però Déu-n’hi-do, d’ençà que ja no hi ha capità ni oficials els homes color de rosa s’han desencarcarat, són més temibles precisament per això, però el gos va a la seva, mira quina curolla, pas ànsia que no li etzibin un cop de peu, els homes color de rosa no reviscolen del tot i el deixen fer, però cal que nosaltres facem alguna cosa amb ells, no podem quedar a mitges, si ens aturam ara serà com si no haguéssim aconseguit res, la deixalla dels gegants o de qui sigui ens acabaria engolint dominant, o ells o nosaltres i francament…, tot ha estat tan ràpid: ara el nostramo comanda la nau, com és lògic, no la gent com feia el capità, em costa creure, i això que ho puc tocar amb les mans, com s’ha anat apacivant tot, com ha fuit l’ensopiment i hem recuperat la calma alhora, primer de tot un garbuix, l’alegria de la descoberta, els homes color de rosa plens d’oli, furiosos amb en Foc que els molestava, la primera vegada en tot el temps que semblava que tenien un sentiment, cal que posi ordre als pensaments i als fets


  quin riure en Foc, la provocació als homes color de rosa que s’hi han enfadat a la fi, era previsible, l’encalçada, el joguineig de l’animal, el cop de peu, la mossegada, l’oli, l’alegria de la descoberta, no, abans la fugida dels altres homes color de rosa, l’alegria de la descoberta: serviran de carburant, la recerca dels amagats per tot el vaixell, l’entrada a la sala de màquines, les calderes xup-xup-xup, les màquines trac-a-traca-trac-a-traca, la tremolor que s’encomana a les parets taulons ormeigs d’En Falaguer, més homes color de rosa per a combustible, acaramullats esperant ser llançats dins les calderes, l’alegria altre cop, sentir que aviat serem amos i senyors de nosaltres mateixos de bell nou, el nostramo assumeix la responsabilitat de la navegació, els ànims s’apaivaguen i es recupera la seguretat calma tranquil·litat esperança, suavitat dolcesa, la mar torna ser bella, el sol ens és amic, no pot ser tanta felicitat, no ho puc creure, Góngylus estimat, això s’ha de celebrar, anem a fer l’amor


  una pluja fina, l’enyorava tant!, queia suaument, una cortina d’aigua que esbandia tota la pols de les parpelles, en el fons ets una romàntica se’n reia en Góngylus en veure que jo alçava la cara, aclucava els ulls i gaudia dels regalims d’aigua dolça que em solcaven la cara com un gran plor desengavanyador, rierols i torrents pel trespol del vaixell s’enduien la terra, les fulles mortes, les veles es despenjaven dels pals i corrien, desfetes esbocinades vençudes, pobres veles, arrossegades per l’aigua cap als embornals, engolides sense soroll desapareixien pels costats de la nau i suraven fins a tornar no res damunt la mar, En Falaguer recuperava la fesomia de quan vàrem partir, la pluja dels niguls blancs baixos ho netejava tot i nosaltres hi ajudàvem, ara tenc els ulls color de cel com en Joanet que tiraren dins mar i na Joana ja no recorda la tristor i la ràbia del fill que un dia li varen robar, ha passat molt de temps i ara les hores tornen ser nostres, na Francina ha corregut davall la pluja per tot el vaixell, amunt i avall cercant en Pere, a la coberta de bots se li ha plantat davant, orgullosa de la pell colrada, dels mugrons vermells, de la obagor fosca i humida del baix ventre, dels cabells rojos de bell nou, la pluja li havia llevat la cendrada i en Pere no ho podia creure, ningú de nosaltres no ho podíem creure, l’aigua regalimava per tot el seu cos, brillantor trencadissa, no la toquis Pere que se fondrà, és un miratge Pere, no aleneu, no digueu res, no vos mogueu, però ell ja allargava els braços i la pluja s’aturava, amb les puntes dels dits arribava a la boca, els llavis somreien, acaronava els ulls i els ulls s’aclucaven, no, no se trencava na Francina, s’estremia i el ventijol li assecava les darreres gotes de pluja que encara romanien damunt la seva pell càlida, els niguls s’allunyaven i en Pere resseguia amb les mans la forma dels braços de na Francina, els dits vibrants, i pujava fins a la carena arrodonida de l’espatlla, la corba del coll on hi bategava una vena, una mà hi descansava per assegurar-se que la sang hi corria i l’altra baixava lentament pel solc de la sina, voltava el contorn d’un pit, de l’altre, llavors s’aturava un moment al melic, tot el silenci del món s’havia acaramullat als nostres ulls, als nostres llavis, i na Francina també allargava els braços cap en Pere i li arrabassava la roba, descobria davall la grisor de la camisa un cos ennegrit cuit de sol i marinada, llavors es girava d’esquena i en Pere li reposava les mans sobre les natges, reprenia camí flancs amunt fins arribar a les aixelles ufanoses, dibuixava senderons i camades per tota l’amplada de l’esquena dolça on hi vibraven músculs, els dits baixaven juganers per l’espinada, per les cuixes plenes de borrissol brillant, el ventre de les cames, les mans se fermaven als turmells ossuts i fràgils i feien girar altre cop na Francina, que de bell nou reprenia la despullada d’en Pere i ens ensenyava tota la magnitud d’un cos fet condret cepat, amb la color d’una pell batuda per sols i tempestes, en Pere s’agotzonava i acaronava amb els dits les canelles de na Francina i en arribar als genolls els agombolava amb la tassa de les mans, tot el silenci del món, tots els ulls fits, ignorants dels canvis en el nostre propi cos, En Falaguer navegava per una mar amiga solcada de raigs de sol, les d’en Pere, nuoses i amples, destres i suaus, deixaven els genolls de na Francina i s’empujaven cap a l’amagatall de l’entrecuix i en arribar-hi ha xisclat una gavina


  més de la meitat ja hem recuperat totalment la color, gairebé tots ja tenim sexe, però aquesta calma m’enerva, i si no arribàssim mai a port?, fa uns dies va xisclar una gavina i les costes encara no surten, l’horitzó és llis, rodó, devia ser veritat que els gegants varen estirar la Mediterrània?, els qui saben orientar-se amb els estels diuen que anam amb bon rumb, la corredera, que només s’havia encallada, marca molts nusos, ja hauríem d’haver arribat a part o banda i no obstant els dies són llargs i vénen un darrere l’altre, na Francina, ho sé cert, voldria no arribar mai, i molts com ella, no ens ha costat gens adaptar-nos a la nova vida perquè en realitat l’hem feta com nosaltres volíem, ara tot és tranquil·litat, massa, no puc deixar de sospitar-me perquè tot va massa bé, pens que no hauríem d’haver tirat el quadern de bitàcola, era l’única cosa que ens quedaria d’aquest viatge, el quadern i el combustible, i si s’acaba l’oli dels homes color de rosa abans de trobar port?, vist d’aquí estant tot és molt clar, el record encara és viu, la memòria fresca, però i a terra ferma?, com explicar una cosa que no entenem maldament l’hàgim viscuda?, com fer creure a la gent que hi ha una amenaça al fons de la mar, és una manera de dir, una amenaça que per a nosaltres és inconcreta, vull dir fosca, però que hi és…, potser sí que seria millor no arribar mai a port, estar sempre com ara, amb la vida a flor de pell i aprofitant tots els minuts, tots els instants de cada hora per a viure-la, però els gegants, no sé què són, no sé qui són ni si són algú o alguna cosa, però són, amb noms estrafolaris, el senyor dels peixos, el senyor de les algues, el senyor dels coralls, fets a mida per enlluernar, per enganar, per dominar, però per què?, per a què?, no podré gaudir la vida que ara sent a tots els porus fins que no ho hagi escatit, i per ventura seria millor romandre sempre dalt d’aquest vaixell atrotinat


  enyor les muntanyes, tant com m’agrada la mar, sentir l’escalfor del sol que resseca la sal damunt la pell, cantar pels altaveus i sentir contar rondalles, torrar peix i vigilar l’horitzó, fer l’amor quan en tenc ganes i amb qui en tenc ganes sense la nosa dels vestits i de la vergonya, la vergonya la se’n va dur la pluja aquell dia, la vàrem perdre amb la grisor, Góngylus estimat, mira en Foc com engreixa, animalet, primer no li agradava el peix i ara se’n fa uns tips!, escoltar la música de les ones i mirar les ratlles de la mar sense recança, quin benestar Góngylus, tenir el temps entre les mans i fer-ne lo que vulguis, parlar amb els amics, però enyor les muntanyes, la gent sempre vol allò que no té, sí padrina Mercè, no me renyeu, teniu raó però enyor les muntanyes verdes pedregoses arrodonides punxegudes tant se val, les muntanyes que s’enfilen cap al cel, vós també padrina Mercè, sou dona de foravila i vos agrada el trespol que no es belluga, ara em direu el vostre secret i resulta que no és cap secret, la padrina Mercè no sabia més coses de les que deia, jo sospitava de vós, ja ho sabíeu?, desapareixíeu, dèieu coses que jo no entenia, per què?, intuïció deis?, no padrina, sou mig bruixa i ara m’heu de dir què passarà en arribar a port, si hi arribam mai


  la tristor, Góngylus estimat, però és l’única manera de no perdre el punt de referència, si t’ho dic no ho voldràs, no m’ho deixaràs fer, no t’ho diré per tant, aquesta vegada no, quan vegi les costes cridaré tothom i estarem tan contents, però a mi la tristor no me deixarà viure si no puc escampar per tot el món la veritat dels gegants, i abans d’escampar-la l’he de saber, més m’estimaria romandre al teu recer, amb els peus damunt els teus i estimar-te com ara, adesiara estirar les branques i aglapir ocells i niguls i veles i pensaments, però la tristor me cremaria les ales i podriria les teves arrels, no t’ho diré, ja ho endevinaràs, ara has tornat ser aquell primer Góngylus de quan te vares acostar i em digueres vols que agafem dues cadires per seure i contemplar la mar?, aquella al·lota rossa voldria fer l’amor amb tu, mira quines coses, però tu ja no seràs pus mai el Góngylus que la conquistava i la besava, sempre seràs el meu Góngylus canviant i quan jo torni et reconeixeré
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  I arribaren. La llanxa del pràctic els va sortir a camí, i quan l’home pujà a dalt d’En Falaguer va romandre d’una peça.


  —Però bono, i què ha passat?


  No gosava mirar n’Aina i na Joana i totes les altres dones que hi havia per allà amb el vestit de venir al món. I quan li començaren a explicar les aventures que havien passades, el pràctic va tornar blanc com la calç i es va haver d’asseure: li havia fuit el pols i la paraula.


  Perquè heu de saber que, al port de Barcelona, no en sabien res de res: no havien perdut En Falaguer i no havia passat més d’una nit d’ençà que el vaixell prengué bordada des del port de Maó cap a Barcelona. I ara, el pràctic no podia creure de cap de les maneres que en una sola nit li haguessin crescut veles a En Falaguer, i que haguessin tornat desaparèixer com per art d’encantament. No podia creure això ni res de lo que li contaven els mariners i els passatgers. No hi havia hagut cap temporal, els gegants no existien ni havien existit mai, allò dels homes color de rosa era un malson i no era creguedor que a un vaixell hi haguessin crecut arbres, flors i herbes.


  I no el treien d’aquí.


  —Anem per parts —va dir a la fi—. On és el capità? És amb ell que vull parlar.


  Ara pensau com se va posar en saber que havien tirat el capità i els oficials dins mar. Va cuidar fer-los miques d’un en un de l’arrambatge que els va donar. Però n’Aina i en Bernat i tots els seus amics tampoc no volien baixar de l’ase. Deien que res de malsons ni punyetes, que ells ho havien viscut tot en la seva pròpia pell, que havien tornat grisos, que havien lluitat contra els gegants, contra el capità i els oficials, contra el homes color de rosa, que havien perdut la fam i el sexe, el nord i el temps, que havien vist els carrers i les botigues, els arbres i les veles, els pujolets de terra i els prats de gespa, que havien resistit temporals i ventades i que tornaven ben decidits a contar-ho fil per randa, sense deixar ni un punt, a tothom qui els volgués escoltar.


  —El jutge, haureu d’escoltar, perquè en baixar d’aquí anireu cap dret a la presó per causa d’avalot i rebel·lia.


  —A la presó? —va dir n’Aina—. Aquesta sí que m’és bona! Després de tot lo que hem passat i tantes de ganes com teníem d’arribar, i ara ens dureu a la presó!


  —Ja ho pensava jo i no ho vaig voler dir —s’exclamà na Francina.


  —Què pensaves, tu? —li preguntà en Pere.


  —Idò pensava que era millor no tornar a port, tant bé com vivíem. I ara veig que no anava errada.


  —I si no haguéssim tornat, com ho hauríem fet saber, a la gent del món, que hi ha gegants? —digué n’Aina—. De què serviria que haguéssim descobert el secret si ens el quedàvem per a nosaltres tots sols?


  Na Francina va fer que sí amb el cap, no gaire convençuda però, i llavors digué al pràctic:


  —Però escoltau, senyor pràctic: com s’entén això que deis que només ha passat una nit? Que els gegants ens han fet perdre l’aleluià ja ho sabem, però no pot ser que hagin passat tantes coses en una sola nit.


  —Ara véns a les meves. No pot ser, tu mateixa ho has dit, i només hi pot haver dues explicacions: o que ho heu somiat o que deis mentides.


  —Això sí que no! —digueren tots de cop—. Ni una cosa ni l’altra. Cap mentida no deim, i de somiar-ho ni parlar-ne, que estàvem ben desperts i els ulls ben espolsats.


  —Vejam, idò, que teniu res que pugui demostrar que deis veritat? Que hi ha res dins aquest vaixell que faci entendre que ha passat tot això que deis? Perquè ara me parlau de veles i d’arbres i de canvis a les cobertes i a les cambres, i jo no veig res que ho faci creure. Deis que heu tornat grisos i que vos han caigut les perdius i les cotorres parlant clar, però jo vos veig ben condrets. Com s’entén, això? Què m’heu pres per beneit?


  —Els instruments encara no funcionen, els rebosts estan ben buits i les calderes van amb un combustible que segur que no heu vist mai —digué n’Aina.


  —Els instruments els heu pogut espanyar vosaltres mateixos i els rebosts els heu pogut buidar en un minut. El combustible, bé, anem a veure quin combustible és aquest.


  En Bernat i n’Aina acompanyaren el pràctic cap a les calderes, i tothom darrere darrere. Però, sabeu què va passar, llavors? Idò just quan arribaven a la sala de màquines, surt el que s’encarregava en aquell moment del motor, i en veure n’Aina i en Bernat els va dir:


  —S’ha acabat el combustible. Haurem de demanar un remolcador perquè ens acosti fins al moll.


  No vos dic la cara que posaren tots, davant aquelles noves! Varen quedar tan esculats que no podien dir pruna.


  —N’hàgim parlat prou! —va fer llavors el pràctic—. Ja ho aclarireu davant el jutge. Ara, tothom a vestir-vos, que supòs que no feis comptes baixar en pèl a Barcelona.


  —No tenim vestits —digué na Francina tota remolesta—, i si no vos agrada així com anam, vos n’haureu de fer un nuu a la cua.


  —Qui se n’haurà de fer un, de nuu a la cua, o allà on sigui, seràs tu, poca-vergonya més que poca-vergonya! On s’ha vist mai, aquest desenfereïment?


  I si en Pere no l’arriba a agafar, el pràctic hauria ventat dues castanyes a na Francina.


  —Ep!, si tocau aquesta dona o qualsevol de nosaltres vos farem la pell, senyor pràctic.


  —En arribar ho veurem, qui fa la pell a qui. I ara, a vestir-vos s’ha dit. I si no teniu vestits, vos embolicau amb llençols. No en vull veure cap així, que m’heu entès? Jo vaig a avisar que duguin un remolcador.


  I mentre el pràctic anava a cridar els de la llanxa perquè demanassin un remolcador, n’Aina va dir als seus amics:


  —Millor serà que facem lo que ha dit si no hi volem ser de més.


  —Però Aina, això no pot quedar així! No podem consentir que ens tanquin en presó.


  —Si no escampam pertot arreu lo que sabem, els gegants seguiran fent les seves malifetes i seran amos i senyors de la mar per sempre.


  —Aina, i de què haurà servit lo que hem passat nosaltres si tot continua igual com fins ara?


  —No podem tornar enrere, Aina.


  —I qui ha dit que tornarem enrere? —digué a la fi n’Aina—. Tant si ens volen escoltar com si no, sigui com sigui, tot el món sabrà que hi ha uns gegants i lo que fan aquests gegants, i no hi haurà presó que hi valgui.


  Amb aquestes torna el pràctic i diu:


  —Encara estam així? Au, a vestir-vos he dit, que si no hi haurà un escàndol i encara seré jo qui rebré. Expediu, he dit!


  I tota la gent seguí n’Aina cap als cambrots i començaren a embolicar-se el cos amb llençols. Al mateix temps, davall mar, lluny del port, no vos dic si hi estaven de contents, els gegants!


  —N’Aina diu que no hi haurà presó que hi valgui —reia en Peixarell—, però ja me direu com s’ho faran, perquè la gent de terra els cregui!


  —No, i si va a dir ver, jo ja passava ànsia que aquesta colla no ens fessin la llesca —deia en Coralell—. Aquesta Aina és més viva que una geneta i no estarem segurs fins que no l’hagin tancada amb pany i clau.


  —Ca, home —deia n’Algarell—. Quin mal ens pot fer una dona? Jo estic ben segur que podem dormir tranquils fins d’aquí a set anys, i quan tornem a les nostres ningú del món no es recordarà ni de n’Aina ni de cap dels seus amics.


  I més satisfets que un ca amb un os, els tres babaluets se n’anaren cadascú a la seva cova a posar els ossos de pla i a descansar fins d’aquí a set anys, que es tornarien despertar i pensarien quina l’havien de fer.


  Dalt d’En Falaguer tothom ja estava a punt per desembarcar. Amb aquestes na Francina diu:


  —I n’Aina? On és, n’Aina?


  Tothom va mirar al seu entorn, però no la va veure ningú per enlloc. I en Bernadet tenia els ulls lluents, que li espirejaven.


  —Bernat, on és n’Aina?
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